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Thank you for choosing the BeSafe Beyond Base

We're so excited to accompany you and your little one on your travels
and keep them safe!
In this manual we'll explain to you all there is to know about your base.

It is important that you read this user manual BEFORE installing your
seat. Incorrect installation could endanger your child.

Vital information

Installation & usage

The child seat MUST NOT be installed in a front seat WITH %
AN ACTIVATED FRONTAL AIRBAG.
The car list provided for this product can serve as a

guideline for which positions in your vehicle the seat can fit.

But you must always check your vehicle manual if child seats of this type
are allowed to be installed. The vehicle manual is the leading guideline
and must always be followed.

When using in Spain: Article 117 of the General Regulation of Traffic in
Spain prohibits driving with children of stature height equal to or less
than 135 centimeters located in the front seats of the vehicle, unless the
vehicle does not have rear seats, all rear seats are already occupied by
children below 135 cm or if it is not possible the install the child seat in
the rear seat.

This base can only be installed in a car equipped with ISOfix anchorage
points approved according to UN/ECE Regulation No.14 or other
equivalent standards.

This base can be used in combination with BeSafe Go Beyond for stature
height 40 - 87 cm, and BeSafe Beyond for stature height 61 - 125 cm.
The floor support must always be used. Make sure that the floor support
is fully pushed down until it touches the floor of the vehicle in front of
the base and that the base is positioned horizontal in the vehicle with the
spirit level in the green area. The indicators of the floor support should
always show green.
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Handling & maintenance

Replace the product if it has been in a collision where the speed was
10 km/h and above or if there is a suspicion that the seat has been
damaged for whatever reason. Although it may look undamaged, if you
were to have another accident, the seat may not be able to protect your
child to the level to which it was designed.

Prevent the product from becoming trapped or weighed down by
luggage, seats and/or slamming doors.

Make sure luggage or other objects are properly secured. Unsecured
luggage may cause severe injuries to children and adults in case of
accidents.

DO NOT attempt to dismantle, modify or add any part to the product.
Warranty will be void if non-original parts or accessories are used.

Do not use any aggressive cleaning products; these may harm the
construction material of the product.

BeSafe advises that child seats should not be bought or sold second-
hand.

DO NOT use the product for longer than 15 years. Due to ageing, the
quality of the material may change.

DO NOT use at home. It has not been designed for home use and can only
be used in a vehicle.

When the product is mounted in the car check all the areas where the
child seat might touch the interior. We recommend using a (BeSafe)
protection cover in these places to avoid cuts, marks or discolouration to
the interior of the vehicle, especially in vehicles with leather or wooden
interiors.

If in doubt, consult either the car seat manufacturer or the retailer.
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Components

Front brace

Front brace handle
Rotation disc

Spirit level

Seat connection indicator
Seat release handle
Floor support

Floor support button
Floor support indicator
ISOfix arm (2x)

ISOfix release button (2x)
ISOfix indicator (2x)
ISOfix adjustment button (2x)
ISOfix car anchorage (2x)

no
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Preparing the base for installation

1. Outside the car: lift the base and let the floor support drop down.

2. When using a Go Beyond infant seat on the base: Put the front brace into
most upright position. (1)

3. When using with a Beyond toddler seat (purely rear facing seat) on the
base: Decide with how much leg space you want to install the base by
adjusting the position of the front brace. (2)

4. When using with a Beyond 360 toddler seat (rear and forward facing
seat) on the base: For rear facing usage, decide with how much leg
space you want to install the base by adjusting the position of the front
brace. For forward facing use, adjust the front brace to always be in the
most upright/compact position. (2, 3)

5. To adjust the front brace, pull the front brace handle up and rotate the
front brace up or down and let it click into place. (4)
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Preparing the vehicle for installation on the back seat

1. Bring the backrest of the back seat into upright position (if applicable to
your car).

2. To give yourself space for the installation, move the front seat forward as
far as possible and put it into upright position if needed.

3. Position the vehicle on a horizontal surface when installing the seat.

Preparing the vehicle for installation on the
passenger seat

1. Adjust the backrest of the front seat into an upright position.

2. ALWAYS deactivate the front airbag. If this is not possible in your vehicle,
you cannot install this seat on the front seat.

3. Move the front seat and/or adjust the front brace position, so that the
dashboard is close to touchpoint with the back of the child seat. Make
sure that the child seat can still rotate freely. If this is not possible, then
you should move the front seat as far back as possible, so that you
have a preferable minimum distance of 25 cm between child seat and
dashboard.
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Installing the base into the vehicle

1.

Extend the ISOfix arms, you can do one side at a time separately. Push
and hold the ISOfix adjustment button and slide the ISOfix arm all the
way outwards into the most extended position. (1, 2)

Repeat on the other side.

Position the base on the vehicle seat. Click the ISOfix connectors onto
the ISOfix anchorages on the vehicle seat. Make sure that both ISOfix
indicators are green. (3, 4)

Good to know: to make installation easier, the ISOfix arms do not retract
until they are connected with the vehicle's ISOfix anchorages. That
way you can also reach ISOfix anchorages deep between vehicle seat
cushions.

Push the seat towards the backrest of the vehicle seat until it touches
the backrest. (5)
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6. Adjust the floor support, so it is in contact with the floor of the vehicle. (1)

7. The floor support indicator shows green when the floor support is in
contact with the floor. You also hear a click-sound. (2)

8. Lift the base at the front side (near the spirit level) and extend the floor
support till the spirit level is in the green area, indicating a horizontal or
upright enough position. (1, 3)

9. For a horizontal position we recommend the spirit level bubble to be in
the middle between the lines. (3)

10. Tip: place one foot onto the bottom end of the floor support while lifting
the base to make adjusting the length at this step easier. (1)

11.1f it is easier in your car, you can also do step 5 to 10 in reverse order,
meaning: first lift the base into horizontal position, then push it against
the backrest.

12.1f you feel like the base has too much side movement, you can push it
towards the backrest side to side, so that you hear one or two more
click-sounds per side. Make sure the base is straight and not crooked to
one side when finished. (4)

Click!
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13.1f you want to install the seat rotated towards you onto the base, you can
turn the rotation disc, so that the child on the sticker is facing towards
you. (1,2)

14.The disc can be rotated in both directions away from the rear facing
position, but cannot be fully rotated to the front when using the base with
a Go Beyond infant or Beyond toddler seat. When using the base with a
Beyond 360 toddler seat, the disc cannot be rotated to the front when the
headrest is in the 4 lowest positions, intended for a stature height till 88
cm.

15. For the installation of the seat onto the base and how to take it off the
base, please see the seat’'s user manual.
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Removal of the base from the vehicle

1. To release tension from the system, adjust the floor support into its
shortest position while pressing the floor support button. (1)

2. Disconnect the ISOfix arms from the vehicle - you can do so one side at a

time. Press both the ISOfix adjustment button and ISOfix release button

at the same time, then slide the 1SOfix arm inwards into the base. (2)

Repeat on the other side.

Take the base out of the vehicle. (3)

If you want to store the base in its original packaging, put the front brace

into most extended position by lifting the front brace handle and rotating

the front brace all the way down.

o w
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! Warning: potential misuse

* The child seat MUST NOT be installed in a front passenger
seat WITH AN ACTIVATED AIRBAG.
« The floor support must always be used. Make sure that
the floor support is fully pushed down and that the seat is
positioned horizontal with the spirit level in the green area.
« Never drive with a child in the seat if the seat is rotated to the side.
« Make sure all indicators are green before you drive.

Guarantee

« Should this product prove faulty within 24 months of purchase due to
materials or manufacturing fault, except covers and harness straps,
please return it to the original place of purchase.

« The guarantee is only valid when you use your seat appropriately and
with care. Please contact your retailer, they will decide if the seat will be
returned to the manufacturer for repair. Replacement or return cannot
be claimed. The guarantee is not extended through repair.

« The guarantee expires: when there is no receipt, when defects are
caused by incorrect and improper use, when defects are caused by
abuse, misuse or negligence.

Disassembly & disposal of the product

« This product can be dissassembled in different materials for waste
handling; please visit www.besafe.com for detailed instructions.

« Please hand in the product at a designated collection point for handling
non-general household waste.

Disposal of the packaging

« The packaging of this product contains several components like
cardboard, please separate these materials and hand them in the
designated collection points in your area.
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Takk for at du valgte BeSafe Beyond Base

Vi gleder oss til & bli med deg og dine sma ut pa reise og holde dem
trygge!

I denne bruksanvisningen vil vi forklare alt du trenger & vite om basen
din.

Det er meget viktig at du leser denne bruksanvisningen F@R du
begynner & montere basen din. Feilmontering kan i verste fall skade ditt
barn.

Viktig informasjon

Montering & bruk

Barnestolen/autostolen ma IKKE monteres pa forseter med %
AKTIV FRONTAIRBAG. -
Bil listen som fglger dette produktet er ment som veileder

for hvilke posisjoner i bilen barnestolen kan passe for.

Sjekk alltid bilens bruksanvisning om denne typen barnestoler/autostole
tillates montert. Bilens bruksanvisning er retningsgivende og ma alltid
folges.

Ved bruk i Spania: Artikkel 117 i Trafikkloven i Spania forbyr barn

under 135 cm & sitte i forsetet, med mindre bilen ikke har bakseter, alle
bakseter allerede er brukt til barn under 135 cm eller dersom det ikke er
mulig & montere barnestolen i baksetet.

Denne basen kan kun monteres i biler utstyrt med ISOfix-fester godkjent
i henhold til UN/ECE-regulativ nr 14 eller annen tilsvarende standard.
Denne basen kan brukes i kombinasjon med BeSafe Go Beyond for barn
fra 40 til 87 cm hgyde og i kombinasjon med BeSafe Beyond for barn fra
61-125cm.

Stettebenet skal alltid brukes. Pass pa at stgttebenet trekkes helt ned
slik at det er i kontakt med bilens gulv og at basen star horisontalt i bilen
med vateret i det gronne omradet. Indikatorene pa stottebenet skal alltid
vise gront.
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Handtering & Vedlikehold

Bytt ut produktet dersom det har veert i en kollisjon hvor farten var 10
km/t eller mer eller dersom det er grunn til a tro at stolen av en eller
annen grunn har blitt skadet. Selv om stolen ser uskadet ut, vil den ved
en eventuell ny ulykke kanskje ikke vaere i stand til & beskytte barnet i
samme grad som den er laget for.

Pass pa at produktet ikke kommer i klem eller tynges ned av bagasje,
seter og / eller dgrer som lukkes.

Kontroller at bagasjen eller andre objekter er tilstrekkelig sikret. Usikret
bagasje kan pafere barn og voksne alvorlige skader ved en ulykke.
Forsek IKKE & demontere, modifisere eller legge til ekstra deler til
produktet. Garantien bortfaller dersom uoriginale deler eller tilbehgr har
veert brukt.

Bruk ikke sterke rengjgringsmidler. Disse kan skade produktets
konstruksjonmaterialer.

BeSafe frarader kjop og salg av brukte barnestoler.

IKKE BRUK produktet lenger enn 15 ar. Materialkvaliteten kan endres
pga. aldring.

Skal IKKE brukes hjemme. Barnestolen/autostolen er ikke beregnet for
hjemmebruk og skal kun brukes i bil.

Nar produktet er montert i bil, sjekk alle omrader hvor barnestolen/
autostolen kan komme i kontakt med bilens interigr. Vi anbefaler & bruke
(BeSafe) beskyttelsestrekk for & unnga kutt, merker eller misfarging av
bilens interigr. Dette gjelder saerlig i biler med laer- eller treinterigr.
Kontakt produsent eller utsalgssted dersom du er i tvil.
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Viktige deler

Frontbgyle

Frontbgylehandtak
Rotasjonsplate

Vater

Tilkoblingsindikator, barnestol
Utlgserhandtak

Stetteben

Knapp til stotteben
Stettebenets indikator
ISOfixarm (2x)

ISOfix utlgserknapp (2x)
ISOfix-indikatorer (2x)

Knapp til justering av I1SOfix (2x)
ISOfix-forankringspunkter (2x)

no
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A forberede basen til montering

1. Utenfor bilen: Laft basen og la stettebenet falle ned.

2. Ved bruk av Go Beyond babystol pa basen: Still frontbgylen i den mest
oppreiste / kompakte posisjon. (1)

3. Ved bruk av Beyond barnestol (rent bakovervendt) pa basen: Bestem
hvor mye benplass du gnsker ved & justere frontbgylens posisjon. (2)

4. Ved bruk av Beyond 360 barnestol (fram- og bakovervendt) pa basen: For
bakovervendt bruk, bestem hvor mye benplass du gnsker ved a justere
frontbeylens posisjon. For fremovervendt bruk, still alltid frontbeylen i
den mest oppreiste / kompakte posisjonen. (2, 3)

5. For & justere frontbeylen trekkfrontbeylehandtaket opp og rotér
frontbeylen opp eller ned og la den klikke inn i stilling. (4)
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Forberedelse til montering i baksetet

1. Rett opp ryggstetten pa baksetet (hvis du har stillbar bakseterygg i
bilen).

2. For & fa bedre plass mens du monterer, kan du rette opp forsetet og
skyve det sa langt fram som mulig.

3. Bilen skal sta vannrett ved montering.

Forberedelse til montering i forsetet

1. Rett opp ryggstetten pa forsetet.

2. Airbagen skal ALLTID kobles ut. Dersom dette ikke er mulig, kan ikke
barnestolen/autostolen monteres i forsetet.

3. Flytt forsetet og / eller justér frontbgylens posisjon, slik at dashbordet
nesten bergrer baksiden av stolen. Pass pa at barnestolen/autostolen
fortsatt kan roteres fritt. Dersom dette ikke er mulig ber forsetet skyves
sa lant bak som mulig, slik at avstanden mellom barnestol og dashbord
helst er minst 25 cm.
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Montering av basen i bil

1.

Trekk 1SOfix-armene ut. Dette kan gjeres pa en side av gangen. Trykk

og hold inne knappen pa ISOfix-armen og skyv ISOfix-armen helt ut til
ytterste posisjon. (1, 2)

Gjenta pa den andre siden.

Plasser basen pa bilens sete. Klikk ISOfix-armene inn i ISOfix-
forankringspunktene i bilen. Kontroller at begge indikatorene viser grent.
(3, 4)

Bra a vite: ISOfix-armene sklir ikke inn igjen i basen for de er klikket inn i
festene. Dette gjer monteringen enklere. Pa denne maten kan du ogsa na
ISOfix-fester som sitter dypt inne i bilsetet.

Skyv bilbarnestolen/autostolen inn mot bilens seterygg til den bergrer
seteryggen. (5)
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6. Justér stettebenet slik at det er i kontakt med bilens gulv. (1)

7. Stettebenindikatoren viser grgnt nar stettebenet er i kontakt med gulvet.
Du kan ogsa here en klikklyd. (2)

8. Forleng stottebenet ved a lofte basen i fremkant (ved vateret) helt til
boblen er innenfor det grenne omradet i vateret. Dette indikerer at basen
er tilstekkelig rett eller horisontal. (1, 3)

9. For horisontal posisjon anbefaler vi at boblen er midt mellom de to
linjene i vateret. (3)

10.Tips: Plasser en fot pa enden av stettebenet nar du lefter opp basen for a
gjere det enklere & forlenge stottebenet. (1)

11.Hvis det er enklere kan du ogsé gjere steg 5 og 10 i motsatt rekkefalge,
dvs. forst lefte basen til horisontal posisjon og deretter presse den inn
mot seteryggen.

12.Dersom du feler at basen beveger seg for mye sidelengs, kan du skyve
den tettere inn mot seteryggen pa en side av gangen, slik at du herer ett
eller to ekstra klikk per side. Pass pa at basen fortsatt star rett og ikke
lengre inn pa den ene siden nar du er ferdig. (4)

Click!
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13. Hvis du gnsker & montere stolen rotert mot deg pa basen, kan du vri
rotasjonsplaten slik at barnet pa klistremerket har ansiktet mot deg. (1,
2)

14.Rotasjonsplaten kan snus i begge retninger bort fra bakovervendt
posisjon, men den kan ikke roteres fullstendig til fremovervendt stilling
nar Go Beyond babystol eller Beyond barnestol er montert pa basen.
Nar basen brukes med Beyond 360 barnestol kan ikke rotsajonsplaten
snus til fremovervendt stilling sa lenge hodestetten star i de 4 laveste
posisjonene, som er tiltenkt hoyde opp til 88 cm.

15. For & montere stolen pa basen og hvordan ta den av, se bruksanvisning
for barnestolen/autostolen
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Fjerning/afmontering av basen fra bilen.

1. Trykk pa knappen pa stettebenet og justér det opp i korteste stilling slik
at basen ikke star i spenn. (1)

2. Las ut ISOfix-armene fra ISOfix-festene i bilen. Det kan gjeres pa en

side av gangen. Trykk inn ISOfix-justeringsknappen og utleserknappen

samtidig. Trykk sa ISOfix-armene inn igjen i basen. (2)

Gjenta pa den andre siden.

Ta basen ut av bilen. (3)

Dersom du gnsker & lagre basen i originalkartongen, stiller du

frontbgylen i ytterste posisjon ved & klemme pa handtaket pa frontbgylen

og trykke den ned.

o w
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I Advarsel: Potensiell feilbruk

* Deter FORBUDT & montere barnestolen/autostolen i
forseter MED AKTIV AIRBAG

* Stgttebenet ma alltid brukes. Pass pa at stettebenet er
trukket helt ned og at stolen er posisjonert horisontalt med
vateret i det grenne omradet.

* Kjor aldri med barn i barnestolen/autostolen om denne er rotert til
siden.

« Pass pa at alle indikatorer viser grent for du kjerer.

Garanti

« 2 ars garanti ved fabrikasjonsfeil, gjelder fra kjgpstidspunktet, gjelder
ikke trekk og internbelter, ta kontakt med forhandler.

« Stolen ma/skal brukes i henhold til bruksanvisning for at garantien
skal vaere gyldig. Ta kontakt med forhandler som vil vurdere om stolen
skal sendes til reparasjon. Retur eller ny stol kan ikke kreves. Garantien
forlenges ikke ved reparasjon.

« Garantien bortfaller ved manglende kvittering, feilbruk eller ved feil pa
stolen som er forarsaket av vanskjgtsel.

Demontering og kassering av produktet

« Dette produktet kan demonteres og de ulike delene leveres til
kildesortering. Se www.besafe.com for detaljer.
« Lever produktet til egnet mottak for kildesortering.

Avfallshandtering av emballasjen

« Emballasjen til dette produktet inneholder forskjellige komponenter. Skill
materialene og lever dem til egnet mottak for kildesortering.
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Tack for att ni valt BeSafe Beyond basen

Vi ar sa glada over att fa vara en del av just din familjs resor och halla
dina barn sakral
| denna manual kommer vi forklara allt du behover veta om din bas.

| Det ar viktigt att du laser manualen INNAN du monterar basen. Felaktig
montering kan utgora en fara for ditt barn.

I Viktig information

Installation och anvdndning

« Bilbarnstolen far INTE installeras i framsatet med en aktiv %
airbag i instrumentpanelen.
« Billistan som tilthandahalls for denna produkt ska
fungera som en riktlinje for vilka platser i ditt fordon som
bilbarnstolen kan passa. Men du maste alltid kontrollera ditt fordons
manual avseende barnstolar av denna typ om det ar tillatet att installera.
Fordonets manual ar den ledande riktlinjen och maste alltid foljas.

¢ Vid anvandning i Spanien: Artikel 117 i den allmanna trafikforordningen
i Spanien forbjuder att kora bil med barn som ar 135 centimeter eller
kortare i framsétet pa fordonet. Detta galler alltid savida inte fordonet
saknar baksate, alla baksaten redan ar upptagna av barn under 135 cm
eller om det inte ar majligt att installera barnstolen i baksatet.

« Denna bas kan endast installeras i en bil utrustad med ISOfix-
forankringspunkter godkanda enligt UN/ECE-foreskrifter nr 14 eller
annan likvardig standard.

« Denna bas kan anvandas i kombination med BeSafe Go Beyond for barn
som ar fran 40-87 cm langd och tillsammans med BeSafe Beyond fran
61-125 cm langd.

« Sakerhetsbenet ska alltid anvandas. Se till att sdkerhetsbenet ar helt
nedtryckt tills det nuddar golvet pa fordonet framfér basen och att basen
ar placerad horisontellt i fordonet med vattenpasset inom det grona
omradet. Indikatorerna for sakerhetsbenet ska alltid visa gront.
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Hantering och underhall

Byt ut och kassera bilbarnstolen om den varit i en kollision dar
hastigheten var 10 km/h eller 6ver samt om det finns misstanke om att
bilstolen har skadats av nadgon anledning. Aven om den kan se oskadad
ut, om du skulle raka ut for en annan olycka, kan bilstolen inte skydda
ditt barn till den niva som den ar utformad for.

Forhindra att bilbarnstolen fastnar eller tyngs ner av bagage, saten och/
eller klams av dorrar som slar igen.

Sdkerstall att bagage och andra (0sa féremal ar sakrade. Osdkrat bagage
kan orsaka svara skador pa barn och vuxna i hdndelse av olycka.

Forsok INTE att demontera, modifiera eller ldgga till nagon del till
produkten. Garantin upphor att galla om icke-originaldelar eller tillbehor
anvands.

Anvand inga starka rengoringsprodukter; dessa kan skada produktens
konstruktionsmaterial.

BeSafe rekommenderar att bilstolar inte kops eller saljs begagnat.
ANVAND INTE produkten i mer dn 15 &r. P& grund av aldrande kan
materialets kvalitet forandras och darmed forsamras.

Anvand inte i hemmet. Stolen har inte konstruerats for anvandning
utanfor bilen.

Na&r bilbarnstolen ar monterad i bilen, kontrollera alla omraden dar
barnstolen kan komma i kontakt med interioren. Vi rekommenderar att
du anvander ett (BeSafe) sparkskydd pa dessa platser for att undvika
skarsar, marken eller missfargning pa fordonets insida, speciellt i fordon
med lader- eller trainredning.

Vid tveksamhet, kontakta tillverkare eller aterforsaljare.
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Frontbygel

Handtag till frontbygel
Rotationsplattan

Vattenpass

Indikator for bilbarnstolsanslutning
Frigora stol-handtaget
Sakerhetsben

Knapp till sakerhetsben
Indikator till sakerhetsben
ISOfix-armar (2x)
Frigoringsknapp till ISOfix (2x)
Indikator ISOfix (2x)
Justerknapp for ISOfix (2x)
Fastpunkter for ISOfix i bil (2x)

no
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Forbereda basen for installation

1. Utanfor bilen: lyft upp basen och at sdkerhetsbenet falla ner.

2. Vid anvandning av basen tillsammans med Go Beyond, babyskydd;
Placera frontbygeln i dess mest upprata/kompakta lage. (1)

3. Vid anvandning av basen tillsammans med Beyond (smabarnsstol) avgor
hur mycket benutrymme ni onskar installera basen genom att justera
frontbygeln indt och utét. (2)

4. Vid anvandning av basen tillsammans med Beyond 360 (bakat- och
framatvand sits): For bakatvand anvandning, bestam hur mycket
benutrymme du vill installera basen med genom att justera positionen
av frontbygeln. For framatvand anvandning, justera frontbygeln sa att
den alltid ar i det mest upprata/kompakta laget. (2, 3)

5. For att justera frontbygeln, dra frontbygelhandtaget uppat och rotera
frontbygeln uppat eller nedat och klicka fast den i valfri position. (4)
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Forbereda bilen for installation i baksatet

1.

2.

3.

For ryggstodet i satet dar bilstolen ska installeras till ett uppratt lage
(om tillampligt pa din bil).

For att ge dig sjalv utrymme for installationen, flytta framsatet framat sa
langt som maojligt och satt det i uppratt lage vid behov.

Placera bilen pa en plan yta.

Forbereda fordonet for installation i framsatet

1.
2.

3.

Justera framsatets ryggstod till ett uppratt lage.

Inaktivera ALLTID den frontala krockkudden. Om detta inte ar mojligt i
ditt fordon kan du inte installera bilstolen i framsatet.

Justera framsatet och/eller justera djupet pa frontbygeln sa att
instrumentpanelen ar nara kontakt med baksidan av bilbarnstolen. Se
till att bilbarnstolen fortfarande kan rotera fritt. Om detta inte ar mojligt
bor du flytta framsatet sa langt bak som majligt, onskvart ar att du har
ett avstand pa 25 cm mellan barnstol och instrumentpanel.
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Installation av basen i bilen

1. Foérléng ISOfix-armarna, du kan ta en sida i taget. Tryck och hall in ISOfix-
justeringsknappen och for ISOfix-armen hela vagen utat till det mest
utdragna laget. (1, 2)

2. Upprepa pa andra sidan.

3. Placera basen i bilsatet. Klicka i ISOfix-fastena i fastpunkterna pa
bilsatet. Kontrollera att bada indikatorerna for 1SOfix visar gront. (3, 4)

4. Bra att veta: for att underlétta installationen dras aldrig 1SOfix-armarna
in forran de ar anslutna till fordonets ISOfix-forankringspunkter. Pa sa
satt kan du ocksa na I1SOfix-fasten i bilar dar de ar installerade djupt in
mellan bilsatesdynorna.

5. Tryck stolen mot bilens ryggstéd och kontrollera att den har ordentligt
stéd. (5)
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6. Forlang sakerhetsbenet sa det har kontakt med bilens golv. (1)

7. Indikatorn pa sdkerhetsbenet visar gront nar den har tillracklig kontakt
med bilens golv. Du kommer aven hora ett klickande ljud som bekraftar
kontakten. (2)

8. Lyft basen pa framsidan (nara vattenpasset) och forlang sékerhetsbenet
tills vattenpasset ar i det grona omradet, vilket indikerar en tillrackligt
horisontell och uppratt position. (1, 3)

9. For horisontellt lage rekommenderar vi att vattenpassbubblan ligger
mitt mellan linjerna. (3)

10.Tips: Placera en fot pa nedre delen av sakerhetsbenet innan du lyfter pa
basen for att enklare forlénga och dérmed uppna en korrekt position. (1)

11.0m det dr enklare i din bil kan du ocksa gora steg 5 till 10 i omvand
ordning, vilket innebar: lyft forst basen till horisontellt lage och tryck
sedan in den mot ryggstodet.

12.0m du tycker att basen har for mycket sidorérelse kan du trycka den
hardare mot ryggstodet genom att pressa sida till sida, sa att du hor ett
eller tva klickljud till per sida. Sakerstall att basen ar rak och inte sned at
sidan nar du ar klar. (4)

Click!
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13.0m du vill installera bilbarnstolen roterad mot dig pa basen kan du vrida
rotationsskivan sa att barnet pa klistermarket ar vant mot dig. (1, 2)

14. Rotationsskivan kan roteras i bada riktningarna bort fran det bakatvanda
ldget, men kan inte roteras helt framat nar basen anvdands med en
Go Beyond-bilbarnstol eller en Beyond-bilbarnstol. Nar du anvander
basen med en Beyond 360 bilbarnstol kan skivan inte vridas framat nar
nackstodet ar i de fyra lagsta lagena, avsedd for en hojd upp till 88 cm.

15.For installation av bilbarnstolen pa basen och hur man tar bort den fran
basen, vanligen, se stolens anvandarmanual.
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Demontering av basen

1. For att frigbra pa spanningen i systemet, justera sakerhetsbenet till dess
kortaste lage samtidigt som du trycker pa sdkerhetsbensknappen. (1)

2. Frigor ISOfix-armarna fran fordonet - du kan gora det pa en sida i taget.

Tryck pa bada ISOfix-justeringsknappen och ISOfix-frigoringsknappen

samtidigt, skjut sedan ISOfix-armen inat i basen. (2)

Upprepa pa andra sidan.

Ta basen ut ur fordonet. (3)

Om du vill forvara basen i originalforpackningen, for frontbygeln till

det mest utdragna laget genom att lyfta frontbygelhandtaget och for

frontbygeln hela vagen ned.

o w
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Varning: felaktig anvandning

Det ar INTE tillatet att montera stolen i framsatet framfor en
AKTIV AIRBAG.

Sakerhetsbenet ska alltid anvandas. Se till att

sakerhetsbenet ar helt nedtryckt och att sitsen ar placerad
horisontellt med vattenpasset inom det grona omradet.

Anvand aldrig bilbarnstolen med bilbarnstolen roterad at sidan.
Sakerstall att alla indikatorer visar gront innan avfard.

Garanti

Skulle produkten ga sonder inom 24 manader pa grund av tillverknings-
eller materialfel (galler ej kladsel och balten), ska aterforsaljaren
kontaktas.

Garantin galler endast om produkten anvands som den ar avsedd och
med omsorg. Kontakta din aterférsaljare som beslutar om stolen ska
returneras till tillverkaren for reparation. Ersattning eller retur kan ej
aberopas. Garantin forldngs ej genom reparation.

Garantin galler ej: om kvitto saknas, om felet orsakats av felaktig
anvandning, om felet orsakats av yttre vald eller paverkan eller av
misskotsel.

Demontering och kassering av produkten

Denna produkt kan demonteras ned i dess olika material for
avfallshantering; vanligen besok www.besafe.com for detaljerade
instruktioner.

Ldmna in produkten pa en anvisad insamlingsplats for hantering av
icke-allmant hushallsavfall (dtervinningscentral).

Kassering av forpackningen

Férpackningen till denna produkt innehaller flera olika komponenter sa
som kartong, separera dessa material och kassera dem pa anvisade
insamlingsstallen/atervinningscentral.
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Kiitos, etta valitsist Besafe Beyond jalustan.

Olemme niin innoissamme voidessamme olla sinun ja lapsesi mukana
matkoillasi ja pitaa heidat turvassal

Tassa kayttoohjessa kerromme sinulle kaiken, mita sinun tulee tietaa
uudesta turvaistuimen jalustasta.

I Ontarkead, ettd luet taman kayttooppaan ENNEN jalustan asentamista.
Vaarin asennettu jalusta voi vaarantaa lapsesi turvallisuuden.

I Tarkeaa tietoa
Asennus & kaytto

« Lastenistuinta EI SAA asentaa etuistuimelle, JOLLA ON
AKTIVOITU ETUTURVATYYNY.

« Talle tuotteelle toimitettu ajoneuvoluettelo voi toimia
suuntaa antavana, mihin asentoihin ajoneuvossa istuin
mahtuu. Mutta sinun on aina tarkastettava ajoneuvosi kasikirjasta, jos
taman tyyppiset lastenistuimet ovat sallittuja. Ajoneuvon kasikirja on
maaraava ohje, ja sita on aina noudatettava.

« Kaytettaessa Espanjassa: Espanjan yleisen liilkennesaannon artikla
117 kieltaa ajamisen, kun ajoneuvon etuistuimilla on korkeintaan 135
senttimetria pitkia lapsia, ellei ajoneuvossa ole takaistuimia, kaikki
takaistuimet joissa on jo alle 135 cm pitkia lapsia, tai jos se ei ole
mahdollista, asenna lastenistuin takaistuimelle.

« Tama jalusta voidaan asentaa vain autoon, joka on varustettu UN/
ECE:n saannon nro 14 tai muiden vastaavien standardien mukaisesti
hyvaksytyilla ISOfix-kiinnityspisteilla.

¢ Tata jalustaa voidaan kayttaa yhdessa BeSafe Go Beyondin kanssa
40-87 cm:n pituisille lasille seka BeSafe Beyondin kanssa 61-125 cmin
pituisille lapsille.

« Takatukirautaa on aina kaytettava. Varmista, ettd takatuki on painettu
kokonaan alas, kunnes se koskettaa ajoneuvon lattiaa telakan edessa
ja etta telakka on vaakasuorassa ajoneuvossa vesivaaka viheralueella.
tukiraudan merkkivalojen tulee aina nayttaa vihreita.
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Kiytts & huolto

Vaihda tuote, jos se on ollut tormayksessa, jossa nopeus on ollut

10 km/h tai enemman tai jos epaillaan, etta istuin on jostain syysta
vaurioitunut. Vaikka istuin saattaa nayttaa vahingoittumattomalta, ei

se valttamatta uuden mahdollisen onnettomuuden sattuessa pysty
suojaamaan lastasi silla tasolla, jolle se on suunniteltu.

Valta istuimen jotuvan puristuksiin matkatavaroiden tai sulketuvien
auton ovien vuoksi.

Varmista, etta matkatavarat ja muut esineet ovat kunnolla kiinnitettyna.
Irtonaiset matkatavarat voivat onnettomuuden sattuessa aiheuttaa
lapsille ja aikuisille vakavia vammoja.

ALA yrita purkaa, muokata tai lisata mitaan osaa tuotteeseen. Takuu
raukeaa, jos kaytetdan ei-alkuperaisia osia tai lisdvarusteita.

Al3 kayta voimakkaita puhdistusaineita; ne voivat vahingoittaa tuotteen
rakennusmateriaalia.

BeSafe ei suosittele kaytettyjen lastenistuinten ostamista tai myymista.
ALA kayta tuotetta yli 15 vuotta. Ikddntymisen vuoksi materiaalin laatu
saattaa muuttua.

ALA kayta kotona. Istuinta ei ole suunniteltu kotik3yttoon, vaan
ainoastaan ajoneuvossa kaytettavaksi.

Kun tuote on asennettu autoon, tarkista kaikki kohdat, joissa lastenistuin
saattaa tulla kosketuksiin auton osien kanssa. Suosittelemme (BeSafe)
penkinsuojan kayttoa valttydaksesi auton pintojen tareettomalta
kulumiselta, vaurioilta tai varjaytymia ajoneuvon sisatiloihin, erityisesti
ajoneuvoissa, joissa on nahka- tai puiset sisatilat.

Jos jokin asennuksessa arveluttaa ota yhteys jalleenmyyjaan, joka voi
tarkistaa asennuksen.
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Komponentteja

Etutukirauta
Etytukiraudan kahva
Kaantopoyta

vesivaaka

Istuimen kiinnityksen indikaattori
Istuimen irrotuskahva
Tukijalka

Tukijalan painike
Tukijalan indikaattori
ISOfix kynsi (2x)

ISOfix vapautupainike (2x)
ISOfix-merkinnat (2x)
ISOfix saatonappi (2x)
ISOfix -autoankkuri (2x)

no

BeSafe Beyond Base | 35



Valmistele jalusta asennusta varten

1. Auton ulkopuolella: Nosta jlusta ylos ja anna tukijalan tippua alas.

2. Kun kaytat Go Beyond -turvakaukaloa jalustassa: Aseta etutuki
mahdollisimman pystyasentoon/tiiviimp&an asentoon. (1)

3. Kaytettdessa Beyond-turvaistuinta (puhtaasti selkd menosuuntaan)
jalustassa: Paata, kuinka paljon jalkatilaa haluat asentaa lapselle
s3atamalla etutuen asentoa. (2)

4. Kaytettdessa Beyond 360 -taaperoistuinta (selké- ja kasvotmenosuuntan
istuin) jalustassa: Kaytettdessa selka menosuuntaan paata, kuinka paljon
jalkatilaa haluat asentaa jalustan saatamalla etutuen asentoa. Eteenpdin
kayttoa varten saada etutuki aina pystysuorimpaan/kompaktimpaan
asentoon. (2, 3)

5. S&ada etutukea vetamalla etutuen kahvaa ylos ja kadantamalla etutukea
yl6s tai alas ja anna sen napsahtaa paikalleen. (4)
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Ajoneuvon valmistelu asennettavaksi takaistuimelle

1.
2.

3.

Aseta takaistuimen selkanoja pystyasentoon (jos se on saatyva).

Jos haluat antaa tilaa asennukselle, siirrd etuistuinta eteenpdin
mahdollisimman pitkalle ja sdaada selkanoja tarvittaessa pystyasentoon.
Pysakai auto vaakatasossa olevalle alustalle kun asennat istuimen.

Ajoneuvon valmistelu asennettavaksi etuistuimelle

1.
2.

3.

Saada etuistuimen selkanoja pystyasentoon.

Deaktivoi AINA etuturvatyyny. Jos tama ei ole mahdollista autossasi, et
voi asentaa tata istuinta etuistuimelle.

Siirra etuistuinta ja/tai saada etutuen asentoa niin, etta kojelauta

on lahella kosketuspistetta lastenistuimen selkanojan kanssa.
Varmista, etta lastenistuin voi edelleen pyoria vapaasti. Jos tama ei
ole mahdollista, siirra etuistuin mahdollisimman taakse niin, etta
lastenistuimen ja kojelaudan valinen vahimmaisetaisyys on vahintaan
25 cm.
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Jalusta asentaminen autoon

1.

Veda ISOfix-kiinnikkeet ulos jalstasta. Voit tehda taman yksi puoli
kerrallaan erikseen. Pida ISOfix-saatopainiketta painettuna ja liu'uta
ISOfix-kiinnike kokonaan ulospdin uloimpaan asentoon. (1, 2)

Toista toimenpiden toiselle puolelle

Aseta jalusta auton istuimelle. Napsauta ISOfix-kiinnikkeet ajoneuvon
istuimen ISOfix-kiinnityspisteisiin. Varmista, etta molemmat ISOfix-
indikaattorit ovat vihreita. (3, 4)

Hyva tietaa: Asennuksen helpottamiseksi ISOfix-kiinnikkeet eivat painu
sisaan ennen kuin ne on liitetty ajoneuvon ISOfix-kiinnityspisteisiin. Nain
paaset myos helpommin ISOfix-kiinnityspisteisiin syvalle ajoneuvon
istuintyynyjen valiin.

Tyonna istuinta auton istuimen selkanojaa kohden kunnes se on kiinni
selkanojassa. (5)
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6. Saada tukijalka siten, etta se koskettaa ajoneuvon lattiaa. (1)

7. Tukijalan merkkivalo nayttaa vihreaa, kun tukijalka on auton lattiiaa
vasten. Kuulet myds napsautusaanen. (2)

8. Nosta jalustaa etuosasta (ldhelld vesivaakaa) ja ojenna tukijalkaa,
kunnes vesivaaka on vihrealla alueella, mika osoittaa riittavan vaaka- tai
pystyasennon. (1, 3)

9. Suosittelemme vaaka asentoa, jolloin vesivaakakupla on keskelld linjojen
valissa. (3)

10. Vinkki: Laita toinen jalka tukijalan paalle ja nosta jalustaa kunnes se on
suorassa. (1)

11. Voit my0s tehdéd vaiheet 5-10 kaénteisessa jarjestyksessd, jos tdman
helpompaa Teidan autossa. Eli nosta jalusta ensin vaaka-asentoon ja
paina sitten selkanojaa vasten.

12. Jos sinusta tuntuu, ettd jalustassa on liikaa sivuttaisliiketta, voit tyontaa
sita selkanojaa kohti sivulta toiselle, jolloin kuulet viela yhden tai kaksi
napsahdusaanta kummallekin sivulle. Varmista, etta jalusta on suora
eika ole vinossa kumpaakaan suuntaan kun olet valmis. (4)

Click!
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13. Jos haluat asentaa istuimen jalustalle siten, ettd se on kdannettyna
sinua kohden, kierra asennuslautanen siten, ettd tarran lapsi on
sinuunpain kdannettyna. (1, 2)

14. Asennuslautasta voidaan pyorittad molempiin suuntiin, mutta sita ei
voi lukita kokonaan eteen, kun alustaa kaytetaan Go Beyond -kaukalon
tai Beyond -turvaistuimen kanssa. Kaytettaessa alustaa Beyond 360
-turvaistuimen kanssa, asennuslautasta ei voi kaantaa eteen, kun
niskatuki on 4 alimmassa asennossa, jotka on tarkoitettu 88 cm:n
pituudelle.

15. Katso lisatietoja istuimen asentamisesta jalustalle ja sen irrottamiseksi
istuimen kayttoohjeesta.
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Jalustan irrottaminen autosta

1. Véhentaaksesi yliméaaraisen jannityksen asennuksesta, sdada tukijalka
lyhimpaan asentoonsa samalla, kun painat jalkatuen painiketta. (1)

2. lIrrota ISOfix-kiinnikkeet ajoneuvosta - voit tehdd sen yksi

puoli kerrallaan. Paina seka ISOfix-saatopainiketta etta I1SOfix-

vapautuspainiketta samanaikaisesti ja liu'uta 1SOfix-kiinniketta

sisaanpain jalustaan. (2)

Toista toimenpide toisella puolella.

Nosta jalusta pois autosta. (3)

Jos haluat sailyttaa jalustan alkuperaisessa pakkauksessaan, laita

etutuki uloimpaan asentoon nostamalla etutuen kahvaa ja kiertamalla

etutuki kokonaan alas.

oW
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Varoitus: mahdollinen vaarinkaytto

Istuinta EI SAA asentaa auton etuistuimelle, jossa on

AKTHVINEN TURVATYYNY.

Tukirautaa on aina kaytettava. Varmista, etta tukirautaa on
painettu kokonaan alas ja etta istuin on vaakasuorassa,

vesivaaka viheralueella.

Al koskaan kuljeta lasta turvaistuimessa silloin kun turvaistuin on
kierrettyna sivuasentoon.

Varmista, etta kaikki indikaattorit ovat vihreita ennen ajoa.

Takuu

Tuotteella on 24 kuukauden takuu materiaali- ja valmistusvirheiden
osalta, poissulkien istuimen kangasosat seka istuimen vyot. Mahdollisen
virheen ilmaantuessa ottakaa yhteys lahimpaan valtuutettuun Besafe
jalleenmyyjaan.

Takuu on voimassa vain, kun tuotetta kdytetadan asianmukaisesti ja
huolellisesti. Ota yhteytta jalleenmyyjadsi, han paattaa palautetaanko
istuin valmistajalle korjausta varten. Tuotetta ei vaihdeta uuteen eika
rahoja palauteta. Tehdyt korjaukset eivat pidenna takuuaikaa.

Takuu ei ole voimassa: mikali kuitti ei ole tallella, mikali virheet johtuvat
vaaranlaisesta kaytosta, mikali virheet johtuvat laiminlyonnista,
vaarinkaytosta tai huolimattomuudesta.

Tuotteen purkaminen ja havittaminen

Tama tuote voidaan purkaa eri materiaaleihin jatteenkasittelya varten;
vieraile osoitteessa www.besafe.com saadaksesi tarkat ohjeet.
Toimita tuote muulle kuin yleiselle kotitalousjatteelle tarkoitettuun
kerayspisteeseen.

Pakkauksen hadvittaminen

Taman tuotteen pakkaus sisaltaa useita osia, kuten pahvia. Erottele
nama materiaalit ja toimita ne alueesi kerayspisteisiin.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir die BeSafe Beyond
Basisstation entschieden haben

Wir freuen uns so sehr, Sie und lhren kleinen Liebling auf Ihren Reisen
zu begleiten und fir ihre Sicherheit zu sorgen!

In diesem Handbuch erklaren wir alles, was Sie Uber Ihre Basisstation
wissen missen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung unbedingt VOR dem Einbau
der Basisstation in Ihr Auto. Unsachgemafer Einbau kann zu einer
Gefahrdung lhres Kindes fiihren.

Wichtige Informationen

Einbau & Verwendung

Dieser Kindersitz DARF NICHT auf dem Beifahrersitz MIT @
AKTIVIERTEM FRONT-AIRBAG eingebaut werden.
Die verfligbare Fahrzeugliste dieses Produktes dient als

Richtlinie, auf welche Positionen in Ihrem Fahrzeug der Sitz

passen kann. Sie missen jedoch ebenfalls in Ihrem Fahrzeug-Handbuch
prifen, auf welchen Positionen diese Art von Kindersitz eingebaut
werden darf. Das Fahrzeug-Handbuch ist stets leitend und muss immer
befolgt werden.

Bei Verwendung in Spanien: Artikel 117 der Allgemeinen
Verkehrsordnung in Spanien verbietet die Beforderung von Kindern

mit einer Korpergrofe bis einschlieBlich 135 Zentimetern auf den
Vordersitzen des Fahrzeuges; es sei denn, das Fahrzeug hat keine
Ricksitze, alle Ricksitze sind bereits von Kindern unter 135 cm besetzt
oder es ist nicht moglich, den Kindersitz auf dem Rucksitz einzubauen.”
Diese Basisstation kann nur in Fahrzeugen eingebaut werden, die tGber
ISOfix Vorrichtungen, die gemaR UN/ECE R14 oder vergleichbaren
Standards zugelassen sind, verfiigen.

Diese Basisstation kann zwischen 40 cm und 87 cm KorpergroBe des
Kindes mit der BeSafe Go Beyond und von 61 bis 125 cm Kérpergrof3e
mit dem BeSafe Beyond verwendet werden.

Der StutzfuBB muss immer verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass
der StltzfuB so weit ausgefahren ist, dass er den Fahrzeugboden vor der
Basisstation beriihrt und dass die Basisstation waagerecht im Fahrzeug
steht mit der Wasserwaage im griinen Bereich. Die StiitzfuBanzeigen
sollten stets griin anzeigen.
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Bedienung & Wartung

Dieses Produkt darf nicht mehr verwendet werden, wenn Sie in einem
Unfall mit Aufprallgeschwindigkeiten von 10 km/h oder mehr involviert
waren, oder wenn es den Verdacht gibt, dass der Sitz anderweitig
beschadigt sein konnte. Auch wenn er auf3erlich maoglicherweise
vollkommen intakt aussieht, kann eine Beschadigung nicht
ausgeschlossen werden. Dies wirde im Falle eines weiteren Unfalls
dazu flhren, dass der Sitz Ihr Kind nicht mehr ausreichend schitzen
kann.

Vermeiden Sie unbedingt, dass das Produkt beispielsweise durch
Gepack, andere Kindersitze und/oder schlieBende Autotiiren
eingeklemmt oder stark belastet wird.

Versichern Sie sich, dass Gepack und andere Gegenstande
ordnungsgemaf gesichert sind. Ungesicherte Gepdckstlicke und lose
Gegenstande konnen Kindern und Erwachsenen im Falle eines Unfalls
schwere Verletzungen zufligen.

Versuchen Sie NICHT, das Produkt auseinander zu bauen, baulich zu
verandern oder nicht-originale Bauteile hinzuzufigen. In diesem Fall
erlischt Ihr Garantieanspruch mit sofortiger Wirkung.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsprodukte da diese die
Baumaterialien des Produktes angreifen konnen

BeSafe rat vom Erwerb bzw. Verkauf gebrauchter Kindersitze ab, da
diese unsichtbare Beschadigungen aufweisen konnen, welche die
Sicherheit des Kindersitzes maf3geblich vermindern konnen.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht langer als 15 Jahre lang. Das
Produkt ist in Threm Auto starken Temperaturschwankungen und
damit hoher Belastung ausgesetzt, was mit steigendem Alter zu einer
Veranderung der Qualitat des Materials fihren kann.

Verwenden Sie diesen Sitz NICHT zuhause. Dieser Kindersitz wurde
fur den Gebrauch in Fahrzeugen entwickelt und gebaut und darf nur in
diesen verwendet werden.

Uberpriifen Sie nach dem Einbau alle Stellen, an denen der Kindersitz
das Fahrzeuginnere berihrt. Um die Sitze lhres Fahrzeugs vor
Druckstellen, Beschadigungen am Polster oder Verfarbungen zu
schitzen, empfehlen wir lhnen die Nutzung eines (BeSafe) Sitzschoners.
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an ihren Fachhandler oder direkt an
BeSafe.
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Bestandteile

Uberrollbiigel
Uberrollbiigel-Hebel
Rotationsscheibe
Wasserwaage
Sitzverbindungsindikator
Sitzauslosehebel
Stutzfu

StitzfuBknopf

StutzfuB-Indikator

ISOfix-Arm (2x)

ISOfix-Entriegelungstaste

ISOfix-Indikator (2x)

ISOfix-Verstelltaste
ISOfix-Verankerungspunkte im Fahrzeug (2x)

no
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Vorbereitung der Basisstation fiir den Einbau

1. Wenn die Basisstation hochgehoben wird, sollte sich der Stitzfu3
ausklappen. Tun Sie dies auBerhalb des Fahrzeugs.

2. Beider Verwendung einer Go Beyond Babyschale auf der Basisstation:
Stellen Sie den Uberrollbiigel in die aufrechteste/kompakteste Position.
(1)

3. Beider Verwendung eines Beyond Kleinkindsitzes (riickwartsgerichteter
Sitz) auf der Basisstation: Entscheiden Sie, wie viel Beinfreiheit Sie
wiinschen, indem Sie die Position des Uberrollbiigels entsprechend
anpassen. (2)

4. Beider Verwendung eines Beyond 360 Kleinkindsitzes (rickwarts-
und vorwartsgerichteter Sitz) auf der Basisstation: Fir die
rickwartsgerichtete Nutzung legen Sie fest, wie viel Beinfreiheit Sie
wiinschen, indem Sie die Position des Uberrollbiigels entsprechend
anpassen. Fur die vorwartsgerichtete Nutzung stellen Sie den
Uberrollbiigel immer in die aufrechteste/kompakteste Position. (2, 3)

5. Um den Uberrollbiigel anzupassen, ziehen Sie den Uberrollbiigel-Hebel
nach oben und rotieren Sie den Uberrollbiigel nach oben oder unten, bis
er einrastet. (4)
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Das Fahrzeug fiir den Einbau auf der Riickbank
vorbereiten

1.

2.

3.

Bringen Sie die Riickenlehne des Fahrzeugsitzes in die aufrechteste
Position (sofern bei Ihrem Fahrzeug zutreffend).

Bringen Sie den Vordersitz ganz nach vorne und stellen Sie ihn aufrecht,
um Platz fur den Einbau zu haben.

Parken Sie Ihr Fahrzeug zum Einbau des Kindersitzes auf einem
horizontalen, ebenen Untergrund.

Das Fahrzeug fiir den Einbau auf dem Vordersitz
vorbereiten

1.
2.

3.

Bringen Sie die Ruckenlehne des Vordersitzes in eine aufrechte Position.
Deaktivieren Sie IMMER den Front-Airbag. Ist dies in Ihrem Fahrzeug
nicht maoglich, konnen Sie diesen Sitz dort nicht einbauen.

Verschieben Sie den Vordersitz und/oder die Position des Uberrollbiigels
so, dass die Rickseite des Kindersitzes beinahe in Kontakt mit dem
Armaturenbrett ist. Stellen Sie sicher, dass der Sitz frei rotieren kann.
Ist ein Beinahe-Kontakt nicht moglich, dann sollten Sie den Fahrzeugsitz
so weit wie moglich nach hinten schieben, sodass Sie einen Abstand

von vorzugsweise min. 25 cm zwischen Kindersitz und Armaturenbrett
haben.
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Einbau der Basisstation in das Fahrzeug

1.

Fahren Sie die ISOfix-Arme aus. Dies konnen Sie eine Seite nach der
nachsten tun. Halten Sie die ISOfix-Verstelltaste gedrickt und schieben
Sie den ISOfix-Arm in die langste Position. (1, 2)

Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite.

Platzieren Sie die Basisstation auf dem Fahrzeugsitz. Klicken Sie die
ISOfix-Konnektoren der Basisstation in die ISOfix-Verankerungspunkte
Ihres Fahrzeugsitzes. Vergewissern Sie sich, dass beide ISOfix-
Indikatoren griin anzeigen. (3, 4)

Gut zu wissen: Um den Einbau zu erleichtern, sind die ISOfix-Arme

in der von Ihnen eingestellten Position fixiert, bis sie mit den ISOfix-
Verankerungen des Fahrzeugs verbunden sind. Auf diese Weise
konnen Sie auch ISOfix-Verankerungen erreichen, die tief zwischen den
Sitzpolstern des Fahrzeugs liegen.

Schieben Sie die Basisstation zur Fahrzeugsitz-Rickenlehne hin, bis sie
die Rickenlehne beriihrt. (5)
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6. Verandern Sie die Lange des StitzfuBBes so, dass er mit dem
Fahrzeugboden in Kontakt ist. (1)

7. Die Anzeige des StltzfuBes wird griin, wenn dieser richtig auf dem
Fahrzeugboden aufsteht. Zudem ist ein Klick-Gerausch zu héren. (2)

8. Heben Sie die Basisstation am vorderen Ende (nahe der Wasserwaage)
an und verlangern Sie den Stutzfu so, dass sich die Blase der
Wasserwaage im grinen Bereich befindet und damit eine horizontale
oder aufrechte Position anzeigt. (1, 3)

9. Fir eine horizontale Position empfehlen wir, dass sich die Blase der
Wasserwage mittig zwischen den beiden Linien befindet. (3)

10. Tipp: Die StitzfuBlange lasst sich einfacher verdndern, wenn Sie einen
FuB auf das Ende des StitzfuBes stellen, wahrend Sie die Basis anheben.
(M

11.Sie kdnnen Schritt 5 bis 10 auch in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren,
falls dies einfacher ist in lhrem Fahrzeug. In dem Fall bringen Sie
zuerst die Basisstation in eine horizontale Position und schieben sie im
Anschluss gegen die Fahrzeug-Ruckenlehne.

Click!
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12.Wenn Sie das Gefiihl haben, dass die Basisstation zu viel seitlichen
Bewegungsspielraum hat, konnen Sie sie noch weiter gegen die
Rickenlehne driicken. Driicken Sie zuerst auf einer Seite und dann auf
der anderen, sodass Sie ein oder zwei zusatzliche Klick-Gerdusche pro
Seite horen. Stellen Sie sicher, dass die Basisstation gerade ist und nicht
schief zu einer Seite steht, wenn Sie fertig sind. (4)
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13.Wenn Sie den Sitz so auf die Basisstation aufklicken mochten, dass er
in Ihre Richtung gedreht ist, konnen Sie die Rotationsscheibe so drehen,
dass die Illustration des Kindes auf dem Aufkleber in Ihre Richtung
schaut. (1, 2)

14. Ausgehend von der rlickwartsgerichteten Position kann die
Rotationsscheibe in beide Richtungen zur Seite gedreht werden. Sie
kann jedoch nicht vollstandig nach vorne gedreht werden, wenn die
Basisstation mit einer Go Beyond Babyschale oder einem Beyond
Kleinkindsitz verwendet wird. Bei der Verwendung der Basisstation
mit einem Beyond 360 Kleinkindsitz kann die Scheibe nicht nach vorne
gedreht werden, wenn die Kopfstltze in den 4 untersten Positionen
eingestellt ist, welche flr eine Korpergrof3e bis 88 cm vorgesehen sind.

15. Wie Sie den Sitz auf der Basisstation anbringen und von ihr entfernen,
finden Sie im Benutzerhandbuch des jeweiligen Sitzes.
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Ausbau der Basisstation

1. Um Spannung aus dem System zu nehmen, schieben Sie den Stitzfuf3 in
die kiirzeste Position, wahrend Sie den StutzfuBknopf driicken. (1)

2. Losen Sie die ISOfix-Arme vom Fahrzeug - dies ist Seite fir Seite

moglich. Dricken Sie die ISOfix-Verstelltaste und die ISOfix-

Entriegelungstaste gleichzeitig und schieben Sie den ISOfix-Arm zuriick

in die Basisstation. (2)

Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite.

Nehmen Sie die Basisstation aus dem Fahrzeug. (3)

Wenn Sie die Basisstation in der Originalverpackung aufbewahren

machten, bringen Sie den Uberrollbiigel in die weiteste Position, indem

Sie den Uberrollbligel-Hebel anheben und den Uberrollbiigel ganz nach

unten drehen.

oW
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! Warnung vor maglichen Einbaufehlern

¢ Der Einbau des Sitzes auf dem Beifahrersitz mit aktiviertem
Airbag ist NICHT zulassig.

¢ Der StutzfuB muss immer verwendet werden. Stellen Sie
sicher, dass der Stitzfuf3 vollstandig nach unten gedriickt
ist und dass der Sitz horizontal positioniert ist mit der
Wasserwaage im griinen Bereich.

« Fahren Sie niemals mit Kind im Kindersitz, wenn der Kindersitz zur Seite
gedreht ist.

« Stellen Sie sicher, dass alle Indikatoren grin anzeigen, bevor Sie
losfahren.

Garantie

« Sollte dieses Produkt innerhalb von 24 Monaten nach dem Kauf
aufgrund von Material- oder Herstellungsfehlern nicht mehr
funktionieren, wenden Sie sich bitte an Ihren BeSafe Handler. In vielen
Fallen ist eine Reparatur Uber einen unserer BeSafe Servicepoints (www.
besafe-servicepoint.de) maglich. Bitte beachten Sie, dass Bezlige und
Gurte nicht unter die Garantie fallen.

« Diese Garantie ist nur glltig, wenn der Sitz vorschriftsmafig und
sorgsam behandelt wird. Bitte wenden Sie sich an Ihren BeSafe Handler
- er kann lhnen Ratschlage geben, ob Ihr Sitz zur Reparatur zu einem
BeSafe Servicepoint geschickt werden sollte. Es besteht kein Anspruch
auf Austausch oder Rickgabe. Die Garantiefrist wird durch Reparaturen
nicht verlangert.

« Die Garantie verfallt: wenn kein Kassenbeleg oder Rechnung vorgelegt
werden kann, wenn der Fehler durch unsachgemafe oder falsche
Handhabung verursacht wurde und/oder wenn der Fehler auf
Missbrauch oder Fahrlassigkeit zurtickzufiihren ist.
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Demontage & Entsorgung des Produkts

« Dieses Produkt kann in verschiedene Materialien fur die
Abfallentsorgung zerlegt werden. Bitte besuchen Sie www.besafe.com
fur detaillierte Anweisungen.

« Bitte geben Sie das Produkt an einem daflr vorgesehenen Sammelpunkt
zur Entsorgung von nicht haushaltsiblichem Abfall ab

Entsorgung der Verpackung

« Die Verpackung dieses Produkts enthalt verschiedene Komponenten
wie Pappe. Bitte trennen Sie diese Materialien und geben Sie sie an den
daflr vorgesehenen Sammelstellen in lhrer Umgebung ab.
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Bedankt voor uw keuze voor de BeSafe Beyond Base

We kijken ernaar uit om u en uw kleintje te vergezellen op uw reizen en deze
veilig te houden!

In deze gebruiksaanwijzing vertellen we alles wat u moet weten over uw
basis.

| Hetis belangrijk dat u deze gebruiksaanwijzing leest VOORDAT u het zitje
gaat installeren. Onjuiste installatie kan uw kind in gevaar brengen.

I Cruciale informatie

Installatie en gebruik !!

« Hetis NIET TOEGESTAAN om het zitje in de voorstoel te
gebruiken in combinatie MET EEN GEACTIVEERDE AIRBAG.

¢ De ‘car list’ van dit product dient als richtlijn voor op welke stoelen in uw
voertuig het product gebruikt kan worden. Raadpleeg altijd het handboek
van de auto of autozitjes van dit type geinstalleerd mogen worden. Het
handboek van de auto is de leidende richtlijn en moet altijd gevolgd
worden.

* Wanneer het product gebruikt wordt in Spanje: Artikel 117 van de
Algemene Verkeersregelgeving van Spanje verbiedt het dat kinderen
van een lengte van 135 centimeter of minder zich op de voorstoelen van
het voertuig bevinden, behalve wanneer het voertuig geen achterstoelen
heeft, wanneer alle achterstoelen al in gebruik zijn door kinderen kleiner
dan 135 centimeter of wanneer het niet mogelijk is om kinderzitjes op de
achterstoelen te installeren.

« Deze basis kan alleen worden geinstalleerd in voertuigen met ISOfix
ankerpunten die zijn goedgekeurd volgens de UN/ECE regelgeving nr. 14
of vergelijkbare standaarden.

* Deze basis kan gebruikt worden in combinatie met de BeSafe Go Beyond
voor kinderen met een lengte van 40 - 87 cm en met de BeSafe Beyond
voor kinderen met een lengte van 61 - 125 cm.

« De vloersteun moet altijd gebruikt worden. Zorg ervoor dat de vloersteun
volledig is uitgeschoven totdat deze de vloer raakt en dat het zitje
waterpas is geplaatst met de bel van de waterpas in het groene gebied.
De indicatoren van de vloersteun moeten altijd groen zijn.
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Omgang en onderhoud

Vervang het product wanneer het betrokken is geweest in een ongeval
met een snelheid van 10 km/u of meer of wanneer er een vermoeden
bestaat dat het zitje om welke reden dan ook is beschadigd. Zelfs als het
zitje er onbeschadigd uitziet, is het mogelijk dat bij een volgend ongeval
het zitje niet meer in staat is om het kind te beschermen tot het niveau
waarvoor het is ontworpen.

Voorkom dat het product bekneld of belast wordt door bijvoorbeeld
bagage, stoelen en/of dichtslaande deuren.

Zorg dat er geen losse bagage en andere objecten in de auto liggen. Deze
kunnen bij een ongeval kinderen en volwassenen ernstig verwonden.
PROBEER NIET het zitje te ontmantelen, aan te passen of iets toe

te voegen. De garantie vervalt als er niet-originele onderdelen of
accessoires worden gebruikt.

Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen; deze kunnen het
constructiemateriaal van het product aantasten.

BeSafe adviseert kinderzitjes niet tweedehands te kopen of te verkopen.
GEBRUIK het product NIET langer dan 15 jaar. Door veroudering kan het
materiaal veranderen.

GEBRUIK het zitje NIET thuis, het is daar niet voor ontworpen en mag
alleen in de auto gebruikt worden.

Wanneer het product is geinstalleerd in het voertuig, controleer dan alle
plekken waar het zitje het interieur kan raken. We adviseren het gebruik
van een (BeSafe) beschermhoes om deze plekken te beschermen tegen
beschadigingen, vlekken of verkleuringen, vooral in het geval van leren
of houten interieurs.

Bij twijfel kunt u contact opnemen met de fabrikant van het zitje of uw
leverancier.
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Onderdelen

Antirotatiebeugel

Hendel antirotatiebeugel
Rotatieschijf

Waterpas

Indicator verbinding met het zitje
Ontgrendelingshendel zitje
Vloersteun

Vloersteun knop
Vloersteun indicator
ISOfix arm (2x)

ISOfix ontgrendelingsknop
ISOfix indicatoren (2x)
ISOfix verstelknop

ISOfix ankerpunten (2x)

no
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De basis voorbereiden voor installatie

1. Buiten de auto: til de basis op en laat de vloersteun naar beneden vallen.

2. Wanneer er een Go Beyond babyzitje op de basis wordt gebruikt: zet de
antirotatiebeugel in de meest rechtopstaande/compacte positie. (1)

3. Wanneer er een Beyond peuterzitje (achterwaarts gericht zitje) op de
basis wordt gebruikt: kies met hoeveel beenruimte voor het kind u de
basis wilt installeren door de positie van de antirotatiebeugel aan te
passen. (2)

4. Wanneer er een Beyond 360 peuterzitje (achter- en voorwaarts gericht
zitje) op de basis wordt gebruikt: in het geval van achterwaartsgericht
gebruik, kies met hoeveel beenruimte voor het kind u de basis wilt
installeren door de positie van de antirotatiebeugel aan te passen. In het
geval van voorwaartsgericht gebruik, zet de antirotatiebeugel altijd in de
meest rechtopstaande/compacte positie. (2, 3)

5. Om de positie van de antirotatiebeugel aan te passen, drukt u de
antirotatiebeugel hendel omhoog en roteert u de antirotatiebeugel naar
beneden of boven en laat hem op zijn plaats klikken. (4)
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De auto voorbereiden voor installatie op de achterstoel

1. Zet de rugleuning van de achterstoel in de meest rechtopstaande positie
(wanneer dit van toepassing is op je auto).

2. 0m jezelf meer ruimte te geven tijdens de installatie verplaats je
de voorstoel zo ver mogelijk naar voren en zet je deze in de meest
rechtopstaande positie.

3. Positioneer de auto op een horizontaal oppervlak tijdens installatie van
het zitje.

De auto voorbereiden voor installatie op de
voorstoel

1. Zet de rugleuning van de voorstoel in de meest rechtopstaande positie.

2. Zorg er ALTIJD voor dat de airbag bij de voorstoel is gedeactiveerd. Als
het niet mogelijk is om deze airbag te deactiveren, dan mag het zitje niet
op de voorstoel geinstalleerd worden.

3. Verplaats de voorstoel en/of de antirotatiebeugel naar een positie
waarbij de achterkant van het zitje bijna in contact komt met het
dashboard van de auto. Zorg ervoor dat het zitje nog steeds vrij kan
ronddraaien. Als dit niet mogelijk is, verplaats dan de voorstoel zo ver
mogelijk naar achteren, zodat er tenminste 25 cm afstand tussen het
zitje en het dashboard zit.
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De basis in de auto installeren

1. Verleng de ISOfix armen; dit kan één voor één per kant. Druk de ISOfix
verstelknop in en houd deze ingedrukt terwijl je de ISOfix armen
uitschuift tot de meest uitgeschoven positie. (1, 2)

2. Herhaal aan de andere zijde.

3. Plaats de basis op de autostoel. Klik de ISOfix connectoren in de ISOfix
ankers van de autostoel. Zorg dat beide ISOfix indicatoren op groen
staan. (3, 4)

4. Goed om te weten: om het installeren makkelijker te maken, de ISOfix
armen schuiven pas terug de basis in wanneer deze vastgeklikt zijn aan
de ISOfix ankerpunten. Op deze manier kun je ISOfix ankerpunten die
diep tussen de kussens van de autostoel zitten ook bereiken.

5. Duw het zitje tegen de rugleuning van de autozitting. (5)

BeSafe Beyond Base | 60



9.

10.

1

—

Pas de lengte van de vloersteun aan zodat deze in contact is met de
vloer van de auto. (1)

De vloersteun indicator is groen wanneer deze in contact is met de vloer.
Je hoort ook een klik-geluid. (2)

Til de voorkant van de basis op (bij de waterpas) en verleng de
vloersteun totdat de bel van de waterpas in het groene gebied staat, dit
geeft een horizontale of genoeg rechtopstaande positie aan. (1, 3)

Voor een horizontale positie raden wij aan om de bel van de waterpas
tussen de twee lijnen te hebben. (3)

Tip: Plaats een voet op de voet van de vloersteun, terwijl je het zitje optilt
om de lengte van de vloersteun aan te passen. (1)

.Als dit makkelijker is in jouw auto, dan kun je stap 5 tot 10 ook in

omgekeerde volgorde uitvoeren, dat betekent: eerst de basis instellen
tot horizontale positie en daarna tegen de rugleuning van de autostoel
aanduwen.

.Als de basis nog te veel zijwaarts kan bewegen naar jouw mening, dan

kun je deze nog verder tegen de rugleuning aanduwen. Doe dit kant
voor kant zodat je aan beide kanten nog één of twee klik-geluiden hoort.
Zorg ervoor dat de basis recht staat en niet verder een van beide kanten
wanneer je hiermee klaar bent. (4)

Click!
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13.Als je het zitje naar je toe gericht op de basis wilt installeren, dan kun je
de rotatieschijf draaien zodat het kind op de sticker op de schijf naar je
toe gerichtis. (1, 2)

14. De rotatieschijf kan in beide richtingen vanuit de achterwaartse richting
worden gedraaid, maar deze kan niet volledig naar de voorwaartse
richting worden gedraaid wanneer er een Go Beyond babyzitje of
Beyond peuterzitje wordt gebruikt. Wanneer de basis wordt gebruikt
met een Beyond 360 peuterzitje, dan kan de rotatieschijf niet naar de
voorwaartse richting worden gedraaid wanneer een van de onderste
4 posities van de hoofdsteun wordt gebruikt die bedoeld zijn voor een
lengte tot 88 cm.

15. Bekijk de handleiding van het zitje voor uitleg over de installatie van het
zitje en over hoe het zitje weer van de basis losgehaald kan worden.
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De basis uit het voertuig verwijderen

1. Om de strakheid van het systeem te verminderen, verplaats dan de
vloersteun naar de kortste positie terwijl je de knop van de vloersteun
ingedrukt houdt. (1)

2. Maak de ISOfix armen los van de auto - dit kan omstebeurt aan elke kant.

Duw de ISOfix ontgrendelingsknop en de ISOfix verstelknop tegelijkertijd

in en schuif daarna de ISOfix arm naar binnen in de basis. (2)

Herhaal aan de andere zijde.

Haal de basis uit de auto. (3)

Als je de basis wilt bewaren in de originele verpakking, zet dan de

antirotatiebeugel in de verste stand door de hendel in te duwen en de

antirotatiebeugel naar beneden te roteren.

oW
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! Waarschuwing: potentieel onjuist gebruik

« Hetis NIET TOEGESTAAN om het zitje in de voorstoel te
gebruiken in combinatie MET EEN GEACTIVEERDE AIRBAG.

« De vloersteun moet altijd gebruikt worden. Zorg ervoor
dat de vloersteun volledig naar beneden is gedrukt en dat
het zitje horizontaal gepositioneerd is met de bel van de
waterpas in het groene gebied.

« Rij niet met een kind in het zitje in de richting van de deur.

e Zorg ervoor dat alle indicatoren groen zijn voordat je gaat rijden.

Garantie

« Als dit product binnen 24 maanden na aankoop materiaal- of
fabricagefouten vertoont, met uitzondering van de bekleding en de
gordelhoezen, wendt u zich dan tot uw verkoper.

« De garantie is alleen geldig bij normaal zorgvuldig gebruik. Raadpleeg
uw verkoper; hij of zij zal besluiten of het zitje naar de fabrikant voor
reparatie wordt gestuurd. Vervanging of het terugstorten van het
aankoopbedrag kunnen niet geéist worden. De garantie wordt niet
verlengd door reparatie.

« De garantie vervalt: als er geen aankoopbon is, als fouten zijn
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of nalatigheid.

Demontage en weggooien van het product

« Dit product kan in verschillende materialen worden gedemonteerd
voor afvalverwerking; ga naar www.besafe.com voor gedetailleerde
instructies.

« Lever het product in bij een aangewezen inzamelpunt voor het
verwerken van niet-algemeen huishoudelijk afval.

Afdanken van de verpakking

« De verpakking van dit product bevat verschillende materialen zoals
karton, scheid deze materialen en lever ze in bij een aangewezen
inzamelpunt in je gemeente.
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Merci d’avoir choisi BeSafe Beyond Base

Nous sommes ravis de vous accompagner, vous et votre tout-petit, lors
de vos voyages et d'assurer leur sécurité !

Dans ce manuel, nous vous expliquerons tout ce qu'il y a a savoir sur
votre base.

I Ilestimportant de lire ce manuel d'utilisation AVANT d'installer votre
base. Une installation incorrecte pourrait mettre votre enfant en danger.

! Informations essentielles
Installation et utilisation

« Le siege enfant NE DOIT PAS étre installé sur un siége avant
AVEC UN AIRBAG FRONTAL ACTIVE.

« La liste des voitures fournie pour ce produit peut servir de

guide pour les positions d'installation dans votre véhicule
auxquelles le sieége peut s'adapter. Mais vous devez toujours vérifier
dans le manuel de votre véhicule si les sieges enfants de ce type sont
autorisés a étre installés. Le manuel du véhicule est la principale ligne
directrice et doit toujours étre suivi.

¢ Lors de l'utilisation en Espagne : l'article 117 du Reglement Général de
la Circulation en Espagne interdit de conduire avec des enfants d'une
taille égale ou inférieure a 135 centimetres situés sur les sieges avant
du véhicule, sauf si le véhicule ne dispose pas de sieges arriére, tous
les sieges arriere sont déja occupés par des enfants mesurant moins
de 135 cm ou, si cela n'est pas possible d'installer le siege enfant sur la
banquette arriére.

« Cette base ne peut étre installée que dans une voiture équipée de points
d'ancrage ISOfix homologués selon le reglement UN/ECE n°14 ou
d'autres normes équivalentes.

« Cette base peut étre utilisée en combinaison avec BeSafe Go Beyond
pour une taille de 40 a 87 cm et BeSafe Beyond pour une taille de 61 a
125 cm.

« Lajambe de force doit toujours étre utilisée. Assurez-vous que la
jambe de force est complétement enfoncée jusqu'a ce qu'elle touche
le plancher du véhicule devant la base et que la base est positionnée
horizontalement dans le véhicule avec le niveau a bulle dans la zone
verte. Les indicateurs de la jambe de force doivent toujours étre verts.
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Utilisation & entretien

Remplacez le produit si il était présent lors d'une collision a une vitesse
supérieure ou égale a 10 km/h ou s'il y a des soupgons que le siege a
été endommagé pour une raison quelconque. Méme s'il semble intact, si
Vous aviez un autre accident, le siege pourrait ne pas étre en mesure de
protéger votre enfant au niveau pour lequel il a été congu.

Empéchez le produit d'étre bloqué, alourdi ou heurté par des bagages,
des sieges et/ou des portes qui claquent.

S'assurer que les bagages ou autres objets sont diment attachés. Des
bagages non-attachés peuvent provoquer des blessures graves aux
enfants et aux adultes en cas d'accident.

NE PAS démonter, modifier ou ajouter une piece au produit. La garantie
sera annulée si des pieces ou accessoires non originaux sont utilisés.
N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ; ceux-ci pourraient
endommager le matériau de construction du produit.

BeSafe conseille de ne pas acheter ou vendre des siéges enfant
d'occasion.

NE PAS utiliser le produit plus de 15 ans. En raison du vieillissement, la
qualité du matériau peut changer.

NE PAS utiliser a domicile. Il n'a pas été congu pour un usage a domicile
et peut uniqguement étre utilisé dans une voiture.

Lorsque le produit est monté dans la voiture, vérifiez toutes les zones
ou le siege enfant pourrait toucher l'intérieur. Nous recommandons
d'utiliser une housse de protection (BeSafe) a ces endroits pour éviter
les coupures, les marques ou la décoloration de l'intérieur du véhicule,
en particulier dans les véhicules avec intérieur en cuir ou en bois.

En cas de doute, consultez le fabricant du siege-auto ou votre revendeur.
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Composants

Barre anti-rebond

Poignée de renfort avant

Disque de rotation

Niveau a bulle

Indicateur de connexion du siége
Poignée de dévérouillage du siege
Jambe de force

Bouton de jambe de force
Indicateur d'appui au sol

Bras ISOfix (x2)

Bouton de déverrouillage ISOfix (x2)
Indicateurs ISOfix (x2)

Bouton d'ajustement ISOfix (x2)
Fixation de voiture ISOfix (x2)

no
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Préparation de la base pour Uinstallation

1. Alextérieur de la voiture : soulevez la base et laissez tomber la jambe
de force. (1)

2. Lorsque vous utilisez un siége pour bébé Go Beyond sur la base : placez
la barre anti-rebond dans la position la plus verticale/compacte.

3. Lors de l'utilisation avec un siége pour tout-petit Beyond (siége purement
orienté dos a la route) sur la base : décidez de l'espace pour les jambes
gue vous souhaitez en ajustant la position de la barre anti-rebond sur la
base. (2)

4. Lors de lutilisation avec un siége pour enfant Beyond 360 (siége orienté
dos a la route et face a la route) sur la base : Pour une utilisation dos a
la route, décidez de l'espace pour les jambes avec lequel vous souhaitez
installer la base en ajustant la position de la barre anti-rebond. Pour une
utilisation face a la route, ajustez la barre anti-rebond pour qu'elle soit
toujours dans la position la plus verticale/compacte. (2, 3)

5. Pour régler la barre anti-rebond, tirez la poignée du renfort avant vers le
haut ou vers le bas et laissez-la s'enclencher. (4)
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Préparation du véhicule pour Uinstallation sur la
banquette arriére

1.

2.

3.

Mettez le dossier de la banquette arriére en position verticale (si
applicable a votre voiture).

Pour vous donner de l'espace pour linstallation, avancez le siege avant
au maximum et mettez-le en position verticale si nécessaire.
Positionnez le véhicule sur une surface horizontale lors de linstallation
du siege.

Préparation du véhicule pour lUinstallation sur le
siége avant

1.
2.

3.

Réglez le dossier du siege avant en position verticale.

Désactivez TOUJOURS l'airbag frontal. Si cela n'est pas possible dans
votre véhicule, vous ne pouvez pas installer ce siége sur le siege avant.
Déplacez le siege avant et/ou réglez la position de la barre anti-rebond,
de sorte que le tableau de bord soit proche du point de contact avec le
dossier du siege enfant. Assurez-vous que le siege enfant peut toujours
tourner librement. Si cela n'est pas possible, reculez le plus possible le
siege avant afin d'avoir une distance minimale préférable de 25 cm entre
le siege enfant et le tableau de bord.
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Installation de la base dans le véhicule

1. Etendez les bras ISOfix, vous pouvez faire un coté 3 la fois séparément.
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de réglage ISOfix et faites
glisser le bras ISOfix complétement vers Uextérieur dans la position la
plus étendue. (1, 2)

2. Répétez de l'autre coté.

3. Placer la base sur la banquette de la voiture. Enclencher les connecteurs
ISOfix dans les points ISOfix de la banquette du véhicule. Vérifier que les
indicateurs 1SOfix sont passés au vert. (3, 4)

4. Bon a savoir : pour faciliter linstallation, les bras ISOfix ne se rétractent
qu'une fois connectés aux ancrages ISOfix du véhicule. De cette fagon,
vous pouvez également atteindre les ancrages ISOfix en profondeur
entre les coussins des sieges du véhicule.

5. Pousser le siége jusqu'au dossier du siége du véhicule jusqu'a ce qu'il
touche le dossier. (5)
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6. Ajustez la jambe de force pour gu'elle soit en contact avec le plancher du
véhicule. (1)

7. Lindicateur du support au sol s'allume en vert lorsque le support au sol
est en contact avec le sol. Vous entendez également un clic. (2)

8. Soulevez la base sur le coté avant (prés du niveau a bulle) et étendez la
jambe de force jusqu’a ce que le niveau a bulle soit dans la zone verte,
indiquant une position suffisamment horizontale ou verticale.

9. Pour une position horizontale, nous recommandons que la bulle du
niveau a bulle se trouve au milieu entre les lignes. (3)

10. Astuce: posez le (votre) pied sur le pied de la jambe de force pendant
gue vous soulevez la base pour ajuster plus facilement la longueur de la
jambe de force. (1)

11.Si c’est plus facile dans votre voiture, vous pouvez également effectuer
les étapes b5 a 10 dans l'ordre inverse, c'est-a-dire : soulevez d'abord la
base en position horizontale, puis poussez-la contre le dossier.

12.Si vous avez limpression que la base bouge trop latéralement, vous
pouvez la pousser d'un c6té a l'autre vers le dossier, de maniere a
entendre un ou deux clics supplémentaires de chaque cété. Assurez-
vous que la base est droite et alignée des deux c6tés une fois terminé. (4)

Click!
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13.Si vous souhaitez installer le siége tourné vers vous sur la base, vous
pouvez tourner le disque de rotation, de maniere a ce que l'enfant sur
l'autocollant soit face a vous. (1, 2)

14.Le disque peut étre tourné dans les deux sens depuis la position dos a
la route, mais ne peut pas étre complétement tourné vers l'avant lors
de l'utilisation de la base avec un siege pour bébé Go Beyond ou Beyond
pour tout-petit. Lors de l'utilisation de la base avec un siege pour enfant
Beyond 360, le disque ne peut pas pivoter vers l'avant lorsque l'appui-
téte est dans les 4 positions les plus basses, destinées a une hauteur de
stature allant jusqu'a 88 cm.

15. Pour linstallation du siége sur la base et comment le retirer de la base,
veuillez consulter le manuel d'utilisation du siege.
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Pour retirer la base du véhicule

1.

o w

Pour relacher la tension du systeme, réglez la jambe de force dans sa
position la plus courte tout en appuyant sur le bouton du support au sol.
(1)

Déconnectez les bras ISOfix du véhicule - vous pouvez le faire un coté
a la fois. Appuyez simultanément sur le bouton de réglage ISOfix et le
bouton de déverrouillage ISOfix, puis faites glisser le bras ISOfix vers
lintérieur dans la base. (2)

Répétez de l'autre coté.

Sortez la base du véhicule. (3)

Sivous souhaitez ranger la base dans son emballage d'origine, placez
la barre anti-rebond dans la position la plus étendue en soulevant la
poignée du renfort avant et en tirant complétement vers le bas.
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I Avertissement : les possibles usages impropres

* Ilest INTERDIT d'installer le siége enfant sur un siege avant
AVEC UN AIRBAG ACTIVE.
* Lajambe de force doit toujours étre utilisée. Assurez-vous
que le support au sol est complétement enfoncé et que le
siege est positionné horizontalement avec le niveau a bulle
dans la zone verte.
« Nejamais rouler avec un enfant dans le siége si le siege est tourné vers
le coté.
« Assurez-vous que tous les indicateurs sont verts avant de conduire.

Garantie

* Sice produit s'avérait défectueux dans les 24 mois aprés son achat
en raison d'un défaut matériel ou de fabrication, a l'exception des
confections et des sangles de harnais, veuillez le retourner au lieu
d'achat.

* La garantie est uniqguement valide si vous utilisez votre siége de fagon
appropriée et avec soin. Veuillez contacter votre revendeur. Il décidera
si le siége doit étre retourné au fabricant pour étre réparé. Aucun
remplacement ou retour ne peut étre exigé. La garantie n'est pas
prolongée suite a une réparation.

« Lagarantie est caduque : lorsqu’il n'y a pas de regu, lorsque les défauts
sont provoqués par une utilisation erronée ou impropre, lorsque les
défauts sont provoqués par une mauvaise utilisation, par une utilisation
a mauvais escient ou par négligence.

Démontage et élimination du produit

« Ce produit peut étre démonté en différents matériaux pour le traitement
des déchets ; veuillez visiter www.besafe.com pour des instructions
détaillées.

« Veuillez remettre le produit a un point de collecte désigné pour le
traitement des déchets ménagers non généraux.

Mise au rebut de 'emballage

« L'emballage de ce produit contient plusieurs composants comme du
carton, veuillez séparer ces matériaux et les remettre aux points de
collecte désignés dans votre région.
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Gracias por elegir BeSafe Beyond Base

iNos complace acompanaros a tiy a tu hijo en vuestros viajes y
asegurar su seguridad!

En este manual te explicaremos todo lo que hay que saber sobre tu
base.

I Esimportante que leas este manual de usuario ANTES de instalar tu
base. Una instalacion incorrecta podria poner en peligro a tu hijo.

I informacion importante

Instalacion y uso

« NO DEBES instalar la silla infantil en el asiento delantero @.
del pasajero CON AIRBAG FRONTAL ACTIVADO.
« La lista de coches que se proporciona para este producto
puede servir de orientacion para saber en qué posiciones
de tu vehiculo se puede encajar la silla. Pero siempre se debe comprobar
en el manual del vehiculo si estd permitida la instalacion de sillas
infantiles de este tipo. El manual del vehiculo es la directriz principal y
debe seguirse siempre.

« Sise utiliza en Espana: El articulo 117 del Reglamento General de
Circulacion en Espana prohibe circular con nifos de estatura equivalente
o inferior a 135 centimetros en los asientos delanteros del vehiculo,
salvo que el vehiculo no disponga de asientos traseros, que todos los
asientos traseros estén ya ocupados por nifos de estatura inferior a 135
centimetros o que no sea posible instalar la silla infantil en el asiento
trasero.

« Esta base sélo se puede instalar en un coche equipado con puntos
de anclaje ISOfix aprobados segun el Reglamento UN/ECE 14 u otras
normas equivalentes.

« Esta base puede utilizarse junto con BeSafe Go Beyond en nifos de entre
40 cmy 87 cm de altura, y junto con BeSafe Go Beyond en ninos de entre
los 61 cmy los 125 cm de altura.

« La pata de apoyo debe utilizarse siempre. Asegurate de que la pata de
apoyo esté completamente deslizada hacia el suelo del vehiculo delante
de la base y que la base esté colocada horizontalmente en el vehiculo
con el nivel de burbuja en la zona verde. Los indicadores de la pata de
apoyo deben estar siempre en verde.
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Manejo y mantenimiento

Cambia la silla si ha sufrido una colisién a una velocidad equivalente o
mayor a 10 km/h o si sospechas que la silla estd danada por cualquier
motivo. Aunque parezca que no estd dafada, si hubiera otro accidente,
la silla podria no ser capaz de proteger a tu hijo al nivel para el que fue
disenada.

Evita que el producto quede atrapado o blogueado por bultos, asientos
y/o portazos.

Asegurate de que el equipaje y otros objetos se encuentran
correctamente asegurados. El equipaje no asegurado puede causar
heridas graves a ninos y a adultos si ocurre un accidente.

NO intentes desmontar, modificar o afadir ninguna pieza al producto. La
garantia se anulara si se utilizan piezas o accesorios no originales.

No uses productos de limpieza agresivos, estos pueden danar el
material con el que esta fabricado el producto.

BeSafe recomienda no comprar ni vender este tipo de sillas infantiles de
segunda mano.

NO utilizar el producto durante mas de 15 afos. Debido al
envejecimiento, la calidad del material puede cambiar.

NO lo utilices en casa. Este producto no ha sido disenado para uso
dentro de casa y sélo puede utilizarse en un vehiculo.

Cuando el producto esté colocado en el automavil, revisa todas las
zonas en las que la silla infantil pudiera tocar el interior. Recomendamos
utilizar una funda protectora (BeSafe) en estos lugares para

evitar cortes, marcas o decoloraciones en el interior del vehiculo,
especialmente en vehiculos con interiores de cuero o madera.

Ante cualquier duda, puedes consultar tanto al fabricante como a tu
distribuidor.
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Componentes

Volante antivuelco frontal

Asa de volante antivuleco frontal
Disco de rotacién

Nivel de burbuja

Indicador de conexion de la silla

Asa de liberacion de la silla

Pata de apoyo

Botén de la pata de apoyo

Indicador de la pata de apoyo

Brazo ISOfix (2 uds.)

Botones de desbloqueo ISOfix (2 uds.)
Indicadores ISOfix (2 uds.)

Botdn de ajuste ISOfix (2 uds.)

Puntos de anclaje del vehiculo ISOfix (2 uds.)

no
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Preparacion de la base para la instalacion

1.
2.

3.

Fuera del coche: levanta la base y deja caer la pata de apoyo.

Cuando se utiliza una silla infantil Go Beyond en la base: Coloca el
volante antivuelco frontal en la posicién mas vertical/compacta. (1)
Cuando se utiliza con una silla infantil Beyond (totalmente a
contramarcha) en la base: Decidir antes con cuanto espacio para las
piernas se quiere instalar la silla ajustando la posicién del volante
antivuelco. (2)

Cuando se utiliza con una silla para ninos pequenos Beyond 360

(a contramarcha o a favor de la marcha) en la base: Para el uso a
contramarcha, decidir cuadnto espacio se quiere dejar para las piernas
antes de instalar la silla ajustando la posicion del volante antivuelco.
Para el uso a favor de la marcha, ajusta el volante antivuelco frontal para
que esté siempre en la posicion mas vertical/compacta. (2, 3)

Para ajustar el volante antivuelco frontal, empujar el soporte del volante
antivuelco hacia dentro y deslizarlo hacia dentro o hacia fuera y dejar
gue encaje en su sitio. (4)
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Preparacion del vehiculo para la instalacion en el
asiento trasero

1.

2.

Pon el respaldo del asiento trasero en posicion vertical (si es aplicable a
tu coche).

Para disponer de espacio para la instalacion, desplaza el asiento
delantero hacia delante lo maximo posible y ponlo en posicién vertical si
es necesario.

Aparca el vehiculo en una superficie horizontal al instalar la silla.

Preparacion del vehiculo para la instalacion en el
asiento delantero

1.
2.

3.

Ajusta el respaldo del asiento delantero en posicion vertical.

Desactiva SIEMPRE el airbag delantero. Si tu vehiculo no lo permite, no
podras instalar esta silla en el asiento delantero.

Desplaza el asiento delantero y/o ajusta la posicion del volante
antivuelco frontal, de modo que el tablero esté cerca del punto de
contacto con el respaldo de la silla infantil. Asegurate de que la silla
infantil puede girar libremente. Si esto no es posible, entonces debes
mover el asiento delantero lo mds atrds posible, para que haya

una distancia minima preferible de 25 cm entre la silla infantil y el
salpicadero.
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Instalacion de la base en el vehiculo

1. Extiende los brazos ISOfix, puedes hacer cada lado por separado. Mantén
pulsado el botdn de ajuste ISOfix y desliza el brazo ISOfix hasta la
posicién mas extendida. (1, 2)

2. Repite la operacion en el otro lado.

3. Coloca la base sobre el asiento del vehiculo. Fija los conectores ISOfix
mediante un “clic” en los puntos de anclaje ISOfix del asiento del
vehiculo. Aseglrate de que ambos indicadores ISOfix cambian a verde.
(3,4)

4. Recomendacidn: para facilitar la instalacion, los brazos I1SOfix no se
retraen hasta que se conectan con los anclajes ISOfix del vehiculo. De
este modo, también puedes llegar a los anclajes ISOfix situados en las
profundidades entre los cojines de los asientos del vehiculo.

5. Empuja la silla hacia la parte trasera del asiento del vehiculo hasta que
togue el respaldo. (5)
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6. Ajusta la pata de apoyo hasta que esté en contacto con el suelo del
vehiculo. (1)

7. Elindicador de la pata de apoyo se pone verde cuando la pata de apoyo
estd en contacto con el suelo. También se oye un clic. (2)

8. Levanta la base por la parte delantera (cerca del nivel de burbuja) y
extiende la pata de apoyo hasta que el nivel de burbuja se encuentre en
la zona verde, lo que indica una posicion suficientemente horizontal o
vertical. (1, 3)

9. Para una posicion horizontal, recomendamos que la burbuja del nivel se
sitte en el medio de las lineas. (3)

10. Sugerencia: en este paso, para mayor comodidad, coloca un pie en el
extremo inferior de la pata de apoyo al mismo tiempo que levantas la
base para ajustar la longitud. (1)

.Siresulta mas facil en tu coche, también puedes hacer los pasos de 5 a
10 en orden inverso, es decir: primero levanta la base hasta la posicion
horizontal y, a continuacion, empujala contra el respaldo.

12.Si te parece que la base se mueve demasiado hacia los lados, puedes

empujarla hacia el respaldo de lado a lado, de modo que oigas uno o dos
clics mas por lado. Asegurate de que la base esté derecha y no torcida
hacia un lado al terminar. (4)

—

Click!
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13.Si quieres instalar la silla girada hacia ti en la base, puedes girar el disco
de rotacion, para que el nino de la pegatina quede mirando hacia ti. (1, 2)

14.El disco se puede girar en ambas direcciones desde la posicion
contramarcha, pero no se puede girar completamente hacia delante
cuando se utiliza la base con una silla Go Beyond para bebés o nifos
pequenos. Cuando se utiliza la base con una silla para nifnos pequenos
Beyond 360, el disco no se puede girar hacia delante cuando el
reposacabezas estd en las 4 posiciones mas bajas, previstas para una
altura de hasta 88 cm.

15.Para instalar la silla en la base y como quitarla de la base, consulta el
manual del usuario de la silla.
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Extraccion de la base del vehiculo

1. Para liberar la tension del sistema, ajusta la pata de apoyo en su
posicién mas corta mientras pulsas el botdn del soporte de suelo. (1)

2. Quita los brazos ISOfix; puedes hacer cada lado por separado. Pulsa el

botdn de ajuste ISOfix y el boton de liberacion ISOfix al mismo tiempo y,

después, desliza el brazo ISOfix hacia el interior de la base. (2)

Repite la operacién en el otro lado.

Quita la base del vehiculo. (3)

Si quieres guardar la base en su embalaje original, coloca el volante

antivuelco frontal en la posicién mas extendida levantando el asa del

volante antivuelco frontal y girdndolo completamente hacia abajo.

o w
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I Atencion: posible uso indebido

« Queda prohibida la instalacion de la silla en el asiento
delantero del pasajero CON AIRBAG ACTIVADO.
« La pata de apoyo debe utilizarse siempre. Asegurate de que
la pata de apoyo esté completamente bajada y de que la
silla esté en posicién horizontal con el nivel de burbuja en
la zona verde.
« Nunca conduzcas con un nifo sentado en la silla si esta girada hacia un
lado.
* Asegurate de que los indicadores estén en verde antes de conducir.

Garantia

« Sieste producto resulta defectuoso dentro de los 24 meses siguientes
a la compra debido a defectos en los materiales o en su fabricacion,
excepto los textiles y las correas de arnés, devuélvelo al lugar donde
realizaste la compra.

« Lagarantia solo sera valida si se uso la silla apropiadamente y con
cuidado. Contacta a tu vendedor, quien decidird si el producto debe ser
devuelto al fabricante para su reparacion. No se podran solicitar cambios
ni devoluciones. La garantia no se extiende por reparacién.

« Lagarantia vence: cuando no hay recibo, cuando el uso indebido e
inapropiado causa defectos o cuando los defectos derivan de abuso, uso
incorrecto o negligencia.

Desmontaje y desecho del producto

« Este producto puede desmontarse en diferentes materiales para su
manipulacion como residuo; visita www.besafe.com para obtener
instrucciones detalladas.

« Entrega la silla infantil en un punto de recogida designado para la
manipulacién de residuos no domeésticos.

Eliminacion del embalaje

« Elembalaje de este producto contiene varios componentes, como
cajas de cartdn; separa estos materiales y entrégalos en los puntos de
recogida designados en tu zona.
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Grazie per aver scelto la Base BeSafe Beyond

Siamo cosi entusiasti di accompagnare te e il tuo bambino nei vostri
viaggi rendendoli sicuril

In questo manuale ti spiegheremo tutto quello che c'e da sapere sulla
tua Base.

I E importante leggere il presente manuale utente PRIMA di installare la
Base. Un'installazione non corretta potrebbe mettere in pericolo il tuo
bambino.

I Informazioni fondamentali

Installazione e utilizzo

« Il seggiolino NON DEVE essere installato sul sedile anteriore @
CON L'AIRBAG FRONTALE ATTIVATO.
« Lelenco delle auto fornito per questo prodotto puo servire
da linea guida per le posizioni adatte al seggiolino nel tuo
veicolo. Ma e necessario controllare sempre il manuale del veicolo per
verificare se e consentita l'installazione di seggiolini di questo tipo. Il
manuale del veicolo ¢ la linea guida principale e deve sempre essere
seguito.

¢ Quando si utilizza in Spagna: 'articolo 117 del Regolamento Generale
della Circolazione in Spagna vieta la guida con bambini di altezza pari
o inferiore a 135 cm posizionati sui sedili anteriori del veicolo, a meno
che il veicolo non abbia sedili posteriori, tutti i sedili posteriori siano gia
occupati da bambini di altezza inferiore a 135 cm o non sia possibile
installare il seggiolino sul sedile posteriore.

* Questa Base puo essere installata solo su un'auto dotata di punti di
ancoraggio ISOfix omologati secondo il Regolamento UN/ECE N. 14 o
altri standard equivalenti.

« Questa Base puo essere utilizzata in combinazione con BeSafe Go
Beyond per bambini con un’altezza di 40 - 87 cm e BeSafe Beyond per
bambini con un'altezza di 61 - 125 cm.

« La staffa di supporto a terra deve essere sempre utilizzata. Assicurarsi
che la staffa di supporto a terra sia completamente abbassata fino
a toccare il pianale del veicolo davanti alla Base e che la Base sia
posizionata orizzontalmente nel veicolo con la livella a bolla nell'area
verde. Gli indicatori della staffa di supporto a terra dovrebbero essere
sempre verdi.
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Gestione e manutenzione

Sostituire il prodotto se & stato coinvolto in una collisione a una velocita
pari o superiore a 10 km/h o se si sospetta che il seggiolino sia stato
danneggiato per qualsiasi motivo. Sebbene possa sembrare integro, in
caso di nuovo incidente il seggiolino potrebbe non essere in grado di
proteggere il tuo bambino al livello per cui era stato progettato.

Evitare che il prodotto rimanga intrappolato o schiacciato da bagagli,
sedili e/o portiere che sbattono.

Accertarsi che eventuali bagagli o altri oggetti siano ben fissati. In caso
di incidente, i bagagli non fissati potrebbero apportare gravi danni sia ai
bambini che agli adulti.

NON tentare di smontare, modificare o aggiungere alcuna parte al
prodotto. La garanzia verra considerata nulla se vengono utilizzate parti
0 accessori non originali.

Non utilizzare prodotti detergenti aggressivi; questi potrebbero
danneggiare il materiale di fabbricazione del prodotto.

BeSafe consiglia di non comprare o vendere seggiolini di seconda mano.
NON utilizzare il prodotto per pit di 15 anni. A causa dell'invecchiamento,
la qualita del materiale potrebbe cambiare.

NON usarlo in casa. Non & stato progettato per l'uso domestico e puo
essere usato solo in un veicolo.

Quando il prodotto viene installato sulla macchina, controllare tutte

le zone in cui il seggiolino potrebbe toccare gli interni. Si consiglia di
utilizzare una copertura protettiva (BeSafe) in questi punti per evitare
tagli, segni o scolorimento dell'interno del veicolo, soprattutto nei veicoli
con interni in pelle o legno.

Per qualsiasi dubbio, consultare il produttore del seggiolino auto o il
rivenditore.
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Componenti

Barra stabilizzatrice anteriore

Maniglia della barra stabilizzatrice anteriore
Disco di rotazione

Livella a bolla

Indicatore di connessione del seggiolino
Maniglia di rilascio del seggiolino

Staffa di supporto a terra

Pulsante di supporto a terra

Indicatore di supporto a terra

Bracci ISOfix (2x)

Pulsanti di rilascio ISOfix (2x)

Indicatori 1SOfix (2x)

Pulsanti di regolazione ISOfix (2x)
Ancoraggi ISOfix dell'auto (2x)

no
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Preparazione della Base per Uinstallazione

1. Fuori dall'auto: sollevare la Base e abbassare la staffa di supporto a
terra.

2. Quando si utilizza un seggiolino per neonati Go Beyond sulla Base:
posizionare la barra stabilizzatrice anteriore nella posizione piu
verticale/compatta. (1)

3. Quando si utilizza un seggiolino per bambini piccoli Beyond (seggiolino
rivolto esclusivamente in direzione opposta al senso di marcia) sulla
Base: e possibile decidere quanto spazio per le gambe si vuole lasciare
quando si installa la Base semplicemente regolando la posizione della
barra stabilizzatrice anteriore. (2)

4. Quando si utilizza un seggiolino per bambini piccoli Beyond 360
(seggiolino rivolto all'indietro e in avanti) sulla Base: Per ['utilizzo
all'indietro rivolto in direzione opposta al senso di marcia, & possibile
decidere quanto spazio per le gambe si vuole lasciare quando si installa
la Base semplicemente regolando la posizione della barra stabilizzatrice
anteriore. Per l'utilizzo in avanti rivolto in senso di marcia, regolare la
barra stabilizzatrice anteriore in modo che sia sempre nella posizione
pit verticale/compatta. (2, 3)
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5. Perregolare la barra stabilizzatrice anteriore, tirare verso l'alto
la maniglia della barra stabilizzatrice anteriore e ruotare la barra
stabilizzatrice anteriore verso l'alto o verso il basso e lasciarla scattare
in posizione. (4)

ﬁ ﬁ BeSafe Beyond Base |

89



(0]

Preparazione del veicolo per linstallazione sul sedile
posteriore

1. Portare lo schienale del sedile posteriore in posizione verticale (se
applicabile alla tua auto).

2. Per concedersi pil spazio per l'installazione, spostare il sedile anteriore
il piu possibile in avanti e metterlo in posizione verticale se necessario.

3. Posizionare il veicolo su una superficie orizzontale quando si installa il
seggiolino.

Preparazione del veicolo per linstallazione sul
sedile anteriore del passeggero

1. Regolare lo schienale del sedile anteriore in posizione verticale.

2. Disattivare SEMPRE l'airbag frontale. Se cio non e possibile nel tuo
veicolo, non puoi installare questo seggiolino sul sedile anteriore.

3. Spostare il sedile anteriore e/o regolare la posizione della barra
stabilizzatrice anteriore, in modo che il cruscotto sia vicino al punto di
contatto con lo schienale del seggiolino. Assicurarsi che il seggiolino
possa ancora ruotare liberamente. Se cio non & possibile, & necessario
spostare il sedile anteriore il piu indietro possibile, in modo da avere una
distanza minima preferibile di 25 cm tra il seggiolino e il cruscotto.
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Installazione della Base nel veicolo

1.

Estendere i bracci ISOfix, si puo fare un lato alla volta separatamente.
Premere e tenere premuto il pulsante di regolazione ISOfix e far scorrere
il braccio ISOfix completamente verso l'esterno nella posizione piu
estesa. (1, 2)

Ripetere dall'altro lato.

Posizionare la Base sul sedile del veicolo. Agganciare i connettori ISOfix
nei punti di ancoraggio ISOfix ubicati sul sedile del veicolo. Assicurarsi
che entrambi gli indicatori ISOfix siano verdi. (3, 4)

Utile da sapere: per facilitare l'installazione, i bracci ISOfix non si
ritraggono finché non sono collegati agli ancoraggi ISOfix del veicolo.

In questo modo e possibile anche raggiungere gli ancoraggi ISOfix in
profondita tra i cuscini dei sedili del veicolo.

Spingere il seggiolino verso lo schienale del sedile del veicolo fino a
quando arriva a totale contatto. (5)
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6. Regolare la staffa di supporto a terra in modo che sia a contatto con il
pianale del veicolo. (1)

7. Lindicatore della staffa di supporto a terra diventa verde quando la
staffa di supporto a terra & a contatto con il pianale. Si sente anche un
click. (2)

8. Sollevare la Base sul lato anteriore (vicino alla livella a bolla) ed
estendere la staffa di supporto a terra finché la livella non si trova
nell'area verde, indicando una posizione orizzontale o sufficientemente
verticale. (1, 3)

9. Per una posizione orizzontale si consiglia di fare in modo che la bolla
della livella sia al centro tra le linee. (3)

10. Suggerimento: posizionare un piede sull'estremita inferiore della staffa
di supporto a terra mentre si solleva la Base per facilitare la regolazione
della lunghezza in questo passaggio. (1)

11.Se & piu semplice nella tua auto, & possibile anche eseguire i passaggi
da 5a 10 in ordine inverso, ovvero: sollevare prima la Base in posizione
orizzontale, quindi spingerla contro lo schienale del sedile.

12.Se si ritiene che la Base abbia troppo movimento laterale, & possibile
spingerla verso lo schienale da un lato all'altro, in modo da sentire uno o
due click in piu per lato. Assicurarsi che la Base sia dritta e non storta da
un lato una volta finito. (4)

Click!
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13.Se desiderate installare il seggiolino ruotato verso di voi sulla Base,
¢ possibile ruotare il disco di rotazione, in modo che il simbolo del
bambino sull’adesivo sia rivolto verso di voi. (1, 2)

14.1l disco puo essere ruotato in entrambe le direzioni rispetto alla
posizione rivolta all'indietro, ma non puo essere ruotato completamente
in avanti quando si utilizza la Base con un seggiolino per neonati Go
Beyond o con un seggiolino per bambini piccoli Beyond. Quando si
utilizza la Base con un seggiolino per bambini piccoli Beyond 360, il disco
non puo essere ruotato in avanti quando il poggiatesta & nelle 4 posizioni
pil basse, destinate a un’altezza fino a 88 cm.

15. Per l'installazione del seggiolino sulla Base e per come rimuoverlo dalla
Base, si prega di consultare il manuale utente del seggiolino.

@ ﬁ BeSafe Beyond Base | 93



Rimozione della Base dal veicolo

1.

o w

Per allentare la tensione di ancoraggio dal sistema, regolare la

staffa di supporto a terra nella posizione piu corta premendo
contemporaneamente il pulsante del supporto a terra. (1)

Scollegare i bracci ISOfix dal veicolo - e possibile farlo un lato alla
volta. Premere contemporaneamente il pulsante di regolazione I1SOfix
e il pulsante di rilascio ISOfix, quindi far scorrere il braccio ISOfix verso
linterno nella Base. (2)

Ripetere dall'altro lato.

Estrarre la Base dal veicolo. (3)

Se si desidera conservare la Base nella sua confezione originale,
posizionare la barra stabilizzatrice anteriore nella posizione pil estesa
sollevando la maniglia della barra stabilizzatrice anteriore e ruotando la
barra stabilizzatrice anteriore completamente verso il basso.
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! Attenzione: possibile uso scorretto

« NON E CONSENTITO installare il seggiolino sul sedile
anteriore del passeggero CON LAIRBAG ATTIVATO.
« La staffa di supporto a terra deve essere sempre
utilizzata. Assicurarsi che la staffa di supporto a terra
sia completamente abbassata e che il seggiolino sia
posizionato orizzontalmente con la livella a bolla nell'area verde.
« Non guidare mai con un bambino sul seggiolino se il seggiolino & ruotato
di lato.
¢ Assicurarsi che tutti gli indicatori siano verdi prima di guidare.

Garanzia

« Se questo prodotto dovesse risultare difettoso entro 24 mesi
dall'acquisto a causa di difetti nei materiali o nella fabbricazione, fatta
eccezione per le fodere e le cinghie dell'imbragatura, vi preghiamo di
renderlo nel luogo in cui & stato effettuato l'acquisto.

* Lagaranzia e valida solo se il seggiolino viene utilizzato in maniera
appropriata e con cura. Si prega di contattare il proprio rivenditore, che
stabilira se restituire il seggiolino al produttore per la riparazione. Non
& possibile richiedere la sostituzione o il reso. La garanzia non viene
estesa dopo un'eventuale riparazione.

¢ Lagaranzia non & valida: se manca la ricevuta fiscale, se i difetti sono
causati da un utilizzo errato e improprio, se i difetti sono causati da
abusi, usi scorretti o negligenza.

Smontaggio e smaltimento del prodotto

« Questo prodotto pud essere smontato in diversi materiali per la gestione
dei rifiuti; si prega di visitare il sito www.besafe.com per istruzioni
dettagliate.

« Siprega di portare il prodotto in un punto di raccolta designato per la
gestione dei rifiuti domestici non generici.

Smaltimento dell'imballaggio

« Limballaggio di questo prodotto contiene diversi componenti come
il cartone, si prega di separare questi materiali e portarli nei punti di
raccolta designati nella tua zona.
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Obrigado por escolher a Base BeSafe Beyond

Estamos entusiasmados por acompanha-lo assim como aos seus
pequenos nas vossas viagens e a mante-los seguros!

Neste manual de utilizador vamos explicar-lhe tudo o que deve saber
sobre a sua base.

I E importante que leia este manual de utilizador ANTES de instalar a sua
base. A incorrecta instalagdo pode colocar a sua crianga em perigo.

! Informagao vital

Instalagdo e uso

+ A cadeira NAO PODE ser instalada no assento frontal de @
passageiro COM O AIRBAG FRONTAL ACTIVADO.
« Alista de carros fornecida com o produto pode servir como
guia para as posi¢oes do seu veiculo onde a cadeira pode
ser instalada. No entanto, deve sempre verificar no manual de utilizador
do veiculo se a instalagao de cadeiras deste tipo sdo permitidas. O
manual de utilizador do veiculo é o guia lider e as suas indicagoes
devem ser sempre seguidas.

* Quando usado em Espanha: o artigo 117 do Regulamento Geral de
Trafego em Espanha proibe conduzir com criangas com altura igual
ou inferior a 135 centimetros nos assentos de passageiro frontais do
veiculo, a nao ser que o veiculo ndo possua assentos traseiros, todos os
assentos traseiros ja estejam ocupados com crianc¢as abaixo dos 135 cm
ou se ndo for possivel instalar a cadeira no assento traseiro.

« Esta base pode apenas ser instalada em carros equipados com ganchos
ISOfix aprovados de acordo com o Regulamento UN/ECE no. 14 ou outros
standards equivalentes.

« Esta base pode ser usada em combinagao com a BeSafe Go Beyond para
altura 40 - 87 cm, e com a BeSafe Beyond para altura 61 - 125 cm.

* 0 pé de apoio tem de ser usado sempre. Certifique-se que o pé de apoio
estd totalmente puxado para baixo até que toque o chao do veiculo na
frente da base e que a base estd posicionada na horizontal no veiculo
com a bolha do nivel na area verde. Os indicadores do pé de apoio devem
sempre mostrar verde.
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Manuseamento e manutengao

Substitua este produto se esteve envolvido numa colisdo onde a
velocidade tenha sido igual ou superior a 10 km/h ou se tiver suspeita
que a cadeira tenha sido danificada por qualquer razao. Ainda que possa
parecer intacta, caso tenha outro acidente, a cadeira pode nao estar apta
a proteger a sua crianga até ao limite para o qual foi designada.

Evite que o produto fique preso ou sujeito a peso de bagagem, assentos
e/ou portas a bater.

Certifique-se que toda a bagagem e outros objectos estdo devidamente
seguros. Bagagem nao segura pode causar lesoes graves nas criangas e
adultos em caso de acidente.

NAO tente desmontar, modificar ou adicionar partes ao produto. A
garantia serd anulada se partes ou acessorios nao originais forem
usados.

Nunca use qualquer produto de limpeza agressivo; estes podem
danificar o material de construgao do produto.

A BeSafe aconselha que as cadeiras auto ndo sejam vendidas ou
compradas em segunda mao.

NAO use o produto por mais de 15 anos. Devido & passagem do tempo, a
qualidade do material pode alterar.

NAO USE a cadeira em casa. A cadeira no foi desenhada para uso
domeéstico e pode apenas ser usada no veiculo.

Quando o produto esta instalado no carro, verifique todas as areas

onde a cadeira possa tocar o interior. Recomendamos o uso de um
protetor de estofo (BeSafe) nestes locais para evitar cortes, marcas ou
descoloragdo do interior do veiculo, especialmente em veiculos com
interiores em pele ou madeira.

Em caso de duvida, consulte o fabricante da cadeira ou o retalhista.
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Componentes

Braco estabilizador frontal

Pega do brago estabilizador frontal
Disco de rotacao

Nivel

Indicador de conexao da cadeira
Pega de libertacao da cadeira

Pé de apoio

Botao do pé de apoio

Indicador do pé de apoio

Braco do ISOfix (2x)

Botao de libertacao do ISOfix (2x)
Indicadores do ISOfix (2x)

Botao de ajuste do ISOfix (2x)
Gancho ISOfix do carro (2x)

no
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Preparagao da base para instalagao

1. Forado carro: levante a base e deixe que o pé de apoio desca.

2. Quando usar a Go Beyond na base: Coloque o brago estabilizador frontal
na sua posi¢do mais levantada / compacta. (1)

3. Quando usar a cadeira Beyond (apenas em posi¢do contra a marcha) na
base: Decida com quanto espago para pernas pretende instalar a base
ajustando a posi¢do do brago estabilizador frontal. (2)

4. Quando usar a cadeira Beyond 360 (em posicao a favor e contra a
marcha) na base: Para posi¢do contra a marcha decida com quanto
espacgo para pernas pretende instalar a base ajustando a posi¢ao do
braco estabilizador frontal. Para uso da instalacao a favor da marcha
ajuste o brago estabilizador frontal na sua posigao mais levantada /
compacta. (2, 3)

5. Para ajustar o brago estabilizador frontal, puxe a pega do estabilizador
frontal para cima e rode o brago estabilizador frontal para cima ou para
baixo até que encaixe na posicdo com um click. (4)
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Preparar o veiculo para instalagao no assento traseiro

1.

2.

Coloque o encosto do assento traseiro na sua posi¢do mais levantada (se
aplicavel ao seu carro).

Para ganhar espago para si aquando da instalagao, mova o assento
dianteiro para a frente o mais possivel e cologue-o na posi¢cao mais
levantada se necessario.

Posicione o veiculo numa superficie horizontal aguando da instalacao da
cadeira.

Preparar o veiculo para instalagao no assento dianteiro

1.
2.

3.

Ajuste o encosto do assento dianteiro para a sua posi¢ao mais levantada.
Desative SEMPRE o airbag frontal. Se nao for possivel efetua-lo no seu
veiculo, ndo pode instalar esta cadeira no assento dianteiro.

Mova o assento dianteiro e/ou ajuste a posicao do braco estabilizador
frontal, de forma a que o painel do carro esteja perto do ponto de
contacto com a parte de trds da cadeira. Certifique-se que mesmo

assim a cadeira roda livremente. Se ndo for possivel, entdo deve mover
o0 assento dianteiro o mais para tras possivel, de forma a que tenha no
minimo uma distancia de 25 cm entre a cadeira e o painel do carro.

ﬂh ﬁ BeSafe Beyond Base | 101



Instalag¢ao da base dentro do veiculo

1.

Estenda os bragos do ISOfix, pode faze-lo de um lado de cada vez.
Empurre e segure o botdo de ajuste do ISOfix e deslize o brago do ISOfix
totalmente para fora. (1, 2)

Repita do outro lado.

Coloque a base no banco do passageiro. Click os fixadores ISOfix

nos ganchos ISOfix no banco do veiculo. Certifique-se que ambos os
indicadores ISOfix estdo a verde. (3, 4)

Bom saber: para facilitar a instalagao, os bragos do ISOfix ndo recolhem
até que esteja conectados com os ganchos ISOfix do veiculo. Dessa
forma pode também alcangar os ganchos do ISOfix situados numa zona
profunda entre o assento do veiculo.

Empurre a cadeira para o encosto do assento do veiculo até que encoste
completamente. (5)
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6. Ajuste o pé de apoio, de forma a que esteja em contacto com o chao do
veiculo. (1)

7. Oindicador do pé de apoio fica verde quando o pé de apoio estd em
contacto com o chao. Vai também ouvir um click. (2)

8. Levante a base na parte da frente (junto ao nivel) e estenda o pé de apoio
até que a bolha do nivel esteja na area verde, indicando uma posi¢cao
horizontal ou uma posigdo suficientemente levantada. (1, 3)

9. Para uma posi¢ao horizontal recomendamos que a posi¢cdo da bolha do
nivel esteja no meio das linhas. (3)

10. Dica: cologue um pé por cima do terminal inferior do pé de apoio
enguanto levanta a base para que este ajuste da altura seja facilitado. (1)

11.Se no seu carro for mais facil, pode também fazer do passo 5 até 10
na ordem inversa. Significando: primeiro elevar a base até posigao
horizontal, e depois empurra-la contra o enconsto do assento.

12.Se sentir que a base tem demasiado movimento lateral, pode empurra-
la para o enconsto do assento, até que ouga um ou dois clicks por lado.
Certifique-se que a base estd direita e nao torcida para um dos lados
quando terminar. (4)

Click!
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13.Se pretender instalar a cadeira rodada para si na base, pode virar o
disco de rotagao, até que a crianga no autocolante fique virada para si.
(1,2

14.0 disco pode ser rodado em ambas as dire¢oes da posi¢ao contra a
marcha, mas NAO PODE ser totalmente rodado para a frente quando
usando a base com uma Go Beyond ou uma cadeira Beyond. Quando
usar a base com a cadeira Beyond 360, o disco nao pode ser rodado
para a frente quando o encosto de cabeca esta posicionado numa das 4
posigcdes mais baixas, pretendida para altura até 88 cm.

15.Para instalacao da cadeira na base e como remové-la da base, por favor
consulte o manual de utilizador da cadeira.
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Remover a base do veiculo

1. Para libertar a tensao do sistema, ajuste o pé de apoio para a sua
posi¢do mais curta enquanto pressiona o botao do pé de apoio. (1)

2. Desconecte os bragos do ISOfix do veiculo - pode faze-lo em um braco

de cada vez. Pressione ambos os botdes de ajuste do ISOfix e liberte-os

ao mesmo tempo, depois deslize os bragos do ISOfix para dentro da

base. (2)

Repita do outro lado.

Retire a base do veiculo. (3)

Se pretender guardar a base na sua embalagem original, cologue o

brago estabilizador frontal na sua posi¢ao mais estendida levantando a

pega do brago estabilizador e rodando o brago estabilizador totalmente

para baixo.

oW
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I Aviso: erros potenciais

« NAO E PERMITIDO instalar a cadeira no banco da frente
COM O AIRBAG ACTIVO.

* 0 pé de apoio tem de ser usado sempre. Garanta que o
pé de apoio estd totalmente puxado para baixo e que a
cadeira esta posicionada na horizontal com a bolha do nivel
posicionada na area verde.

* Nunca inicie a marcha com a crianc¢a na cadeira se a cadeira estiver
rodada para a lateral.

¢ Certifiqgue-se que todos os indicadores estao a verde antes de iniciar a
marcha.

Garantia

¢ Se este produto demonstrar alguma falha nos 24 meses seguintes
a data de compra devido a materiais ou processo produtivo, excepto
estofos e sistema de cintos (arnés), por favor devolva-o no local onde
efectuou a compra.

¢ Agarantia apenas serd valida quando a cadeira for usada de forma
apropriada e cuidadosa. Por favor contacte o distribuidor, ele irad decidir
se a cadeira deverd ser devolvida ao produtor para reparacao. O produto
substituto ou reparado nao pode ser reclamado. A garantia nao é
extensivel apds reparacao.

« A garantia expira: quando nao existe recibo da compra, quando os
danos sao causados por uso errado ou impréprio, quando os danos sao
causados por mau tratamento, uso indevido ou negligencia.

Desmontar e descartar o produto

« Este produto pode ser desmontado em diferentes tipos de material
para manuseamento de residuos; por favor visite www.besafe.com para
instrugdes mais detalhadas.

« Por favor entregue um produto no ponto de recolha designado para
residuos nao domésticos.

Descartar o embalamento

* 0 embalamento deste produto contém diversos componentes como
cartao, por favor separe-os e coloque-0s nos respetivos pontos de
recolha na sua area.
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EuxaplotoUpe Ttou emAé§ate tn Baon Beyond tng
BeSafe

Elpaote oAU evBouactaopévol TTou Ba GUVOSEVOULE EGAC KAL TO HIKPO 0ag
ota tagiéla oag Kat Ba oag Kpatdpe aoParels!

Y€ auTo TO £yXeLpidLo Ba oag eEnynooupe OAa 6oa TPETEL va ywwplleTe yla
TN Bdon oag.

I Elvat onpavtiko va slapaoete auto To eyxelptdlo xpriong MPIN
€YKATAOTAOETE TN Bdon oac. Mia eopaipévn eykatdotaan pmopel va
B¢oel o kivSuvo To Tatdt oac.

1 NAnpoyopieg {WTKNG onpaciag
Eykatdotacn & xprion

+ To TatbiKko kablopa AEN MPEMEI va tomoBetnOet og
umnpootwé kablopa ME ENEPTOTOIHMENO MMPOZTINO
AEPOZAKO.

« HAlOTO QUTOKWVATWY TTOU TIAPEXETAL YL AUTO TO TTPOLoV pmopel va
XPNOWEVOEL WG KATELBLVTHPLA YPapHT YLa TO O TIOLEG BETELG OTO
OxnNUd oag pmopel va xwpéaoeL To kablopa. AMA TTpETeL TTdvTta va
ENEYXETE TO €YXELPLELO TOU OYHATOC 0QG EQV ETILTPETETAL N TOTIOBETNON
TIALSIKWY KABLOPATWY auToU ToU TUTIoU. To yXELPLSLO TOU OXHATOC
elvat n kopugata obnyla kat pemeL avta va tnpettat.

« Katd tn xprion otnv lomavia: To apBpo 117 tou Mevikou Kavoviopol
Kukhoyoptag otnv Iomtavia anayopeUet tnv 08rynaon pe adLa pe Uhog
{00 1) pkpdTEPO amod 135 ekatootd Tou Bplokovial oTa PmpooTva
Kablopata Tou OXAPATOG, EKTOC edv TO OXNHa Sev xeL Tilow kablopata,
OAa ta miow kablopata eivat AdN KateWnppéva amno matdLd Katw Twv
135 cm iy av Sev elvat Suvatn n tomoBetnon tou Tatskol kablopatog
0o Tilow KABLopa Tou oXAKAToC.

» Autr n Bdaon pmopet va eykataotabel pdvo oe autokivnto eEOTALOEVO
e onpeta aykupwang ISOfix eykekpLpéva oUPPWVA PE TOV KAVOVLOHO
UN/ECE No.14 rj dMa toodUvapa mpotuTa.

« Aut n Bdaon pmopet va xpnatpomotndet oe cuvSuacuo pe to BeSafe
Go Beyond yta Uog atdtot 40 - 87 cm kat To BeSafe Beyond yia Uog
masLov 61 - 125 cm.

« To umoTioL0 Samedou TIPETEL TTAvTa va xpnotporoteltal. BeBalwbelte
OTL TO UTIOTIOS10 SaméSoU elval TANPWG TILEGHEVO TIPOG TA KATW HEXPL
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va ayyt&eL to SAmedo Tou 0XNHATOG PTTPOCTA Ao T BAcn Kat OTL N
Baon etval toroBetnpévn optlovTia 0To OXNKA PE TO AAPASL oTnv
Tipdotvn TepLoxn. Ot evbeléelg Tou otnplypatog daredou TPETEL va
elvat mavta TTPAGCLVEG,

XeLpLopog & cuvtrpnon

+  AVTIKOTOOTAOTE TO TIPOLOV EAV EVETIAAKN OE GUYKPOUGN OTIOU N
Tayutnta Atav 10 km/h kat avw 1 edv umtdpyet urtoia Ot To Kablopa
éyeL UTtooTEL {npLa yLa otolovSATIoTE Adyo. Av Kal PTtopel va (paivetat
ABLKTO, € £VEEXOHEVO ETTOPEVO ATUXNHA, TO KABLOPA PTTOPEL VA NV
umopet va pootateloel To malst oag oto enineso oTo omolo éxet
oxedlaotel.

«  Anotpéte Tnv mayideuaon | TV Titean Tou TpoivTog amod TG
QTMOOKEVES, Ta KaBlopata f/kat To XTUTPa twv Bupwv.

+ BeBalWVEDTE OTL OL ATTOOKEUEC Kal AANA avTLKelpeva elval owotd
ao@AALopEVa. M ao@aNGOPEVES ATTOOKEVEC TIOPEL va TIPOKAAETOUY
00BapoUG TPAUPATIOHOUG O TTALSLA Kal EVAALKEG O TtepLTTwon
atuxAparog.

« MHN ETILYELPrOETE VA AMOCUVAPHONOYHTETE, VA TPOTIOTIOLOETE 1)

Va TIPOOBECETE OTIOLOSATIOTE EEAPTNHA OTO TIPOTLOV. H eyyUnon Ba
akupwBel edv xpnotpormonBolv Un yvroLa avTaMakTika i aEEcouap.

» Mnv xpnotpotoLelte emBeTikd poiovta kabaplopou. Autd pmopet va
BAGPOUV TO SOHLKO UALKO TOU TIPOLOVTOC.

+ H BeSafe cuviotd ta mawsikd kablopata va pnv mwholvtat f
ayopadovtat anoé SeUTeEPO XEPL.

» MHN XpnOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV YL TIEPLOTOTEPO amd 15 Xpovia. Adyw
TNG yNPavang, N ToLOTNTA TOU UAKOU UTOPEl va aANGEEL.

« MH xpnotporoLeite oto omitl. Aev €xeL OXESLATTEL yLa TNV OLKLAKT XProN
KaL propet va xpnotporownBet pdvo oe éva autokivnto.

« ‘Otav 1o Ipoldv elval TOTIOBETNHEVO OTO AUTOKLVNTO, EAEYETE
OAEC TLC TIEPLOXEC OTIOU TO TIALSLKO KABLopa PTtopet va ayylleL to
E0WTEPLKO. TUVIOTOUE VA XPNOLHOTIOLELTE TTPOOTATEUTIKO KAAUHHA
(BeSafe) oe auta ta onpela yia va anoguyete kopipara, onuadian
ATMOYPWHATLOHOUG OTO ECWTEPLKO TOU OXMHATOC, ELSIKA € OYrHaTa pE
Seppdtvo 1) EUAWVO ECWTEPLKO.

« EQv éxete ap@LBOAEC, CUPBOUAEUTELTE TOV KATAOKEUADTH TOU
OUOTAPATOG CUYKPATNONG 1) TO ALQVERTIOPO.
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Zrolxeia

Mmpootvég vapBnkag
Mrtpoatvd XepoUAL vapBnka
AloKog TtEpLOTPOPNG

ANPASL

'Ev8eL&n ouvseang kablopatog
MoxAo¢ amoouvdeang kabiloparog
YmomosLo

Kouprt urtomosiou

Agiktng umomtdéSlou

Bpaytovag ISOfix (2x)

Koupmt amodéapevong ISOfix (2x)
‘Bvelén ISOfix (2x)

Koupmt puBptong ISOfix (2x)
TTepéwan autokvntou ISOfix (2x)
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MpogtoLpacia tng Paong yLa eykataotacn

1. 'EEw amd TO auToKIvNTO: ONKWOTE T BACN KAl a@rjoTe T UTOTIOSL0
5améSou va TECEL KATW.

2. 'Otav ypnotporolelte Bpepikod kablopa Go Beyond otn Bdon:
ToOTIOBETAOTE TO PTPOCTLVO OTHPLYHA aTnv Tio dpBla/cupmayr) 6éon. (1)

3. Katd tn xprion pe matsiko kablopa Beyond (kablopa kaBapd mipog
Ta ilow) otn Bdon: AopactoTe pe MO0 XWPOo ota oSLa BEAETE va
eykataotrioete tn Bdon pubpilovtag tn B€on Tou Prpoatvol vaponka.
()

4, Kard tn xpnon pe mawdiko kéblopa Beyond 360 (kaBlopa e oyin ipog
Ta Tilow Kat Tpo¢ Ta epmpdc) atn Baon: MNa xprion pe ghn pog ta miow,
AMOQACLOTE TIOCO XWPO 0TA TIOSLA BEAETE VA £YKATAOTHOETE TN BAon
pubpiovtag tn BEon Tou pmpootvol vapBnka. Ma xprnon pe oyin pog
TA EPTPOC, TPOCAPHOOTE TO PTIPOCTLVO OTHPLYHA WOTE va BplokeTat
mévta otnv Tio 6pbla/cupmayn Béan. (2, 3)

5. Ta va ipooappOCETE TO UMPOOTVO OTrpLyHa, TpaBnEte tn Aapn tou
UTPOCTIVOU VAPBNKa TIPOG TA TTAVW KAl TIEPLOTPEPTE TOV UTPOaTIVO
OTMPLYHA TTPOG TA TIAVW 1) TIPOG TA KATW KAl AP OTE TO VA KOUUTILOEL
otn Béon tou. (4)
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MpogtoLpadovtag To 4XnHa yLa EYKATAcTaor 6TOo
Tiow Kadopa

1. ®€pte T MAATN Tou KaBlopatog oe katakopuen Beon (av elvat
SLabeopn autn n Asttoupyla oto autokivnto oac)

2. TLa va QmOKTAOETE XWPO YLd TNV EUKOAGTEPN €YKATACTAOH, HETAKLWVNOTE
TO PMPOCTVO KABLOWA GCO TILO PTTPOOTA Kal pe 6pBLa TIAATN yivetat.

3. TomoBEeTAOTE TO O)NUa 0€ 0pL{OVTLA ETILPAVELA OTAV EYKABLOTATE TO
kablopa.

Mpogtolpdadovtag To 6XNHa yLa EYKATACTACH GTO
HTPOCTLVO KABLopa

1. TMpooappdate Tn TAATN TNG BE0NG Tou Prpootivol kablopatog otn
owaotn 6pbla Béan.

2. TMANTA amevepyoTIOLELTE TOV PTIPOOTLVO aepOaaKo. Av Sev elvat Suvatov
va ylVEL QUTO 0TO OXNHA 0ag, S€V PTIOPELTE VA EYKATACTHCETE TO TTALSIKO
kabLopa otn Prpoatvr| Béan.

3. METAKWAOTE TO PIIPOOTLVO KABLopA /KAl TTPOoapHOCTE T Béan Tou
HTpOOTVOU VAPBNKA, £T0L WOTE TO TAPTAG Va BploKeTal Kovtd 0To
onpelo emagng Pe TNV TAATN Tou Ttasikol kabiopatog. BeRawwbeite
OTL TO TIALSLKO KEBLopa PTOpEL akopa va TIEPLOTPEPETAL EAeVBEpa. EQV
auto Sev elvat Suvato, TOTe Ba TIPEMEL VA IETAKWVAOETE TO UTPOOTIVO
KabLopa 600 To Suvatdy TILo TILOW, WOTE VA EXETE PLA TIPOTLHWHEVN
eAayLotn amdotaan 25 cm peta&y Tou matsikol kablopatog Kat Tou
TAUTIAO.
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TomoB£tnon tng paong ato GxnHa

1.

Emextelvete Toug Bpayioveg ISOfix, pmopelte va kavete tn pla meupd
TN Popd EexwpLotd. MIECTE KaL KPATHOTE TIATNHEVO TO KOUKTIL pUBHLONG
ISOfix kat oUpete Tov Bpayiova ISOfix péxpL Téppa TPog Ta €§w oTNV TILo
eKTeETapEVN B¢on. (1, 2)

EmtavaAdBete amo thv AN TAEUpa.

TortoBetriote T Bdon endvw 0To KABLoPA TOU OXHATOC. KOUPTWoTe
Toug ouvdéapoug ISOfix ota onpeta ISOfix oTo k&BLopa Tou OXrHATOC.
BeBawwBeite 6Tl kat ot SUo evSei&elg ISOfix eival mpactvec, (3, 4)

KaAo va yvwpllete: yLa va SLEUKOAUVETE Ty eyKataotaon, ot Bpayioveg
ISOfix Sev avacupovtal IExpL va cuvseBolV e TIG ayKUPWOELG ISOfix
TOU OXNHATOG. ME QUTOV TOV TPOTIO UTOPELTE ETLONG VA QPTACETE 0TI
aykupwoeLlc ISOfix Babla avapeoa ota pagNapLa Twy KabLopatwy Tou
oxHaToC.

TTPWETE TO KABLOPA TTPOC TNV TIAATN TOU KaBLoPaTog TOU OXAKATOG WG
OTOU AKOUWTIACEL TNV TIAATN. (5)
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6. PuBplote To UTIOTIOSL0 SATIESOU, WOTE Va EPYETAL OE ETAYN HE TO
5amedo Tou oxruatoc. (1)

7. Hévbelgn otnpténc damedou Selyvel tpdaotvo dtav To otrpLypa
SaméSou EpyETal o€ EMaPn PE To SATESO0. AKOUTE ETTLONG EVAV X0 KALK.
()

8. ZNKWOTE TN BAcn 0tNV PPoaoTvr) TAEUPA (KOVTA 0TO aAQASL) Kat
ETEKTEIVETE TO OTNpLyHa Saredou PéEXPL To aAadt va Bploketal otnv
TPAGLVN TIEPLOXN, UTIOSELKVUOVTAG Pla optdovTia iy apketa opbia Béon.
(1,3)

9. T opLlovtia BEon cuVLOTOUE To AAPASL va BpLoKETaL 0Tn PEON HETAEY
TWV YPappwv. (3)

10. ZupBoUAr: BAATE éva TOSL TTAVW OTO KATW PEPOG TOU UTTOTIOSL0U KaBwG
ONKWVETE TN BACN YLa Va KAVETE TN pUBLON TOU PKOUG G autd TO
Brjpa eukoAdTEPN. (1)

11. Edv elvat eUKOAOTEPO OTO AUTOKIVNTO 0AG, UTIOPELTE ETTLONG VA KAVETE TA
Brjpata 5 éwg 10 pe avtiotpon oeLpd, TTOU CNUALVEL TIPWTA ONKWOTE
TN Bdon oe opLldvTLa BEan Kal HETA OTIPWETE TNV oTnV TAATN.

12.Edv atoBaveate otL n Baon €xeL uttepBoAkr) TAGyLa kivnan, pmopelte va
TNV OTIPWEETE TIPOG TNV TIAATN TIACLVF TIAEUPQ, ETOL WOTE VA akoUTE Evav
1) U0 aKopn KALK ava TIAEUPA. BeBawwbelte otL n Baon elvat {ola kat oxt
oTpafd otn pla eupd Otav TEAELWOETE. (4)
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13. EQv BeAeTe va TOTIOBETAOETE TO KABLOWA TIOU TIEPLOTPEPETAL TIPOG TO
HEPOG 0ag ot BAan, PTopELTe va TEPLOTPEYETE TOV 5LOKO TIEPLOTPOPNS,
£T0L WOTE TO A6t 0TO QUTOKOAMANTO va elval oTpapévo TPog To HEPOG
0ag. (1, 2)

14.0 8lokog PTopEL va TEPLOTPAPEL KAl TIPOG TLG SU0 KATEUBUVOELG HaKpLa
amnd v ilow Béon, aM\a Sev PTopel va TEPLOTPAPEL TAPWE TTPOG Ta
EUTPOG OTAV XPNOLUOTIOLELTE TN Baon Pe Bpepikd kablopa Go Beyond
1) tatSiko kaBlopa Beyond. Otav XpnotpUoToLETE T BACN pE TIALSIKO
kaBlopa Beyond 360, o Slokog bev pmopet va meplotpaget pog ta
EUTPOG OTAV TO TIPOCKEPANO BplokeTal OTLC 4 XaunAGTePES BETELS, TTOU
Tipooptdovtal yla UPog avaoTnpa €wg 88 cm.

15.Ta TV TomoBETnon tou kabiopatog otn BAon Kat Tov TPOTo apaipeong
TOU armo tn Baon, avatpette ato eyxeLpiblo xpriong tou kablopatog.
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A@aipeon tng paong amoé to OXNpa

1.

o w

Ma va aneAeuBepWoETE TNV TAon ano to oUotnua, puBuLoTE To
oTrpLyHa SamESoU aTn CUVTOPOTEPN BEGN TOU VW) TTATATE TO KOUKTIL
otrptEng damésdou. (1)

AToouvSEaTe Toug Bpayioveg ISOfix amo to dxnua - UTopEite va to
KAVETE amno pla TAeUPA T Yopd. Mathote Tautd)pova To KoUK
pUBpLoNG ISOfix Kat To koupmt ameAevBépwaong ISOfix kat, aTn CUVEXELQ,
oupete Tov Bpaylova ISOfix po¢ ta péoa otn Baon. (2)

EmtavaAdBete amo Tty AN TAeupd.

Bydte tn Bdon amd to oxnua. (3)

Edv BéAeTe va amoBnkeUOETe T BAGN 0TV ApyLKr TG CUOKELAoLa,
BAATE TO PUTPOOTIVO OTHAPLYHA OTNV TILO EKTETAPEVN BEON ONKWVOVTAG
TN Aapr) Tou Prpootivol) vApBnKa Kal TEEPLOTPEPOVTAG TOV UTTPOCTIVO
VAPBNKA PEXPL TEPUAL.
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1 MposiLSomoinon: bavi) eopaipévn xprion

« AEN EMITPEMETAI va TOTOBETHOETE TO KABLOWA OE UTPoaTvo Kablopa
ME ENEPTOMOIHMENO AEPOZAKO.

« To otplypa Samédou Tpémel TTdvta va xpnotporoteitat. BeBatwbeite
OTLTO 0T pLyHa Samédou elval TARPWE TILECPEVO TIPOC TA KATW Kal OTL
10 Kk&BLopa elvat TortoBeTnPéVo 0pLZdVTLA PE TO AAPASL OTNV TIPAGCLVN
TIEPLOYN).

« TIOTé pnv odnyeite pe atdt oto kablopa dtav auto elvat oTpappévo ato
TAAL

» BeBalwbeite 0Tl OAeG oL eVELEELG £lval TIPATLVEG TIPWV 08NyNOETE.

Eyyonon

» EQv auto To Tpolov amodelyTel EAATTWHATIKO EVTOC 24 UNVWwy amo Thv
ayopa Adyw o@AAIATOG UALKOU 1) KATAOKEUNC, EKTOC TWV KAAUPHATWY
KL TWV LHAVTWY TIPOGSEDNG, TIAPAKAAOUKE ETILOTPEPTE TO OTO
KATAOTNHA ayopac.

» Heyyunon éxeL Lo\ pdvo 6tav xpnoLoToLelTe To KABLopa e
KATAMNAO TPOTIO KAL e TIPoaoXn. MapakaloUpe avalntrote Tov
QVTUTPOOoWTTo, AUTOE Ba anoaotoel £av To k&Blopa Ba emotpaget otov
KATAOKEUQOTH yLa ETTLOKEUN). Aev pmtopel va arattnBel avtikatdotaon n
ETILOTPOYN. H €yyUnan Sev eMEKTEVETAL PEOW ETILOKEUNG,

« HeyyUnaon AjyeL €av Sev umtapyeL amodSeLn, edv pokaAouvTal
EAQTTWHATA aTtO ECQAAPEVN 1) aKATAMNAN Xprion, Qv EXOLV TIPOKANDEL
EAATTWHATA ATTO KAKOHETAXELPLON, E0aApévn Xpron 1 apéAeLa.

ATmtocuvappoAdynon & anéppLyrn Tov IMPOLoVTog

+ AUTO T0 TipoldV pmopel va armocuvappoloynBel oe SLapopeTIKA UAKA
yLla T SLaxelplon Twy anopplypatwy. emokepBeite to www.besafe.com
yLa AeTttopepelc odnyleg.

« TapadwoTte To TPoidv g€ KABOPLOPEVO ONHELD GUANOYIG YLA TO XELPLOHO
N YEVIKWY OLKLAKWY aMOPPLHHATWY.

ATtokopL81] cuokevaoiag

» H ouokeuaota autol Tou TIPolOVTOG TIEPLEXEL TIOAA EEQPTHHATA OTIWG
XapToOvL. AlaywploTe autd Ta UAKA Kal Tapadwote ta ota kaboplopéva
onuEla GUANOYNG OTNV TIEPLOXT| OQG.
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BeSafe Beyond bazasini segtiginiz igin tesekkiirler

Seyahatlerinizde size ve kiglik cocugunuza eslik edecegimiz ve onlari
guvende tutacagimiz igin ¢ok heyecanliyiz!

Bu kilavuzda bazaniz hakkinda bilinmesi gereken her seyi
aciklayacagiz.

I Bazanizi kurmadan ONCE bu kullanim kilavuzunu okumaniz nemlidir.
Yanlis kurulum ¢ocugunuzu tehlikeye atabilir.

I Cok onemli bilgiler
Kurulum&Kullanim

+ Koltugun AKTIF HAVA YASTIGINA SAHIP 6n yolcu koltuguna
monte edilmesi YASAKTIR.

¢ Otomobil modelinizin bu koltuk i¢cin onayli olup olmadigini
o0grenmek igin otomobil listesini okuyun. Glincellenmis
son otomobil listesini, BeSafe web sitesinde bulabilirsiniz: www.besafe.
com. Otomobiliniz listede yoksa daha fazla bilgi icin BeSafe ile iletisim
kurun. Bu Urin igin saglanan arag listesi, koltugun aracinizda hangi
pozisyonlara uygun olduguna dair bir rehber olarak hizmet edebilir.
Ancak bu tip ¢ocuk koltuklarinin kurulmasina izin verilip verilmedigini
her zaman aracinizin kullanim kilavuzunu kontrol etmelisiniz. Arag
kullanim kilavuzu 6nci rehberdir ve her zaman takip edilmelidir.

« ispanya'da kullanilirken: Genel Trafik Diizenlemesi’nin 117. maddesi
uyarinca; boyu 135cm veya daha kisa olan ¢ocuklar aracin on
koltugundayken arag surilmesi, aracin arka koltugunun bulunmadigi
veya tim arka koltuklarin 135cm boyunda veya daha kisa ¢ocuklarca
halihazirda kullanildigi veya ¢ocuk koltugunun arka koltuga
yerlestirilemedigi haller haricinde yasaktir.

¢ Bu baza, yalnizca UN/ECE Yonetmeligi No.14 veya diger esdeger
standartlara gore onaylanmis ISOfix baglanti noktalarina sahip bir araca
monte edilebilir.

* Bubaza, 40 - 87 cm boylari icin BeSafe Go Beyond ve 61 - 125 cm boylari
icin BeSafe Beyond ile birlikte kullanilabilir.

« Daima zemin destegi kullanilmalidir. Zemin desteginin bazanin ontindeki
ara¢ zeminine tam olarak bastigindan ve bazanin aracin iginde yatay
olarak konumlandigindan emin olun. Bunu yapmak igin, su terazisi yesil
bolgede olacak sekilde zemin desteg@i tam olarak asagiya itilmelidir.
Zemin desteginin gostergeleri her zaman yesil renkte olmalidir.
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Kullanim&Bakim

Eger Urin bir carpismada 10 km/saat ve Uzeri bir hizla karismissa

veya herhangi bir nedenle koltugun hasar gormis oldugundan
slpheleniyorsaniz, Urtnl degistirin. Koltuk disaridan bakildiginda
hasarli gortinmese bile, baska bir kaza durumunda koltuk ¢ocugunuzu
tasarlandigi seviyede koruyamayabilir. Cocugunuzun glvenligi i¢in
koltugun hasar gormis olabileceg@i durumlarda dikkatli olmak ve
gerektiginde degistirmek onemlidir.

Uriiniin bagaj, koltuklar veya kapilarin sert kapanmasi nedeniyle
sikismasini veya agirlik altinda kalmasini engelleyin.

Valizlerin veya diger esyalarin uygun bir sekilde sabitlenmis olmasina
6zen gosteriniz. Emniyete alinmamis esyalar, herhangi bir kaza
durumunda, ¢ocuklarda ve yetiskinlerde ciddi yaralanmalara yol acabilir.
Uriinii sokmeyin, degistirmeyin veya (izerine herhangi bir parca
eklemeyin. Orijinal olmayan parcalar veya aksesuarlar kullanilirsa
Urlndn garantisi gegersiz olacaktir.

Cok guglu temizlik Gridnleri kullanmayin; bunlar Grinin yapi
malzemesine zarar verebilir.

BeSafe, cocuk koltuklarinin ikinci el olarak alinmasini veya satilmasini
tavsiye etmemektedir.

Uriinii 15 yildan daha uzun bir siire boyunca kullanmayin. Malzemenin
yaslanmasi nedeniyle, Urtnin kalitesi degisebilir.

Evde kullanmayiniz. Koltuk ev kullanimi igin tasarlanmamis olup, sadece
bir aracta kullanilabilir.

Uriin araca monte edildiginde, cocuk koltugunun aracin i¢ kismina
temas edebilecegi tiim bélgeleri kontrol edin. Ozellikle deri veya ahsap
ic mekani olan araclarda, aracin i¢ kisminda kesikler, izler veya renk
degisikliklerini 6nlemek igin bu bolgelerde koltuk koruyucu kullanmanizi
oneririz.

Emin olmadiginiz durumlarda, araba koltugunun Ureticisine veya
saticisina danisiniz.
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Pargalar

a On aski

b On destek kolu

c Rotasyon diski

d Su terazisi

e Koltuk baglanti gostergesi
f Koltuk kilit kolu

g Zemin destegi

h Zemin destegi digmesi

i Zemin destek gostergesi

j ISOfix kol (2x)

k ISOfix birakma digmesi

l ISOfix gostergeleri (2x)

m ISOfix ayar digmesi (2x)

n ISOfix otomobil baglantisi (2x)

no
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Kurulum igin bazanin hazirlanmasi

1. Arac¢ disinda: Bazayi kaldirin ve zemine destekleyin.

2. Go Beyond bebek koltugunu baza ile kullanirken: On destegi en dik ve
kompakt pozisyona getirin. (1)

3. Beyond cocuk koltugunu (arka ve 6ne yonelimli olarak) baza ile
kullanirken: Arka yonelimli olarak kullanim i¢in; bazayi ne kadar bacak
boslugu birakmak istediginize karar vermek igin 6n destegin konumunu
ayarlayin. One yénelimli olarak kullanim icin; 6n destegi her zaman en
dik ve kompakt pozisyonda olacak sekilde ayarlayin. (2)

4. Beyond 360 ¢ocuk koltugunu (arka ve éne yonelimli olarak) baza
ile kullanirken: Arka yonelimli kullanim igin; bazayi ne kadar bacak
boslugu birakmak istediginize karar vermek igin on destegin konumunu
ayarlayin. One yénelimli olarak kullanim igin ise, n destegi her zaman
en dik ve kompakt pozisyonda olacak sekilde ayarlayin. (2, 3)

5. On destegi ayarlamak igin, on destek kolunu yukari ¢ekin ve yerine tam
oturana kadar saga sola dogru ayarlama yapin. (4)
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Oto koltugunu aracin arka koltuguna takmak igin
hazirlama

1. Araciniza uygunsa, arka koltugun sirtligini dik konuma getirin.

2. Montaj esnasinda kendinize yer agmak i¢in 6n koltugu mimkin
oldugunca ileri dogru hareket ettirin ve gerekirse dik konuma getirin.

3. Koltugu kurarken oto koltugunu yatay bir pozisyonda yerlestirin.

Oto koltugunu kurulum igin hazirlama

1. On koltugun sirt kismini dik konuma ayarlayin.

2. Bu koltugu aracin 6n koltugunda kullanacaksaniz HER ZAMAN 6n hava
yastigini devre disi birakin. Eger aracinizda bu mimkdin degilse, bu
koltugu on koltukta kullanamazsiniz.

3. On koltugu veya 6n destedin konumunu ayarlayarak, 6n konsolun ¢ocuk
koltugunun arka tarafiyla temas ettigi noktaya yakin olacak sekilde
ayarlayin. Cocuk koltugunun rahatlikla dénebileceginden emin olun.
Eger bu mimkin degilse, 6n koltugu mimkin oldugunca geriye hareket
ettirin. Boylece gocuk koltugu ile on konsol arasinda tercih edilen
minimum 25 cm’lik bir mesafeye sahip olursunuz.
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Bazanin kurulumu

1. ISOfix kollarini uzatin, tek bir taraftan ayri ayri yapabilirsiniz. ISOfix ayar
digmesini bastirin ve tutun, ardindan ISOfix kolunu tamamen disa dogru
en uzatilmis pozisyona kaydirin. (1, 2)

2. Diger tarafa da ayni sekilde yapin.

3. Bazayi arag koltuguna yerlestirin. Arag koltugu Gzerindeki ISOfix baglanti
noktalarina ISOfix demirlerini takin. ISOfix gostergelerinin her ikisinin de
yesil oldugundan emin olun. (3, 4)

4. ipucu: Kurulumu kolaylastirmak igin, ISOfix kollari aragtaki ISOfix
baglanti noktalariyla baglanti kurana kadar geri ¢ekilmez. Bu sekilde,
ara¢ koltuk minderleri arasinda bulunan derin ISOfix baglanti noktalarina
da ulasabilirsiniz.

5. Oto koltugunu arka koltuga deginceye kadar itin. (5)
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6. Zemin destegini aracin zeminiyle temas edecek sekilde ayarlayin. (1)

7. Zemin destek gostergesi, zemin destegi yere temas ettiginde yesil renkte
gosterir. Ayni zamanda bir tik sesi duyarsiniz. (2)

8. Bazayi 6n tarafindan (diizeyinin yanindan) kaldirin. Su terazisinin
dizeyini yesil alan i¢inde olacak sekilde yatay veya yeterince dik bir
pozisyonda olacak sekilde ayarlayana kadar zemin destegini uzatin. (1, 3)

9. Yatay bir pozisyon i¢in su terazisi gostergesinin ¢izgiler arasinda orta
noktada olmasini 6neririz. (3)

10.1pucu: bu adimda uzunlugu ayarlamayi kolaylastirmak icin bir ayaginizi
zemin desteginin alt ucuna yerlestirirken bazayi kaldirin. (1)

11. Aracinizda daha kolay olacaksa, adimlari ters sirayla da yapabilirsiniz,
yani: once bazayi yatay konuma kaldirin, ardindan onu arka koltuga
dayayin.

12.Eger bazanin yan hareketi fazla gibi hissediyorsaniz, bazayi sirt kisma
dogru iterek bir veya iki tik sesi daha duyana kadar ayarlayabilirsiniz.
islem tamamlandiginda bazanin diiz durdugundan (bir tarafa egik
olmadigindan) emin olun. (4)

Click!
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13.Eger koltugu kendi tarafiniza dogru déndirerek kurmak istiyorsaniz,
rotasyon diskinizi ¢evirebilirsiniz, boylece etiket lizerineki ¢ocuk ikonu
size dogru bakacak sekilde olur. (1, 2)

14.Disk, arkaya donlk pozisyondan her iki yone de dondurulebilir, ancak
Go Beyond bebek ya da Beyond ¢ocuk koltugu ile birlikte kullanirken
tamamen on tarafa dondurilemez. Baza, Beyond 360 ¢ocuk koltugu ile
birlikte kullanildiginda, disk bas destegi 4 olan en disik pozisyondayken
(boy uzunlugu 88 cm'ye kadar igin tasarlanmistir), on tarafa
dondurilemez.

15. Koltugun baza lzerine montaji ve bazadan nasil ¢ikarilacagr icin litfen
koltugun kullanim kilavuzuna bakiniz.
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Bazanin aragtan g¢ikarilmasi

1.

2.

oW

Sistemin gerilimini azaltmak i¢in, zemin destegdini en kisa konumuna
getirin ve zemin desteg@i digmesine basin. (1)

ISOfix mekanizmasini aragtan ayirin - tek seferde bir baglantiyi sonra
diger baglantiyi ¢ikarin. Hem ISOfix ayarlama digmesine hem de ISOfix
serbest birakma digmesine ayni anda basin, ardindan ISOfix kolunu
bazaya dogru kaydirin. (2)

Diger tarafa da aynisini uygulayin.

Bazayi aragtan ¢ikarin. (3)

Eger tabani orijinal ambalajina geri koymak istiyorsaniz, 6n destek
cubugunu en uzatilmis pozisyona getirin. Bunun i¢in on destek ¢ubugu
kolunu kaldirarak tamamen asagi dogru dondurin.
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Uyari: yanlis kullanim potansiyeli

Koltugun AKTIF HAVA YASTIGINA SAHIP 6n yolcu koltuguna

monte edilmesi YASAKTIR.

Her zaman zemin destegi kullanilmalidir. Zemin desteginin

tamamen asagr itildiginden ve koltugun su terazisi yesil

alanda olacak sekilde yatay olarak konumlandirildigindan

emin olun.

Koltuk yana gevrilmisse asla koltukta ¢cocukla birlikte arag¢ stirmeyin.
Surlse baslamadan dnce tim gostergelerin yesil oldugundan emin olun.

Garanti

Bu Uriinln, satin alma tarihinden itibaren 24 ay iginde, kiliflar ve
emniyet kemeri kayislari harig, malzeme veya Uretim hatasi nedeniyle
arizalanmasi durumunda, litfen Urind satin aldiginiz yere iade edin.
Garanti yalnizca koltugunuzu amacina uygun ve dikkatli kullandiginiz
takdirde gegerlidir. Litfen bayiniz ile irtibata geginiz. Bayiniz, koltugun,
onarimiigin imalatgi firmaya iade edilip edilmeyecegine karar
verecektir. Degisim veya iade talep edilemez. Onarim, garanti suresini
uzatmamaktadir.

Garanti su durumlarda sona erer: fatura olmadiginda, kusurlar yanlis
ve uygunsuz kullanimdan kaynaklandiginda, kusurlar kotiye kullanim,
yanlis kullanim veya ihmalden kaynaklandiginda.

Uriiniin s6kiilmesi ve imha edilmesi

Bu drdn, atiklarin islenmesi igin farkli malzemelere ayrilabilir; ayrintili
talimatlar igin litfen www.besafe.com adresini ziyaret edin.

Lutfen drind, genel olmayan evsel atiklarin islenmesi icin belirlenmis bir
toplama noktasina teslim edin.

Ambalajin atilmasi

Bu Uriinlin ambalaji karton gibi ¢esitli bilesenler icermektedir; lutfen bu
malzemeleri ayirin ve bolgenizdeki belirlenmis atik toplama noktalarina
teslim edin.
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Koszonjiik, hogy a BeSafe Beyond Bazistalpat
valasztotta

Nagyon izgatottak vagyunk, hogy elkisérjiik és megévjuk Ont és
gyermekét utazdsaira!

Ebben a kézikonyvben mindent elmagyardzunk, amit a bazistalproél
tudni kell.

| Fontos, hogy az alap beszerelése ELOTT olvassa el ezt a hasznalati
Utmutatot. A helytelen telepités veszélyeztetheti gyermekét.

I Létfontossagu informacidk

Telepités és hasznalat

* Agyermekilést NEM SzABAD olyan felsé llésre szerelni, @
amelyben AKTIVALT ELULSO LEGZSAK VAN.
* Atermékhez mellékelt autélista irdnymutatdsul szolgalhat,
hogy az tilés mely poziciékban fér el a jarmdben. De mindig
ellendriznie kell a jarmu kézikonyvét, ha megengedett az ilyen tipusu
gyermekilések beszerelése. A jarmU kézikonyve a vezet6é Utmutatas, és
azt mindig be kell tartani.

+ Spanyolorszagban torténd hasznalat esetén: A spanyolorszagi Altalanos
Kozlekedési Szabalyzat 117. cikke megtiltja, hogy a jarmU elsé Ulésein
135 centiméter vagy annal kisebb testmagassagu gyermek dljon, kivéve
abban az esetben, ha a jdrminek nincs hatso lése, vagy minden hatsé
lésen mar 135 cm-nél fiatalabb gyermekutazik. Ha ez nem lehetséges,
rogzitse a gyermekilést a hatso ulésre.

* Ez az bazistalp csak az UN ECE 14. szdmu eléirdsa vagy mas
egyenértékl szabvany szerint jovahagyott ISOfix rogzitési pontokkal
felszerelt autdba szerelhetd be.

* Ez a bazistalp hasznalhaté a BeSafe Go Beyond-dal 40-87 cm-
es testmagassdag, valamint a BeSafe Beyond-dal 61-125 cm-es
testmagassag esetén.

« A padlétdmaszt mindig hasznalni kell. Gy6zédjon meg arroél, hogy a
padlétdmasz teljesen le van nyomva, amig az a talp el6tt nem érinti a
jarm( padlojat, és hogy a bazistalp vizszintes helyzetben van a jarmiben
ugy, hogy a vizmérték buborékja a zold teriileten van. A padlétamasz
jelzéinek is mindig zoldet kell mutatniuk.
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Kezelés és karbantartas

Cserélje ki az Glést, ha olyan litkdzésben volt része, amelyben a
sebesség 10 km/h vagy annal nagyobb volt, vagy ha felmeril a gyanu,
hogy az (ilés barmilyen okbdl megsériilt. Bar sértetlennek tinhet,

ha Ujabb balesetet szenvedne, eléfordulhat, hogy az ilés nem képes
megvédeni gyermekét a tervezett szinten.

Kerulje el, hogy a termék beszoruljon vagy fizikai nyomas alatt legyen a
csomagok, az llések és/vagy a becsukott ajtok miatt.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a csomagok vagy egyéb targyak megfeleléen
vannak rogzitve. A nem biztositott poggyasz baleset esetén sulyos
sériléseket okozhat gyerekeknek és felnétteknek is.

NE kisérelje meg a terméket szétszerelni, médositani vagy alkatrészt
hozzdadni. A garancia érvényét veszti, ha nem eredeti alkatrészeket vagy
tartozékokat hasznal.

Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket; ezek karosithatjak az tlés
anyagat.

A BeSafe azt tandcsolja, hogy gyermekiléseket ne vasaroljanak vagy
adjanak el hasznaltan.

NE haszndlja a terméket 15 évnél tovabb. Az oregedés miatt az anyag
mindsége valtozhat.

NE hasznalja otthon. Nem otthoni haszndélatra tervezték, csak jarmiben
hasznalhaté.

Amikor a terméket beszereli az autéba, ellendrizze az 6sszes olyan
helyet, ahol a gyermekiilés hozzaérhet a belsé terekhez. Javasoljuk, hogy
ezeken a helyeken hasznaljon (BeSafe) védéburkolatot, hogy elkerdlje a
nyomokat vagy elszinezédést a jarmu belsejében, kilondsen a bér vagy
fa belsével rendelkezd jarmuveknél.

Ha kétségei vannak, forduljon az autdllés gyartéjahoz vagy a
keresked6hoz.
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Alkatrészek

Elllsé merevitd

Elllsé merevité fogantyu
Forgotarcsa

Vizmérték
Uléscsatlakozas jelzé
Uléskioldé fogantyu
Padlétdmasz
Padlétamasz gomb
Padlétamasz jelzé

ISOfix kar (2x)

ISOfix kioldé gomb (2x)
ISOfix jelz6 (2x)

ISOfix beallité gomb (2x)
ISOfix autds rogzités (2x)

no
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Az bazistalp elékészitése a telepitéshez

1. Az autdn kivil: emelje fel a bazistalpat, és engedje le a padlétamaszt.

2. Ha Go Beyond csecsemélilést hasznal az bazistalpon: Helyezze az eliilsé
merevitét a leginkdbb fliggéleges/kompakt helyzetbe. (1)

3. Ha Beyond kisgyermekiiléssel (menetirdnynak hattal hasznalt Glés)
hasznélja a bazistalpon: Az eliilsé merevité helyzetének beallitdsaval
dontse el, mekkora labtérrel szeretné felszerelni az bazistalpat. (2)

4. Ha Beyond 360 kisgyermekiiléssel (menetirdnynak hattal és menetirany
szerint hasznalt ilés) haszndlja az bazistalpon: Hatrafelé nézé
hasznalat esetén az ellilsé merevit6 helyzetének beallitdsaval dontse
el, mekkora labtérrel szeretné felszerelni az alapot. A menetirany
szerinti hasznalathoz allitsa az ellilsé merevit6t Ggy, hogy mindig a
legegyenesebb/kompakt helyzetben legyen. (2, 3)

5. Az elllsé merevit6 beallitdsahoz huzza felfelé a merevité fogantydjat,
forgassa felfelé vagy lefelé a merevit6t, és hagyja, hogy a helyére
kattanjon. (4)
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A jarmii el6készitése a hatsé iilésre valo
beszereléshez

1. Allitsa fiiggéleges helyzetbe a hatsé llés hattamlajat (ha az vonatkozik
az autojara).

2. Ahhoz, hogy helyet biztositson a beszereléshez, tolja elére az elsé
lést, amennyire csak lehetséges, és allitsa fliggdleges helyzetbe, ha
szlikséges.

3. Az lés beszerelésekor helyezze a jarmivet vizszintes feliletre.

A jarmii elékészitése az utasiilésre valo felszereléshez

1. Allitsa az els6 lés hattamlajat fiiggéleges helyzetbe.

2. MINDIG kapcsolja ki az elsé légzsakot. Ha ez nem lehetséges az On
jarmuvében, akkor ezt az Gilést nem szerelheti az elsé Ulésre.

3. Mozgassa az elsé Ulést és/vagy allitsa be az ellils6 merevité helyzetét
ugy, hogy a muszerfal kozel legyen a gyermekiilés hattamlajaval valo
érintkezési ponthoz. Gy6z6djon meg arrol, hogy a gyermekiilés még
szabadon foroghat. Ha ez nem lehetséges, tolja az elsé llést amennyire
csak lehetséges Ugy, hogy a gyermekilés és a mlszerfal kozott legaldbb
25 cm legyen.
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Az bazistalp beszerelése a jarmiibe

1. Hosszabbitsa meg az ISOfix karokat, ezt oldalanként kiilon is megteheti.
Nyomja meg és tartsa lenyomva az ISOfix bedllité gombot, és csusztassa
az ISOfix kart teljesen kifelé a leghosszabb helyzetbe. (1, 2)

2. Ismételje meg a masik oldalon.

3. Helyezze az bazistalpat a jarmu tlésére. Kattintson az 1SOfix
csatlakozokat a jarm Glésén lévd ISOfix rogzitési pontokra. Gyézédjon
meg arrol, hogy mindkét ISOfix jelzé zéldre valtott. (3, 4)

4. J6 tudni: a beszerelés megkonnyitése érdekében az ISOfix karok addig
nem huzédnak vissza, amig azok nem csatlakoznak a jarmua 1SOfix
rogzitési pontjaihoz. igy az ISOfix régzitési pontokat is elérheti mélyen a
jarm( UGlésparnai kozott.

5. Tolja az Ulést a jarmU Ulésének hattamléja felé, amig az hozzd nem ér a
hattdmlahoz. (5)
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6. Allitsa be a padlétamaszt Ugy, hogy az érintkezzen a jarmi padléjaval. (1)

7. A padlétdmasz jelz6 zbldre valt, ha a padlétdmasz érintkezik a padléval.
Ekkor egy kattané hangot is hall. (2)

8. Emelje fel az bazistalpat az elllsé oldalon (a vizmérték kozelében), és
hosszabbitsa meg a padlétdmaszt addig, amig a vizmérték buborkéja a
zold teriletre nem ér, jelezve az lés vizszintes vagy a hattdmla kelléen
figgdleges helyzetét. (1, 3)

9. Vizszintes helyzethez javasoljuk, hogy a vizmérték buborék kézépen
legyen a vonalak kozétt. (3)

10.Tipp: tegye az egyik labat a padlétdmasz alsé végére, mikdzben felemeli
az alapot, hogy megkdnnyitse a hossz bedllitasat. (1)

11.Ha az autdjaban az kénnyebb, ezeket a lépésekett (5 utdn 10) megteheti
forditott sorrendben is, ami azt jelenti, hogy elészor emelje fel az
bazistalpat vizszintes helyzetbe, majd nyomja a hattamlahoz.

12.Ha Ugy érzi, hogy az alap tul instabil oldalirdnyba, akkor oldalrél oldalra
tolhatja a hattamla felé, igy oldalanként még egy-két kattand hangot hall.
Ugyeljen arra, hogy az alap egyenes legyen, és ne déljon egyik oldalra
sem, amikor elkészilt. (4)

Click!
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13.Ha az lést maga felé forditva szeretné az alapra beszerelni, akkor a
forgétarcsat elfordithatja Ggy, hogy a matrican 1évs gyermek On felé
nézzen.(1,2)

14. A tarcsa a hatrafelé nézé helyzettél mindkét iranyban elforgathato,
de nem tudja teljesen elére forgatni, ha az alapot Go Beyond hordozo,
vagy Beyond kisgyermekiléssel hasznalja. Ha a bazist Beyond 360
kisgyermekiléssel hasznalja, a tdrcsa az léssel nem forgathaté elére,
ha a fejtdmla a 4 legalacsonyabb poziciéban van, 88 cm-ig tartozd
testmagassaghoz.

15.Az llés bazistalpra szerelésével és az bazistalprol vald levételével
kapcsolatban olvassa el az llés hasznélati utmutatojat.
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Az bazistalp eltavolitasa a jarmiibél

1. Arendszer fesziiltségének olddsahoz allitsa a padlétamaszt a
legrévidebb helyzetbe, mikozben lenyomja a padlétdmasz gombot. (1)

2. Csatlakoztassa le az ISOfix karokat a jarm(rél — ezt oldalanként is

megteheti. Nyomja meg egyszerre az ISOfix bedllité gombot és az ISOfix

kioldd gombot, majd csusztassa be az ISOfix kart az bazistalpba. (2)

Ismételje meg a masik oldalon.

Vegye ki az bazistalpat a jarmbél. (3)

Ha az bazistalpat az eredeti csomagoldsaban szeretné tarolni, helyezze

az elils6é merevitét a legkinyujtottabb helyzetbe az elsé merevité

fogantyujanak felemelésével és a merevité teljesen lefelé forgatasaval.

o w
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! Figyelmeztetés: lehetséges helytelen hasznalat

* Agyermekiilést NEM SZABAD beszerelni AKTIVALT
LEGZSAKAL ellatott elsd utastilésbe, .

* A padlétdmaszt mindig hasznalni kell. Gy6z6djon meg arrol,
hogy a padlétamasz érintkezik a padléval, és hogy az Ulés
vizszintes helyzetben van-e a vizmérték buborékja a zold
terlleten taldhato-e.

* Soha ne utaztassa gyermekét az Glésben, ha az ilés oldalra van
forgatva.

* Vezetés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy minden jelz6 zold allapotban
van.

Garancia

¢ Ha atermék a vasarlastol szamitott 24 honapon belil anyag- vagy
gyartdsi hiba miatt hibasnak bizonyul, kivéve a huzatokat és a
hevedereket, kérjik, vigye vissza az eredeti vasarlas helyére.

* Agarancia csak akkor érvényes, ha az llést megfeleléen és
kordltekintéen hasznalja. Kérjlk, forduljon a viszonteladéhoz, 6k dontik
el, hogy az Uilést visszakildik-e a gyartéhoz javitasra. Csere vagy
visszaklldés nem igényelhetd. A garancia nem hosszabbodik meg a
javitassal.

« Agarancia lejar: ha nyugta nem taldlhato, ha a meghibdsodas helytelen
és nem rendeltetésszer( hasznalatbol ered, ha a meghibasodast
visszaélés, helytelen hasznélat vagy hanyagsag okozza.

A termék szétszerelése és artalmatlanitasa

« Ez atermék kilonbozé anyagokra szétszerelhetd a hulladékkezeléshez;
kérjik, latogasson el a www.besafe.com oldalra a részletes
informaciokért.

* Kérjik, adja le a terméket a nem altaldnos haztartasi hulladék
kezelésére kijelolt gyUjtéhelyen.

A csomagolas artalmatlanitasa

« Ennek a terméknek a csomagoldsa tobb komponenst tartalmaz, pélqa'ul
kartont, ezért kérjiik, kiilonitse el ezeket az anyagokat, és adja le az On
terlletén taldlhatd kijelolt gydjtéhelyen.
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Dékujeme, ze jste si vybrali BeSafe Beyond Base

Jsme velmi radi, Ze vas a vase ratolesti mizeme doprovéazet na vasich
cestach a udrzovat je v bezpedi!

V této prirucce vam vysvétlime vse, co potrebujete védét o vasi
zdkladné.

I Je ddlezité, abyste si precetli tuto uZivatelskou prirucku PRED instalaci
zdkladny. Nespravna instalace maze ohrozit vase dité.

I Dulezité informace
Instalace a pouziti

- Détska sedacka NESMI byt instalovana na predni sedadlo S
AKTIVOVANYM PREDNIM AIRBAGEM.

« Seznam vozl poskytnuty pro tento produkt mize slouzit
jako voditko, na kterd sedadla ve vasem vozidle se
autosedacka hodi. Pokud je vSak povolena instalace détskych sedacek
tohoto typu, musite vzdy zkontrolovat prirucku k vozidlu. Prirucka k
vozidlu je hlavni smérnici a musi byt vzdy dodrzovéana.

« Pri pouziti ve Spanélsku: Clanek 117 Veobecného dopravniho predpisu
ve Spanélsku zakazuje jizdu s détmi s vyskou postavy 135 centimetrd
nebo méné, umisténymi na prednich sedadlech vozidla, pokud vozidlo
nema zadni sedadla, vsechna zadni sedadla jsou jiz obsazeny détmi
niz&imi nez 135 cm nebo pokud to neni mozné, nainstalujte détskou
sedacku na zadni sedadlo.

* Tuto zakladnu lze instalovat pouze do automobilu vybaveného kotevnimi
body ISOfix schvalenymi podle predpisu EHK OSN €. 14 nebo jinych
ekvivalentnich norem.

« Tuto zdkladnu lze pouzit v kombinaci s BeSafe Go Beyond pro vysku
postavy 40 - 87 cm a BeSafe Beyond pro vysku postavy 61 - 125 cm.

« Vzdy musi byt pouzita podlahova podpéra. Ujistéte se, Ze je podlahova
podpéra zcela zatlacena doll, dokud se nedotkne podlahy vozidla pred
zdkladnou, a Ze zakladna je ve vozidle umisténa vodorovné s vodovahou
v zelené oblasti. Indikatory podlahové podpéry by meély vzdy svitit zelené.
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Manipulace a udrzba

Vyrobek vyménte, pokud doslo ke stretu vozidel s rychlosti 10 km/h

a vy$si nebo pokud existuje podezieni, ze doslo z jakéhokoli ddvodu k
poskozeni sedadla. | kdyz mlze vypadat neposkozené, pokud byste méli
dalsi nehodu, sedacka nemusi byt schopna ochranit vase dité na troven,
na kterou byla navrzena.

Zabrante zachyceni nebo zatizeni produktu zavazadly, sedadly a/nebo
zabouchnutim dveri.

Ujistéte se, ze zavazadla Ci jiné predméty jsou spravné zabezpeceny.
Nezabezpecena zavazadla mohou détem i dospélym v pripadé nehody
zpUsobit téZka poranéni.

NEPOKOUSEJTE se vyrobek rozebirat, upravovat nebo pfidavat néjakou
cast. V pripadé pouziti neoriginalnich dild nebo prislusenstvi zanika
zaruka.

Nepouzivejte zadné agresivni Cistici prostfedky; tyto mohou poskodit
konstrukéni material vyrobku.

BeSafe doporucuje, abyste nekupovali ani neprodavali pouzitou sedacku.
NEPOUZIVEJTE vyrobek déle nez 15 let. Vliverm starnuti se mize kvalita
materidlu zménit.

NEPOUZIVEJTE autosedatku doma. Nebyla navrZzena pro pouziti v
domacnosti a lze ji pouzit pouze ve vozidle.

Kdyz je vyrobek namontovan v auté, zkontrolujte vSechna mista, kde

by se détskd autosedacka mohla dotykat interiéru. Na téchto mistech
doporucéujeme pouzit ochranny potah (BeSafe), aby nedos$lo k odreni,
poslozeni, otiskim nebo zméné barvy interiéru vozidla, zejména u
vozidel s kozenym nebo drevénym interiérem.

Pokud mate jakékoli pochybnosti, konzultujte je s vyrobcem, nebo
prodejcem autosedacky.
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Soucasti

Predni vzpéra

Uchycené predni vzpéry
Rotacni disk

Vyvazeni

Indikator pripojeni autosedacky
Uvolnujici rukojet sedadla
Opérna noha

Tlacitko opérné podlahové nohy
Indikator nastaveni opérné nohy
ISOfixova ramena (2x)
Uvolfovaci tla¢itko ISOfix (2x)
ISOfix ukazatele (2x)

Tlacitko nastaveni ISOfix (2x)
ISOfix bezpecnostni Gchyt (2x)

no
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Priprava zakladny pro instalaci

1. Venku vedle auta: zvednéte zakladnu a nechte podpéru podlahy klesnout.

2. PripouZiti détské sedacky Go Beyond na zakladné: Umistéte predni
vzpéru do nejvzpiimenéjsi/kompaktnéjsi polohy. (1)

3. PripouZiti se sedackou Beyond pro batolata (Cisté proti smérna
autosedacka) na zakladné: Rozhodnéte se, jak velky prostor pro nohy na
zakladné chcete nastavit Upravou polohy predni vzpéry. (2)

4. PFipouziti se sedac¢kou Beyond 360 pro batolata (protismérna a
posmeérnd sedacka) na zakladné: Pri pouziti proti sméru jizdy se
rozhodnéte, jak velky prostor pro nohy chcete na zakladné nastavit
pri jeji instalaci, Upravou polohy predni vzpéry. Pro pouziti po sméru
jizdy nastavte predni vzpéru tak, aby byla vzdy v nejvzprimenéjsi/
kompaktnéjsi poloze. (2, 3)

5. Chcete-li nastavit predni vzpéru, zatdhnéte za rukojet predni vzpéry
nahoru a pritdhnéte predni vzpéru nahoru nebo odtlacte dold a nechte ji
zacvaknout na misto. (4)
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Priprava vozidla k instalaci na zadni sedadlo

1.

2.

Nastavte opérku zadniho sedadla do vzprimené polohy (je-li to u vaseho
vOzZU Mozné).

Abyste méli dostatek prostoru pro instalaci, posunte predni sedadlo

co nejvice dopredu a v pripadé potfeby postavte jeho opérku do svislé
pozice.

Pri instalaci autosedacky je nutné, aby vozidlo stalo na rovinatém
povrchu.

Priprava vozidla k instalaci na predni sedadlo

1.
2.

3.

Uvedte opéradlo predniho sedadla do vzprimené polohy

VZDY deaktivujte predni airbag. Pokud to vase vozidlo nedovoluje,
nemuzete tuto autosedacku nainstalovat na predni sedadlo.

Posunte predni sedadlo a/nebo upravte polohu predni vzpéry tak, aby
byla palubni deska blizko dotykového bodu se zadni casti détské sedacky.
Ujistéte se, Ze se détska sedacka muze stale volné otacet. Pokud to neni
mozné, méli byste posunout predni sedadlo co nejvice dozadu, abyste
méli mezi détskou sedackou a palubni deskou prednostni minimalni
vzdalenost 25 cm.
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Instalace zakladny do vozidla

1. Vysunte ISOfixovd ramena, mlzete samostatné pracovat s jednou
stranou a s druhou stranou. Stisknéte a podrzte nastavovaci tlacitko
ISOfixu a posunte ISOfixové rameno Uplné ven do nejvysunutéjsi polohy.
(1,2

2. Zopakujte na druhé strané

3. Umistéte zdkladnu na sedadlo vozidla. Zacvaknéte spojky ISOfix do ISOfix
Uchytll na sedale vozidla. Zkontrolujte, zda jsou oba indikatory 1SOfixu
zelené. (3, 4)

4. Uzite¢né informace: Pro usnadnéni instalace se ramena ISOfixu
nezasouvaji, dokud nejsou spojena s ukotvenim do ISOfixu vozidla.
Timto zplsobem mUzete také dosahnout ukotveni hlubsiho ISOfixu mezi
sedaky vozidla.

5. Zatladte na autosedacku tak, aby se dotykala opérky zad na sedadle, kde
je instalovéna. (5)

@ ﬁ BeSafe Beyond Base | 142



(=]

6. Nastavte podpérnou nohu tak, aby byla v kontaktu s podlahou vozidla. (1)

7. Indikator podpéry podlahy sviti zelené ve chvili, kdy je podpérna noha v
kontaktu s podlahou. Uslysite také cvaknuti. (2)

8. Zvednéte zdkladnu na predni strané (pobliZ vodovéhy) a vysunite
podpérnou nohu, dokud se vodovaha nedostane do zelené oblasti, coz
znati dostate¢né vodorovnou nebo vzprimenou polohu. (1, 3)

9. Pro vodorovnou polohu doporuéujeme nastavit bublinu vodovahy
uprostied mezi ryskami. (3)

10. Typ: Prislapnéte jednou nohou podplrnou nohu a nazvednéte zakladnu.
Timto ji snadné&ji nastavite. (1)

11.Pokud je to ve vasem auté snazsi, mlzete také provést kroky 5 az 10 v
opacném poradi, coz znamena: nejprve zvednéte zakladnu do vodorovné
polohy a poté ji zatlacte do opéradla.

12.Pokud mate pocit, Ze se zakladna pfili$ pohybuje do stran, mizete ji
pritlacit k opéradlu, tlakem na jednu a pak na druhou stranu, takze

zdkladna je po dokonceni rovné uchycend a neni Sikmo k jedné strané.
(4)

Click!

@ ﬁ BeSafe Beyond Base | 143



(=]

13.Pokud chcete sedacku nainstalovat na zakladnu otocenou smérem k
sobé, muzete otoCit otocnym kotoucem tak, aby znacka ditéte na nalepce
smérovalo smérem k vam. (1, 2)

14.Kotouc€ lze otacet v obou smérech od polohy proti sméru jizdy, ale nelze
jej otocit zcela dopredu, pokud pouzivate zakladnu s kojeneckou nebo
batoleci sedackou Go Beyond. Pri pouZiti zakladny se sedackou pro
batole Beyond 360 nelze kotouc otocit dopredu, kdyz je opérka hlavy ve 4
nejnizsich polohach, urcenych pro vysku postavy do 88 cm.

15.Informace o instalaci sedacky na zdkladnu a o tom, jak ji sejmout ze
zdkladny, naleznete v uZivatelské prirucce sedacky.
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Odinstalovani zakladny z vozidla

1. Chcete-li uvolnit napéti ze systému, nastavte podpéru podlahy do
nejkratsi polohy a zarover stisknéte tlacitko podpéry podlahy. (1)

2. Odpojte ramena ISOfix od vozidla - mGzete tak ucinit u kazdé strany

zvlast. Stisknéte soucasné tlacitko nastaveni ISOfixu a tlacitko uvolnénf

ISOfixu a poté zasunte rameno I1SOfixové dovniti do zakladny. (2)

Zopakujte i na druhé stané

Vyjméte zékladnu z vozidla. (3)

Pokud chcete zakladnu uloZit do plvodnim baleni, dejte predni vyztuhu

do nejvysunutéjsi polohy zvednutim rukojeti predni vzpéry a vyklopenim

predni vzpéry Uplné dold.

o w
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Varovani: mozné nespravné pouziti

NENI POVOLENO instalovat seda¢ku na pfedni sedadlo

spolujezdce, kde je AKTIVOVAN AIRBAG.

Vzdy musi byt pouZzita podlahova podpéra. Ujistéte se, ze je

podlahovéa podpéra zcela zatlacena doll a Ze sedadlo je ve

vodorovné poloze s vodovahou v zelené oblasti.

Nikdy nejezdéte s ditétem v autosedacce, pokud je nastavena do otocené
pozice., pokud autosedacka neni zajisténa proti rotaci

Pred jizdou se ujistéte, Ze jsou vSechny indikatory zelené.

Zaruka

Pokud se na vyrobku vyskytne zdvada na materialu ¢i jind vyrobni
zdvada, do 24ti mésicl od zakoupeni, kontaktujte prosim, svého prodejce,
u néhoz jste ji zakoupili nebo renomovany servis.

Zaruka plati pouze tehdy, pouzivate-li vasi sedacku spravné a opatrné.
Kontaktujte vaseho prodejce, nebo renomovany servis, ktery rozhodne,
zda sedacku zaslat vyrobci k opraveé.

Demontaz a likvidace vyrobku

Tento produkt lze rozebrat na rizné materialy pro manipulaci s
odpadem; prosim navstivte www.besafe.com pro podrobné pokyny.
Vyrobek odevzdejte na urceném sbérném misté pro nakladani s béznym
domovnim odpadem.

Likvidace obalu

Obal tohoto produktu obsahuje nékolik soucasti, jako je karton, tyto
materialy prosim oddélte a odevzdejte na uréend sbérna mista ve vasi
oblasti.
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Va multumim ca ati ales baza BeSafe Beyond

Suntem foarte incantati cd ne-ti ales sa oferim siguranta in calatoriile
voastre!

In acest manual, va vom explica tot ce trebuie sa stiti despre baza
ISOfix BeSafe.

| Este important sa cititi aceste instructiuni INAINTE de instalarea bazei.
Instalarea incorecta a acesteia poate pune copilul dvs. in pericol.

! Informatii esentiale
Instalare si utilizare

* Scaunul auto pentru copii NU TREBUIE instalat pe scaunul
din fata CU AIRBAG-ul FRONTAL ACTIVAT.

¢ Lista de masini furnizata poate servi drept ghid pentru
pozitiile pe care poate fi montat scaunul auto in vehiculul
dvs. Insa, trebuie s& verificati intotdeauna manualul vehiculului, daca
scaunele pentru copii de acest tip pot fi instalate. Manualul vehiculului
este ghidul principal si trebuie respectat intotdeauna.

« In cazul utilizarii in Spania: Articolul 117 din Regulamentul General al
Traficului in Spania interzice circulatia cu copii cu o indltime egala sau
mai mica de 135 de centimetri, situati pe locurile din fata ale vehiculului,
cu exceptia cazului in care vehiculul nu are locuri din spate, toate
scaunele din spate sunt deja ocupate de copii sub 135 cm sau daca nu
este posibil sa instalati scaunul pentru copii pe bancheta din spate.

* Aceastd bazd poate fi instalatd numai intr-o masina echipata cu puncte
de ancorare ISOfix aprobate conform Regulamentului UN/ECE nr. 14 sau
alte standarde echivalente.

« Aceastd baza poate fi utilizata in combinatie cu BeSafe Go Beyond pentru
inaltimea de 40 - 87 cm si in combinatie cu BeSafe Beyond pentru
inaltimea de 61 - 125 cm.

* Suportul de podea trebuie folosit intotdeauna. Asigurati-va ca suportul
de podea este impins complet in jos pana cand atinge podeaua
vehiculului In fata bazei si ca baza este pozitionata orizontal cu nivelul
cu bula de aer in zona verde. Indicatoarele suportului de podea trebui sa
fie intotdeauna pe verde.
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Manevrare & intretinere

« In cazul unui impact petrecut la o viteza de 10 km/h sau mai mare, sau
daca exista suspiciunea ca scaunul a fost deteriorat din orice alt motiv,
acesta trebuie inlocuit. Desi poate parea intact, daca ati suferi un alt
accident, s-ar putea ca scaunul sa nu poata proteja copilul la nivelul la
care a fost proiectat.

* NUincercati sa demontati, sa modificati sau sa adaugati nici o piesa
produsului. Garantia va fi anulata daca sunt utilizate piese sau accesorii
care nu sunt originale.

< Verificati daca bagajele si celelalte obiecte din interiorul vehiculului sunt
asigurate corespunzator. Bagajele neasigurate pot provoca rani grave
copiilor si adultilor in cazul unui accident.

« NUincercati sa demontati, sa modificati sau sa adaugati nici o piesa
produsului. Garantia va fi anulata daca sunt utilizate piese sau accesorii
care nu sunt originale.

« Nu folositi produse de curatare agresive; acestea pot deteriora
materialul de constructie al produsului.

« BeSafe recomanda ca scaunele auto pentru copii sa nu fie cumparate
sau vandute la mana a doua.

* NU utilizati produsul mai mult de 15 ani. Din cauza imbatranirii, calitatea
materialului se poate schimba

« NU utilizati scaunul acasa. Nu a fost proiectat pentru uz casnic; poate fi
folosit doar intr-un vehicul.

« Cand produsul este montat in masina, verificati toate zonele in care
scaunul auto ar putea atinge interiorul. Va recomandam sa folositi o
husa de protectie (BeSafe) in aceste locuri pentru a evita taieturile,
urmele sau decolorarea interiorului vehiculului, in special la cele cu
interior din piele sau din lemn.

« Daca aveti nelamuriri, consultati producatorul scaunului sau vanzatorul
de la care ati achizitionat scaunul.
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Componente

Brat frontal

Maner brat frontal

Disc rotativ

Nivela

Indicator de conectare scaun auto
Maner de deblocare a scaunului
Suport pentru podea

Buton suport pentru podea
Indicator suport pentru podea
Brat ISOfix (2x)

Buton de eliberare ISOfix (2x)
Indicatoare 1SOfix (2x)

Buton de reglare ISOfix (2x)
Punctele de ancorare ISOfix a masinii (2x)

no
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Pregatirea bazei pentru instalare

1. Tn afara masinii: ridicati baza si lsati suportul podelei sa cada in jos

2. Cand utilizati o scoicd Go Beyond pe baza: Reglati bratul frontal in pozitia
cea mai verticald/compacta. (1)

3. Cand utilizati cu un scaun pentru copii Beyond (scaun orientat exclusiv
spre spate) pe baza: Decideti cu cat spatiu pentru picioare doriti sa
instalati baza, ajustand pozitia bratului frontal. (2)

4, Cand utilizati cu un scaun pentru copii Beyond 360 (scaun orientat in
ambele sensuri de mers) pe baza: Pentru utilizare cu spatele, decideti
cu cat spatiu pentru picioare doriti sa instalati baza, ajustand pozitia
bratului frontal. Pentru utilizarea in sensul de mers, reglati bratul frontal
in pozitia cea mai verticald/compacta. (2, 3)

5. Pentru a regla bratul frontal, trageti manerul bratului n sus si rotiti
bratul frontal in sus sau in jos si asati-l sa se fixeze. (4)
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Pregatirea vehiculului pentru montare pe bancheta din
spate

1. Reglati spatarul banchetei din spate in pozitie verticala (daca este valabil
in cazul masinii dvs.)

2. Pentru a face loc instalarii, impingeti scaunul din fata pe cat mai departe
posibil si reglati-l in pozitie verticala, daca este necesar.

3. Lainstalarea scaunului pozitionati autovehiculul pe o suprafata

orizontala

Pregatirea vehiculului pentru instalare pe scaunul
din fata

1. Reglati spatarul scaunului din fata in pozitie verticala.

2. Dezactivati INTOTDEAUNA airbag-ul frontal. Daca acest lucru nu este
posibil in vehiculul dumneavoastrd, nu puteti instala acest scaun pe
scaunul din fata.

3. Mutati scaunul din fata si/sau reglati pozitia bratului frontal, astfel
incat bordul sa fie aproape de punctul de contact cu spatele scaunului
pentru copii. Asigurati-va ca scaunul pentru copii se poate roti liber in
continuare. Daca acest lucru nu este posibil, atunci ar trebui sa mutati
scaunul din fata cat mai in spate posibil, astfel incat sa aveti o distanta
de minim 25 cm intre scaunul pentru copii si bord.
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Instalarea bazei in vehicul

1. Extindeti bratele ISOfix, puteti face separat pe ambele parti. Apasati si
mentineti apasat butonul de reglare ISOfix si glisati bratul ISOfix pana la
capat in pozitia cea mai extinsa. (1, 2)

2. Repetati pe cealaltd parte.

3. Asezati baza pe bancheta masinii. Introduceti conectoarele ISOfix in
punctele ISOfix ale vehiculului. Aveti grija ca ambele indicatoare ISOfix sa
fie verzi. (3, 4)

4. Bine de stiut: pentru a facilita instalarea, bratele ISOfix nu se retrag pana
cand nu sunt conectate la ancorajele ISOfix ale vehiculului. in acest fel,
puteti ajunge si la punctele de ancorare ISOfix adanci.

5. Impingeti scaunul auto spre bancheta vehiculului, pana cand acesta
atinge spatarul. (5)
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Reglati suportul podelei, astfel incat acesta sa fie in contact cu podeaua
vehiculului. (1)

Indicatorul suportului de podea este verde cand suportul este in contact
cu podeaua vehiculului. De asemenea, veti auzi un sunet de clic. (2)
Ridicati baza din partea din fata (langa nivelul cu bula de aer) si extindeti
suportul de podea pand cand nivelul cu bula de aer se afla in zona verde,
indicand o pozitie orizontald sau suficient de verticala. (1, 2)

Pentru o pozitie orizontald recomanddm ca bula de aer din nivel sa fie la
mijloc intre linii. (3)

10. Sfat: apasati cu un picior capatul inferior al suportului pentru podea in

1

timp ce ridicati baza, pentru a usura reglarea lungimii la acest pas. (1)

.Daca este mai usor in masina dvs., puteti face pasii 5 la 10 in ordine

inversd, adica: mai intai ridicati baza in pozitie orizontala, apoi
impingeti-o pe spatar.

.Daca simtiti ca baza are prea multd miscare laterald, o puteti impinge

spre spatar dintr-o parte in alta, astfel incat sa auziti inca unul sau doua
sunete de clic pe fiecare parte. Cand ati terminat, asigurati-va ca baza
sta dreapta. (4)

Click!
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13.Daca doriti sa instalati pe baza scaunul rotit spre dvs, puteti intoarce
discul de rotatie, astfel incat copilul de pe autocolant sa fie cu fata spre
dvs. (1, 2)

14. Discul poate fi rotit in ambele directii, insa nu poate fi rotit complet in
fata atunci cand baza este utilizata cu o scoicd Go Beyond sau cu scaun
auto Beyond pentru copii mici. La folosirea bazei cu un scaun pentru
copii Beyond 360, discul nu poate fi rotit in fatd daca tetiera se afla in
cele 4 pozitii de jos, destinate unei inaltimi de statura de pana la 88 cm.

15. Pentru instalarea scaunului pe baza si cum sa-l scoateti de pe baza, va
rugam sa consultati manualul de utilizare al scaunului.
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Demontarea bazei

1. Pentru a elibera tensiunea din sistem, reglati suportul de podea in pozitia
sa cea mai scurta in timp ce apasati butonul suport pentru podea. (1)

2. Deconectati bratele ISOfix de la vehicul - puteti face acest lucru pe rand.

Apadsati atat butonul de reglare ISOfix, cat si butonul de eliberare ISOfix

n acelasi timp, apoi glisati bratul ISOfix spre interiorul bazei. (2)

Repetati pe cealalta parte.

Scoateti baza din vehicul. (3)

Daca doriti sa depozitati baza in ambalajul original, puneti bratul frontal

n pozitia cea mai extinsg, ridicand manerul bratului si rotindu-l pana in

jos.

o w

BeSafe Beyond Base | 155



Avertisment pentru a evita utilizarea
necorespunzatoare

Este INTERZISA instalarea scaunului pe scaunul

pasagerului din fata atunci cand AIRBAG-UL ESTE ACTIVAT.

Suportul de podea trebuie folosit intotdeauna. Asigurati-va

ca suportul podelei este impins complet in jos si cd scaunul

este pozitionat orizontal cu nivela cu bula de aer in zona verde.

Nu conduceti niciodata cu un copil pe scaun, daca sistemul de siguranta
este rotit in lateral.

Asigurati-va ca toate indicatoarele sunt verzi inainte de a conduce.

Garantia

in cazul'in care, in termen de 24 de ore de la data achizitiei, acest produs
este identificat ca fiind necorespunzator ca urmare a unor defecte de
executie sau de material, cu exceptia huselor textile si a centurilor de
siguranta, aduceti produsul inapoi in locul din care l-ati cumparat.
Garantia este valabila numai daca scaunul este utilizat in mod
corespunzator si cu grija. Va rugam sa luati legatura cu distribuitorul
local, acesta va decide daca scaunul va fi returnat producatorului pentru
reparatie. Scaunele nu pot fi inapoiate sau inlocuite. Garantia nu se
prelungeste prin reparatie.

Garantia expird: cand nu exista factura/bon fiscal, cand defectiunile sunt
cauzate de o utilizare incorecta si necorespunzatoare, cand defectele
sunt cauzate de abuz, utilizare gresita sau neglijenta.

Dezasamblarea si eliminarea produsului

Acest produs poate fi dezasamblat in diferite materiale pentru
manipularea deseurilor; va rugam sa vizitati www.besafe.com pentru
instructiuni detaliate.

Va rugam sa predati produsul la un punct de colectare desemnat pentru
manipularea deseurilor menajere non-generale.

Eliminarea ambalajelor

Ambalajul acestui produs contine mai multe componente, cum ar fi
cartonul, va rugam sa separati aceste materiale si sa le predati la
punctele de colectare desemnate din zona dumneavoastra.
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Dziekujemy za wybranie bazy BeSafe Beyond

Jestesmy bardzo podekscytowani mozliwoscia towarzyszenia Tobie i
Twojemu dziecku w podrézach i dbania o jego bezpieczenstwo!

W tej instrukcji wyjasnimy Ci wszystko, co warto wiedzie¢ o Twojej
bazie.

| Wazne jest, aby przeczytaé niniejsza instrukcje obstugi PRZED instalacja
bazy. Nieprawidtowa instalacja moze stanowic¢ zagrozenie dla Twojego
dziecka.

I Istotne informacje

Instalacja i uzytkowanie

* NIE WOLNO montowac fotelika dzieciecego na przednim @

siedzeniu Z AKTYWOWANA PRZEDNIA PODUSZKA
POWIETRZNA.

¢ Lista samochoddw dotaczona do tego produktu moze
stuzyc¢ jako wskazowka, w jakich miejscach w pojezdzie pasuje dany
fotelik. Nalezy jednak zawsze sprawdzi¢ instrukcje obstugi pojazdu, czy
dopuszcza sie montaz fotelikdw dzieciecych tego typu. Instrukcja obstugi
pojazdu jest wiodaca wytyczng i nalezy jej zawsze przestrzegac.

* Podczas uzywania w Hiszpanii: Artykut 117 Ogélnego Regulaminu Ruchu
w Hiszpanii zabrania jazdy z dzie¢mi o wzroscie réwnym lub mniejszym
niz 135 centymetréw, umieszczonymi na przednich siedzeniach pojazdu,
chyba ze pojazd nie posiada tylnych siedzen, wszystkie tylne siedzenia
sg juz zajete przez dzieci o wzroscie ponizej 135 cm lub jezeli nie jest to
mozliwe, nalezy zamontowac fotelik dzieciecy na tylnym siedzeniu.

* Baze mozna zamontowac wytacznie w samochodzie wyposazonym w
punkty mocowania ISOfix zatwierdzone zgodnie z Regulaminem nr 14
EKG ONZ lub innymi réwnowaznymi normami.

« Podstawy mozna uzywac w potaczeniu z BeSafe Go Beyond przy
wzroscie 40-87 cm i BeSafe Beyond przy wzroscie 61-125 cm.

« Zawsze nalezy uzywac podpdrki podtogowej. Upewnij sie, ze podporka
podtogowa jest catkowicie dociénieta, az dotknie podtogi pojazdu
przed podstawa i ze podstawa jest ustawiona poziomo w pojezdzie,

a poziomica znajduje sie w zielonym obszarze. Wskazniki wspornika
podtogowego powinny zawsze $wieci¢ na zielono.
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Obstuga i konserwacja

Wymien produkt, jesli brat udziat w kolizji, gdy predko$¢ wynosita

10 km/h i wiecej lub jesli istnieje podejrzenie, ze fotelik zostat z
jakiegokolwiek powodu uszkodzony. Chociaz moze wygladac na
nieuszkodzony, w przypadku kolejnego wypadku fotelik moze nie by¢ w
stanie chroni¢ dziecka w takim stopniu, w jakim zostat zaprojektowany.
Nalezy zapobiegac uwiezieniu lub obcigzeniu produktu przez bagaz,
siedzenia i/lub trzaskanie drzwiami.

Upewnij sie, ze bagaz lub inne przedmioty sg odpowiednio
zabezpieczone. Niezabezpieczony bagaz moze w razie wypadku
spowodowac powazne obrazenia dzieci i dorostych.

NIE WOLNO prébowac demontowac, modyfikowac ani dodawac zadnych
czesci do produktu. Gwarancja zostanie uniewazniona w przypadku
uzycia nieoryginalnych czesci lub akcesoriow.

Nie uzywaj zadnych agresywnych érodkéw czyszczacych; moga one
uszkodzi¢ materiat konstrukcyjny produktu.

BeSafe zaleca, aby nie kupowac ani sprzedawac fotelikéw dzieciecych z
drugiej reki.

NIE uzywaj produktu dtuzej niz 15 lat. Ze wzgledu na starzenie sie jakos$¢
materiatu moze ulec zmianie.

NIE uzywa¢ w domu. Nie jest przeznaczony do uzytku domowego i
mozna go uzywac wytacznie w pojezdzie.

Po zamontowaniu produktu w samochodzie nalezy sprawdzi¢ wszystkie
miejsca, w ktdrych fotelik dzieciecy moze stykac sie z wnetrzem.
Zalecamy uzycie ostony zabezpieczajacej (BeSafe) w tych miejscach, aby
uniknac przecie¢, sladéw lub odbarwien wnetrza pojazdu, zwtaszcza w
pojazdach z wnetrzem skdérzanym lub drewnianym.

W razie watpliwosci skonsultuj sie z producentem fotelika
samochodowego lub sprzedawca.
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Sktadniki

Orteza przednia

Przedni uchwyt usztywniajacy
Dysk obrotowy

Poziom duchowy

Wskaznik podtaczenia siedziska
Uchwyt zwalniajacy siedzisko
Wsparcie podtogi

Przycisk podparcia podtogi
Wskaznik podparcia podtogi
Ramie ISOfix (2x)

Przycisk zwalniajacy 1SOfix (2x)
Wskaznik ISOfix (2x)

Przycisk regulacji ISOfix (2x)
Mocowanie samochodowe ISOfix (2x)

no
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Przygotowanie podtoza do montazu

1. Na zewnatrz samochodu: podnie$ podstawe i opus¢ podpdrke podtogowa.

2. W przypadku korzystania z fotelika dla niemowlat Go Beyond na bazie:
Ustawic¢ przednig usztywnienie w najbardziej pionowej/kompaktowej
pozycji. (1)

3. W przypadku korzystania z fotelika dzieciecego Beyond (siedzisko
skierowane wytgcznie tytem do kierunku jazdy) na podstawie: Zdecyduj,

z jaka przestrzenia na nogi chcesz zainstalowac baze, dostosowujac
potozenie przedniego usztywnienia. (2)

4. przypadku korzystania z fotelika dla dziecka Beyond 360 (siedzisko
skierowane tytem do kierunku jazdy i przodem do kierunku jazdy) na
podstawie: W przypadku fotelika montowanego tytem do kierunku jazdy,
zdecyduj, z jaka przestrzenig na nogi chcesz zamontowac baze, regulujac
potozenie przedniego usztywnienia. W przypadku korzystania z fotelika
przodem do kierunku jazdy, wyreguluj przedniag usztywnienie tak, aby
zawsze znajdowata sie w najbardziej pionowej/kompaktowej pozycji. (2, 3)

5. Aby wyregulowac przedni usztywnienie, pociagnij uchwyt przedniego
usztywnienia do gory i obroc¢ przedni usztywnienie w gére lub w dot, az
zatrzasnie sie na swoim miejscu. (4)
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Przygotowanie pojazdu do montazu na tylnym
siedzeniu

1. Ustaw oparcie tylnego siedzenia w pozycji pionowe;j (jesli dotyczy
Twojego samochodu).

2. Aby zapewnié sobie miejsce na instalacje, przesun przednie siedzenie
maksymalnie do przodu i w razie potrzeby ustaw je w pozycji pionowej.

3. Podczas montazu fotelika ustaw pojazd na poziomej powierzchni.

Przygotowanie pojazdu do montazu na siedzeniu
pasazera

1. Ustaw oparcie przedniego siedzenia w pozycji pionowej.

2. ZAWSZE wytaczaj przednig poduszke powietrzna. Jezeli w Twoim
pojezdzie nie jest to mozliwe, nie mozna montowac tego fotelika na
przednim siedzeniu.

3. Przesun przednie siedzenie i/lub wyreguluj potozenie przedniego
usztywnienia tak, aby deska rozdzielcza znajdowata sie blisko punktu
styku z oparciem fotelika dzieciecego. Upewnij sig, ze fotelik dzieciecy
moze sie nadal swobodnie obracac. Jesli nie jest to mozliwe, nalezy
przesung¢ przednie siedzenie maksymalnie do tytu, tak aby zachowac
preferowang minimalna odlegto$¢ miedzy fotelikiem dzieciecym a deska
rozdzielczg wynoszaca 25 cm.
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Montaz podstawy w pojezdzie

1.

Rozciagnij ramiona ISOfix, mozesz to zrobi¢ osobno po jednej stronie.
Naciénij i przytrzymaj przycisk regulacji ISOfix, a nastepnie przesuh
ramie I1SOfix catkowicie na zewnatrz, do najbardziej wysunietej pozycji.
(1,2)

Powtérz po drugiej stronie.

Umieé¢ baze na siedzeniu pojazdu. Zatrzasnij ztacza ISOfix na
mocowaniach ISOfix na siedzeniu pojazdu. Upewnij sie, ze oba wskazniki
ISOfix $wieca na zielono. (3, 4)

Dobrze wiedzie¢: aby utatwi¢ montaz, ramiona ISOfix nie chowaja

sie, dopdki nie zostang potaczone z mocowaniami ISOfix pojazdu. W
ten sposéb mozna réwniez dotrze¢ do punktéw mocowania ISOfix
znajdujacych sie gteboko pomiedzy poduszkami siedzen pojazdu.
Pchnij siedzenie w kierunku oparcia siedzenia pojazdu, az dotknie
oparcia. (5)
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6. Wyreguluj podpérke podtogowa tak, aby stykata sie z podtoga pojazdu.
(M

7. Wskaznik podpdrki podtogowej $wieci na zielono, gdy podpdrka styka sie
z podtoga. Stychad takze dzwiek klikniecia. (2)

8. Podnies$ podstawe z przodu (w poblizu poziomicy) i wysun podpdrke
podtogowa, az poziomnica znajdzie sie w zielonym obszarze, wskazujgc
odpowiednig pozycje pozioma lub pionowa. (1, 3)

9. W przypadku pozycji poziomej zalecamy, aby libelka poziomicy
znajdowata sie posrodku pomiedzy liniami. (3)

10. Wskazowka: umie$¢ jedng stope na dolnym koncu podpérki podtogowej,
jednoczesnie podnoszac podstawe, aby utatwi¢ regulacje dtugosci na
tym etapie. (1)

11. Jesli w samochodzie jest Ci tatwiej, mozesz takze wykonywac kroki
5 Do 10 w odwrotnej kolejnosci, czyli: najpierw unies$ baze do pozycji
poziomej, a nastepnie docisnij ja do oparcia.

12. Jesli uwazasz, ze podstawa ma zbyt duzy ruch na boki, mozesz
popchnad ja w strone oparcia na boki, tak aby ustysze¢ jeden lub dwa
dodatkowe dzwieki klikniecia na strone. Po zakonczeniu upewnij sie, ze
podstawa jest prosta i nie jest przekrzywiona na jedna strone. (4)

Click!
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13. Jesli chcesz zamontowac fotelik obrécony do siebie na baze, mozesz
obroécic tarcze obrotowa tak, aby dziecko na naklejce byto skierowane w
Twoja strone. (1, 2)

14.Tarcze mozna obracac¢ w obu kierunkach, od pozycji skierowanej tytem
do kierunku jazdy, ale Nie moge by¢ catkowicie obrécony do przodu,
jesli uzywasz podstawy z fotelikiem dla niemowlat lub matych dzieci Go
Beyond. W przypadku korzystania z bazy z fotelikiem dziecigcym Beyond
360 nie mozna obracié tarczy do przodu przy zagtéwku w 4 najnizszych
pozycjach, przeznaczonych dla wzrostu do 88 cm.

15.Informacje na temat montazu fotelika na bazie oraz sposobu jego
zdejmowania z bazy znajduja sie w instrukcji obstugi fotelika.
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Demontaz podstawy z pojazdu

1.

o w

Aby zwolni¢ napiecie z systemu, ustaw podpérke w najkrotszym
potozeniu, naciskajac przycisk podporki. (1)

Odtacz ramiona ISOfix od pojazdu. Nacisnij jednoczesnie przycisk
regulacji ISOfix i przycisk zwalniajacy ISOfix, a nastepnie wsuh ramie
ISOfix do wewnatrz, w podstawe. (2)

Powtérz po drugiej stronie.

Wyjmij baze z pojazdu. (3)

Jesli chcesz przechowywad baze w oryginalnym opakowaniu, ustaw
przedni usztywnienie w najbardziej wysunietej pozycji, podnoszac
uchwyt przedniego usztywnienia i obracajac przedni usztywnienie
catkowicie w dét.
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Ostrzezenie: potencjalne niewtasciwe uzycie

NIE WOLNO montowac fotelika dzieciecego na przednim

siedzeniu pasazera Z AKTYWOWANA PODUSZKA

POWIETRZNA.

Zawsze nalezy uzywac podporki podtogowej. Upewnij sie, ze

podpdrka podtogowa jest catkowicie wcisnieta i ze siedzenie

jest ustawione poziomo, z poziomicg w zielonym obszarze.

Nigdy nie jedZ z dzieckiem w foteliku, jesli jest on obrécony na bok.
Przed rozpoczeciem jazdy upewnij sie, ze wszystkie wskazniki $wieca na
zielono.

Gwarancja

Jesli w ciagu 24 miesiecy od zakupu produkt okaze sie wadliwy z
powodu wad materiatowych lub produkcyjnych, z wyjatkiem pokrowcoéw i
paskdéw uprzezy, nalezy go zwrocic¢ do pierwotnego miejsca zakupu.
Gwarancja obowiazuje wytgcznie w przypadku prawidtowego i
ostroznego uzytkowania fotelika. Skontaktuj sie ze sprzedawca, on
zadecyduje, czy fotelik zostanie zwrécony producentowi w celu naprawy.
Nie mozna zada¢ wymiany ani zwrotu. Naprawa nie przedtuza gwarancji.
Gwarancja wygasa: w przypadku braku paragonu, gdy wady powstaty

na skutek nieprawidtowego i niewtasciwego uzytkowania, gdy wady
powstaty na skutek naduzycia, niewtasciwego uzycia lub zaniedbania.

Demontaz i utylizacja produktu

Ten produkt mozna roztozy¢ na rézne materiaty w celu utylizacji
odpadoéw; Szczegdtowe instrukcje mozna znalez¢ na stronie www.
besafe.com.

Prosimy o oddanie produktu do wyznaczonego punktu zbidrki
zajmujacego sie utylizacjg innych niz ogélne odpaddéw domowych.

Utylizacja opakowania

Opakowanie tego produktu zawiera kilka elementdw, takich jak karton.
Prosimy o oddzielenie tych materiatéw i oddanie ich do wyznaczonych
punktéw zbiorki w Twojej okolicy.
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bnaropapum 3a nokynky BeSafe Beyond Base

Mbl 04eHb padbl, 4TO Bbl 4OBEPUM HaM 3ab0Ty 0 Balleh 6e30nacHoCTm
BO BPEMS NMOE30K BMECTe C Masibllom!

B 3TOM pyKOBOACTBE Mbl PACCKAXKEM BaM BCE, YTO HY>KHO 3HATb O BalLewn
Haze.

I OueHb BaXHO, 4TOGbI Bbl 03HAKOMMNCH C 3TUM PYKOBOLCTBOM MO
akcnnyataummn MNPEXOE, YEM HauHeTe ycTaHaBAMBaTb aBTOKPeCO.
HenpaBunbHas ycTaHOBKa MOXeT NOABEPrHyTb Ballero pebeHka
onacHocTU.

! BakHas uHdopMauums
YcTaHOBKa M Ucnosib30BaHue

« 3ATMPELLAETCA ycTaHaBnMBaTb Kpecsio Ha nepesHeM
Nacca*KMPCKOM CUAEHbBE, ECSIN OHO OCHALLEHO
AKTVBUPOBAHHOW MOAYLLKOW BE30MACHOCTW.

« [lepeyeHb aBTOMOBWEN, NPEOOCTABNAEHHbIN O
3TOro NPOAYKTA, MOXET CIYXNTb OPUEHTUPOM LS TOr0, B KAKOM
NOSIOXKEHUN MOXKET UCMOb30BaTLCA LeTCKOe aBTokpecno. OgHaKo
Bbl [LOJ/KHbI BCErAa BHMMATENIbHO NPOBEPSATH PYKOBOLACTBO NO
3KCNyaTaumm Balero aBToMobuns, 4Tobbl y3HaTb, Pa3peLleHo n B
HeM ycTaHaBNMBaTb AETCKME aBTOKPeCa aToro Tuna.
PyKoBOACTBO N0 3KCNAyaTauum aBToMoObUNS SBASETCS rMaBHbIM
PYKOBOLCTBOM, 1 ero Heobxog4nMmo Bceraa cobnoaats.

* [lpn ncnonb3oBaHun B Vicnanmu:
Cratbs 117 Obwero pernaMeHTa 4OPOXKHOro ABUXKEHMS B Vicnanum
3anpeLlaeT ey Ha aBToMobune ¢ 4eTbMM POCTOM He Boilwe 135
CaHTMMETPOB, CUAAWNMY HA NEPESHUX CULEHbAX TPAHCMOPTHOIO
CPeAcTBa, 33 UCKIIIOYEHMEM CefyoLnX CNyYaes: ecnu B
TPaAHCNOPTHOM CPEeACTBE HeT 3aAHWX CULAEHU, BCe 3aQHNE CUAEHbS
YK€ 3aHSATbl 4eTbMU POCTOM HIKe 135 CM, HET BO3MOXXHOCTH
YyCTaHOBWTb AETCKOE KPEecno Ha 3aflHee CuaeHbe.

» [aHHas 6a3a MOXKeT ycTaHaBAMBATLCS TOSIbKO B aBToMobune,
obopynoBaHHOM Toukamu kpennerus ISOFIX, onobpeHHbIMK
B cootBeTcTBMM ¢ [paBunamun EIK OOH Ne 14 vnun apyrum
pPaBHO3HAYHbIM CTAaHOAPTOM.

« bBasy, KoTopyto Bbl KYNUM, MOXKHO MCMOMIb30BaTh B KOMBMHALMK C
BeSafe Go Beyond ons pocta 40-87 cMm n BeSafe Beyond gns pocta
61-125 cm™.
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Bcerga ncnonb3ynte onopy B non. Yéenutech, 4To onopa B

NoJ NOSIHOCTLIO OMYLLEHA BHM3 1O NOIHOIO KacaHus nona
TpaHCMopTHOro cpefcTBa Brepean 6asbl, 1 YTo 6a3a pacnosoxKeHa
B TP@HCMOPTHOM CPeACTBe rOPU30HTANbHO, TaK, YTO CMUPTOBbI
YPOBEHb HaXOAMUTCA B 3e/1eHOM 30He. IHAMKATopbl omopbl B Nop
BCerAa LOMKHbI CBETUTHCS 3e/1IeHbIM LIBETOM.

3kcnnyataums u o6cnyxuBaHue

Kynute npyroe aBTOKpecso, ecnin aBToMobusib, B KOTOPOM OHO
661710 YCTAHOBIEHO, NONan B aBaputo Ha ckopocTh 10 KM/4 v Bbilwe
WA €CNIN eCTb NMOL03PEHNME, YTO aBTOKPECIIO MMEeT NOBPEeXAEHUs
HEe3aBMCKMO OT X NMPUYNHBI. XOTS OHO MOXET BbIMMALETb
HenoBpeXAeHHbIM, B criydae nosTopHoro AT kpecno MoxeT
0Ka3aTbCs HECNOCOOHbLIM 3aLWWTUTL pebeHKa Ha TOM YPOBHe, A5
KOTOPOro OHO BbII0 CKOHCTPYMPOBAHO.

He ponyckante 3alleMNeHns 1 yTaXKeneHns aBToKpecsa 6araxxom,
CUOEHBAMUN U/ UMW 3aXI0NbIBAOLLMMUCS LBEPbMU.

YbenuTecs, 4To 6arax u Apyrvue npeaMeTsl B CafioHe aBToMo6uUNS
HaLeXHo 3aKkpenseHbl. B cnyyae aBapuu HezakpenieHHbIn 6arax
MOXET NPUYNHNTL Cepbe3Hble TPaBMbl LETAM 1 B3POC/IbIM.
3AMPELLAETCA neMoHTUpOBaTh, U3MEHSTL MM f06aBNsaTh
Kakve-nnbo feTanu B aBTOKpecso. B cnyyae ncnonb3oBaHus
HEOPUTUHANbHbIX 3aNacHbIX YacTEN UAW LOMOHUTENbHBIX
NPUHALNEXHOCTEN rapaHTUs aHHYIMPYeTCS.

He ncnonb3yiTe arpeccuBHbIE YUCTSLLME CPEACTBA; OHU MOTyT
noBpenunTb MaTepuan aBToKpeca.

KomnaHus BeSafe He pekomeHayeT noKynaTb UM NpoAaBath
LLeTCKME aBTOKpeCna, bbiBLIME B ynoTpebneHun.

3AMPELLAETCA ncnonb3osaTtb aBToKpecso 6onee 15 net.
Bcrnencreue cTapeHus KayecTBO MaTeprana MOXKeT U3MEHNTLCS.
3AMPELLAETCA ncnonb3osaTtb kKpecno goMa. ABTOKPeCso He
npeAHasHayeHo ANa AOMALHNX YCNOBUIA, ero MOXKHO MCMOMb30BaTh
TONbKO B aBTOMOGMIE.

pu ycTaHOBKe aBToKpecsia B aBTOMO6Wb NpoBepbTe BCE MECTA,

B KOTOPbLIX OHO MOXXET COMPMKAacaThCs C MOBEPXHOCTSMU B CasloHE.
Mbl peKoMeHAyeM 1CMob30BaTb B 3TUX MECTaxX 3aLLMTHbIN Yexon
(BeSafe), uto6bl M36exaTh NOPE30B, OCTABNEHUS CEA0B UK
obecLBeYNBaAHMA OTALIKN CasloHa aBToMOBUSA, 0COBEHHO eCcn OHa
KOXaHasi Un oepeBsiHHas.

Ecnuny Bac BO3HUKAW COMHEHUS, MPOKOHCYNbTUPYINTECH C
Npou3BOANTENIEM MAN NMPOLAABLIOM.
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KoMnoHeHTbI

MepenHsas ckoba

Pyyka nepegHelt ckobbl
Bpauwatowmics anuck

NHanKkaTop ypoBHS

MHAaMKaTop NOAK/IOYEHUS aBTOKpecna
Pyyka pa3bnoknpoBky Kpecna

Onopa B non

KHonka onopbl B non

NHAamnKaTop onopsl B Nos

KpoHwTenH ISOFIX (2 wr.)

KHonka pa3bnokuposku ISOFIX (2 wr.)
NuaomnkaTopst ISOFIX (2 wT.)

KHonka perynuposku ISOFIX (2 wr.)
ABTOMOBUIIBHOE aHKepHOoe KpensieHne (2 wT.)

no
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MoproToBka 6a3bl K ycTaHOBKEe

1.

2.

Haxopasick 3a npefenamMu aBToMobus, nogHMMKUTE 6asy 1 anTe
onope onyctutsea. (1)

Mpu ncnonb3oBaHun Ha 6ase aBTokpecna Go Beyond: YcTtaHoBuTe
nepefHto0 ckoby B Hanbonee BepTMKanbHOE/KOMMNAKTHOE
NoOXKeHNe.

Mpu ncnonb3oBaHWm Ha ba3e aBTOKpecna ANs AeTen SceNbHoro
Bo3pacTa Beyond toddler (Tonbko nvLoM Hasaa): oTperynunpyiTe
NonoXeHne nepefHen ckobbl, 4Tobbl YCTaHOBUTL Ha Base
MPOCTPAHCTBO A5 HOT, KOTOPOE BaM HY»HO. (2)

Mpu ncnons3oBaHum Ha ba3e aBTokpecna Beyond 360 gns

[eTel cenbHoro Bo3pacTa (MMuoM Hasag v NvuoM Bneped): 4ns
MCMOMb30BaHUSA JIMLOM Ha3al OTPeryupyinTe NonoXeHue nepegHem
CKOObI, YTOBbI YCTAaHOBUTL Ha 6a3e MPOCTPAHCTBO A5 HOT, KOTOpoe
BaM Hy>HO. [1ns ucnonb30BaHUs IMLOM Brepes oTperynnpyinTe
nepenHio ckoby Tak, 4Tobbl OHa Bcerga Haxoamnace B Havbonee
BEPTMKASIbHOM/KOMMAKTHOM MOSIoXKeHUW. (2, 3)

[lnsa perynupoBKu nepefHen cKobbl MOTSHUTE ee pyyKy BBepX,
NOBEPHUTE ee BBEPX WM BHU3 U [ANTE el 3aLLeNKHYTbCS Ha MecTe.

(4)
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MoprotoBka aBToMO6UASA K YCTaHOBKe Kpecna

1. YCTaHOBWTE CMUHKY 3aHEro Kpecna B BEPTUKAbHOE NOOXeEHNe
(ecnu NprMeHUMO K BaleMy aBToMoBUI0).

2. YTtobbl 0CBOGOANTL MECTO AN15 YCTAHOBKU, CABUHLTE NEpeaHee
CULEHbE KaK MOXHO Llasiblie Brepes U npy HeobxoammocTu
nepeBefMTe €ro B BEPTUKAbHOE MOMOXKEHME.

3. [ns ycTaHOBKM aBTOKpec/a aBToMObUNb JOMKeH BbITb pa3MelleH
Ha ropM30HTaNbHOM NOBEPXHOCTU.

MoprotoBka aBToMO6UASA K YCTaHOBKe Ha nepeaHeM
CcuaeHbe

1. YCTaHOBUTb CMUHKY NepefHero CUAeHbs B BEpTUKaNbHOe
NosIoXKeHMe.

2. BCEILA oTkntouaiTe nepefHioto noayluky 6esonacHoctun. Ecnum B
BalleM aBToMobuIie 3TO HEBO3MOXKHO, Bbl HE MOXKeTe YCTaHOBUTb
Kpecno Ha nepefiHee CUAEHbe.

3. MepeaBuHbTE NepefHee cMAEHbe U/ UK OTPEryanpynTe NonoXeHne
nepenHen ckobbl Tak, 4Tobbl NpubopHas nNaHenb BNIOTHYHO
comnpuKacanach co CMMHKOM LEeTCKOro kpecna. YéeanTecs,
4TO [leTCKOe KPecsio MOXeT cBO60AHO BpaLiaTtees. Ecnv 3to
HEeBO3MOXKHO, TO ClleAyeT OTOABMHYTbL NepefHee CULEHbE KaK MOXKHO
Lanblie Hasag, 4Tobbl PaccTosHME MeXAY LETCKUM KPecsioM U
npvbOpPHON NaHenblo COCTaBNSAI0 He MeHee 25 cM.
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YcTtaHoBKa 6a3bl B aBTOMOGUIIb

1.

BbiTaHuTe pblyarn ISOFIX, MOXKHO N0 OTAENBHOCTA C KaXKaomn
CTOPOHbI. HaxkmnTe 1 yaepxxmnsante KHonky perynvposku ISOFIX

1 coBuHbTe pbidar ISOFIX go ynopa Hapy»y B MaKCMManbHo
BbIABUHYTOE NosioxeHue. (1, 2)

[oBTOpWTE NpoLEeaypy Ha BTOPOW CTOPOHE.

YcTaHOBUTE OCHOBAHWE Ha CUIEeHbe aBToMobuns. BctaBbTe
coeamHutenn ISOFIX B kpennerusa ISOFIX, pacnonoyeHHble Ha
cuheHbe aBToMobuns. Ybenutech, 4to 0ba nHamkatopa ISOFIX
MMeIoT 3eneHbln uger. (3, 4)

MonesHasa nHdopmaumns: ons obneryeHns yCTaHOBKM KPOHLWITENHBbI
ISOFIX He BTSrmBatoTCs A0 Tex nop, noka He ByayT COeAMHEHbI C
kpennenunsmm ISOFIX aBTomobuns. Tak Bbl cMoxeTe fobpaTtbes 4o
kpenneHnn ISOFIX, pacnonoxeHHbix ryBoKo Mexay nogylKamm
CUAEHUN aBTOMOBUNSA.

[BunraiTe aBTOKPECI0 N0 HaNPaBAEHWIO K CMIMHKE aBTOMOBMIBHOrO
cuaeHbs 0o KacaHus. (5)
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OTperynvpyiTe onopy B Nof Tak, YTo6bl OHA BXOLAWIA B KOHTAKT C
nosiom agTomo6mns. (1)

3eneHblil LBET MHAMKATOPA BbICOTbI YCTAHOBKM OMOPLI B MOJ
YKa3blBaeT Ha To, YTO onopa ynepnack B non asTomobuns. Mpu atom
pasfaertcs xapakTepHbii Wenyok. (2)

MpunoaHMMuUTe 6a3y C nepeaHen CTOPOHbI (BO3se CNMPTOBOro
YPOBHSI) W BbIABUraiiTe ONOPY B NOJ 40 TeX Mop, NoKa CrMpTOBOM
YPOBEHb HE OKaXKEeTCS B 3e/IEHOI 30HE, YTO yKa3biBaeT Ha
rOPU30HTasNIbHOE WM LOCTaTOYHO BepTUKabHoe nonoxexue. (1, 3)
[1ns ropr3oHTanbHOro NOOXKEHNS PeKOMeHAyeTCs, 4Tobbl Ny3bipeK
CMMPTOBOr0 YPOBHS HAXOAMUIICS NMOCEPeAnHE MEXIY NnHUAMU. (3)

.CoBeT: npunofH1Mas 6a3sy, NPUKMMANTE HUKHIOK YacTb ONOPbI B

MOJ1 HOTOW, 3TO YNPOCTUT PErYSIMPOBKY BbICOTLI 0nopsl. (1)

.Ecnu ato ynobHee genatb B aBTOMOBME, MOXKHO TaKXKe BbINOSHUTb

warn 5-10 B 06paTHOM NopsiiKe, T.e. CHa4yaNa noaHsATL 6a3y B
rOpPV30HTaNbHOE NOMOXEHWE, a 3aTEM NPUXKATb €€ K CNUHKe
CUOeHbS.

.Ecnun BaM KaxkeTcs, 4To 6a3a MMeeT CIULWIKOM CUiibHOe 6OKoBOe

CMeLLleHM1e, Bbl MOXKeTe MOABUIaTh el B HanpaBieHWn CIMHKL 13
CTOPOHbI K CTOPOHY, YTOBbI pa3aanuch elle OAMH MW Ba LWeNYKa Ha
Ka)xgow cTopoHe. B 3aBepleHue ybeantecs, 4to 6asa CTOUT NpsMo u
HE CKOLLEHA Ha OfHY CTOPOHY. (4)

Click!
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13.Ecnn Bbl XOTWUTE YCTAaHOBUTL KPecso Ha 6a3y NoBepHYThIM K cebe,
NoBEPHUTE ANCK BPaLLEHUs TaK, YTobbl pebeHOK Ha Haknenke bbin
obpateH K Bam. (1, 2)

14. NCK MOXKHO NOBOpPaynBaTb B 060MX HAaNpPaBieHUsX OT MOSOXKEHUS
JINLOM Ha3af, HO Hesb3si MOJIHOCTbIO MOBEPHYTh ero JIMLLOM Brepes,
npu NCcNonb3oBaHMKM 6asbl ¢ AeTckuM Kpecnom Go Beyond infant
nnun Beyond toddler. Mpu ncnonb3osaHun 6asbl ¢ AETCKUM KPECSIOM
Beyond 360 ouck Henb3si NOBepHYTh Brepes, eCnun NoArofoBHMK
HaX0LUTCS B OLHOM U3 4 HUKHMUX MOSOMEHWI, KOTOPLIE PAaCCUMTaHbI
Ha pocT 1o 88 cM.

15.TlopsOoK YCTAHOBKM M CHATUSA Kpecna ¢ 6a3bl CM. B PyKOBOLCTBE
nofib30BaTessi aBTOKpecna.
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CHATMe 6a3bl C TPAHCNOPTHOrO CPEAcTBaA

1. YT1o6bl 0CNabUTb B CUCTEME HATSIXKEHME, YCTAHOBMUTE ONOpy B Non
B CaMoe KOpPOTKOe MOJIOXKEeHWE, OAHOBPEMEHHO HaXKMMas KHOMKY
onopsl B no. (1)

2. OtcoenmHuTe pbidarm ISOFIX, MOXKHO N0 OTAENBHOCTU C KaXKA0M

CTOPOHbI. HaXKMUTe 04HOBPEMEHHO KHOMKY perynmposku ISOFIX

N KHonKy pa3bnokuposku ISOFIX, 3aTem 3agBuHbTe pbivar ISOFIX

BHYTpb 6a3bl. (2)

[MoBTOpPMTE NpoLELypYy Ha BTOPOW CTOPOHE.

M3BneknTe 6a3y u3 asTomobuns. (3)

Ecnn Bbl X0TUTe XpaHuTb Ba3y B OpUrMHanbHOM ynakoske,

YCTaHOBWTE NepefHion CKoBy B MaKCMManbHO BbIABUHYTOE

NosoXeHne, NoAHAB PYUKy nNepefHel cKobbl 1 MOBEPHYB ee A0

o w

ynopa BHU3.
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Buumanue! Yacto gonyckaemsie owimbku npu
3KcnayaTtauumn

3AMPELLAETCA ycTaHaBnMBaTh Kpecsio Ha nepesHeM
NAaCCaXMPCKOM CUAEHbE, ECITN OHO OCHALLEHO
AKTUBMPOBAHHOW NOOYLLUKOW BE30MACHOCTW.

Bcerga ncnonbayiTe onopy B non. Yéeamtech, 4To

onopa A5 Nosa NoJIHOCThIO OMYLLEHA, @ KPEC/O PACcMosIOKEHO
rOPU30HTaNbHO M CMMPTOBOW YPOBEHb HAaXOAMTCS B 3e/1EHON 30HeE.
[BvkeHne aBToMOBMNS C pa3BepHYTbIM BHOK aBTOKPEC/IOM C
pebeHKOM 3anpeLyeHo.

MNepen HavyanoM OBWMXKEeHWS ybennTech, 4TO BCE MHAMKATOPLI
CBETATCS 3e/1EHbIM LLBETOM.

FapaHTus

Ecnu B TeYeHMne 24 MecsaLEeB C MOMeHTa NOKYNKW y nsfenus byaet
BbifiBSIEH AedeKT Matepuana uam Npovu3BoACTBEHHbIN BpaK (3a
MCKITIOYEHWEM YEXJI0B U NIeYeBbIX peMHeN), NoXanyncra, BepHuTe
€ro B MaraswH.

[apaHTWs AeNCTBYET TONbKO B TOM C/ly4Yae, eciv Bbl UCMOMb3yeTe
aBTOKPEC/I0 HaNexallnm 1 BepexxkHbiM obpa3om. MNMoxkanyncTa,
CBSXKUTECH C AIUNIEPOM, OH NPUMET peLLeHWE, CleayeT I BEPHYTb
aBTOKPECSI0 MPOU3BOAMUTESIO AJ151 PEMOHTA. 3aMeHa Uv BOo3BpaT He
ocyulecTenstoTcs. [locne peMoHTa rapaHTus He NpoafesaeTcs.
[apaHTWs yTpaumBaeT CBO CUJTY: MPU OTCYTCTBMM TOBAPHOTO YeKa,
ecnun fedeKTbl Bbi3BaHbl HENPABULHOW UM HEHaANeXKaLLen
3KcnyaTaumen, ecnun gedekTbl Bbl3BaHbl 3KCNyaTaunen ¢
HapyLeHVeM HOPM W1 NPaBUA U HEBPEXHOCTN.
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[eMOoHTaXK M yTUnu3aums ycTpoucTea

e JlaHHOE YyCTPOMCTBO MOXET OblTb Pa306paHo Ha pasfnyHbIe
mMaTepuansl, nogsiexauime yTunmsaumm; noagpobHbie MHCTPYKLNM CM.
Ha cante www.besafe.com.

« CpanTte yCTPOMCTBO B CreumnanbHblii MYHKT nprveMa BbIToBbIX
0TXOL08B.

YTunusaums YNaKOBKU

» B cocTaB ynaKoBKM AaHHOMO NPOAYKTa BXOAUT HECKOMbKO
KOMMOHEHTOB, TaKMNX KaK KapToH. [oxanyicra, otoennte aTu
MaTtepuansl U CAANTE UX B CNeunanbHble NyHKTb c6opa B Balem
pervioHe.

ﬂh ﬁ BeSafe Beyond Base | 177



0no

BeSafe Beyond Base

| 178



=
Paldies, ka izvéléejaties BeSafe Beyond Bazi

Mes loti priecajamies but kopa ar Jums celojumos un rupeties par Jusu
bérna drosibu!
Saja rokasgramata mes izskaidrosim visu, kas Jums jazina par bazi.

| PIRMS bazes uzstadidanas ir svarigi izlasit $o lietotaja rokasgramatu.
Nepareiza uzstadiSana var apdraudét jasu bérnu.

I Svariga informacija
UzstadisSana un lietosana

« Autokréslinu NEDRIKST uzstadit priek$éja sédekli AR
AKTIVIZETU PRIEKSEJO DROSIBAS GAISA SPILVENU.

« Sim produktam pievienotais automasinu saraksts var kalpot
ka vadlinija, kura krésla transportlidzekli autokréslins
var ietilpt. Tomer vienmer parbaudiet transportlidzekla rokasgramata,
vai ir atlauts uzstadit Sada veida autokréslinus. Transportlidzekla
rokasgramata ir galvena vadlinija, un ta vienmer ir jaievero.

« Izmantojot Spanija: Spanijas Visparigas satiksmes noteikumu 117.
pants aizliedz parvadat bérnu, kura augums ir 135 cm vai mazaks,
automasinas priekseja kréesla, iznemot gadijumus, kad automasinai nav
aizmugurejo sedeklu, visus aizmugurejos sedeklus jau aiznem berni,
kuru augums ir mazaks par 135 cm, vai, ja nav iespéjams autokréeslinu
ievietot aizmugureja sedekli.

« So bazi var uzstadit tikai automasina, kas aprikota ar ISOFIX
stiprinajumiem, kas apstiprinati saskana ar UN/ECE noteikumiem Nr. 14
vai citiem lidzvertigiem standartiem.

« So bazi var izmantot kombinacija ar BeSafe Go Beyond bérnam auguma
40 - 87 cm un BeSafe Beyond bérnam auguma 61 - 125 cm.

« Vienmer jalieto gridas atbalsta kaja. Parliecinieties, ka gridas atbalsta
kaja ir pilniba nolaista uz leju lidz ta pieskaras transportlidzekla gridai
bazes priekspuse. Ka ari, lai baze automasinas kréesla ir novietota
horizontali un limenraza burbulis atrodas zalaja zona. Gridas atbalsta
kajas raditajiem vienmeér jabat zala krasa.
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Parvietosana un apkope

Produkts ir janomaina, ja tas ir bijis sadursme ar atrumu vismaz 10
km/h, vai, ja ir aizdomas, ka autokréslins ir bojats kada iemesla dél.

Lai gan tas var izskatities nebojats, ja notiktu vel kada sadursme,
autokreslins var nespét pasargat bérnu tada limenr, ka tas paredzets
Nepielaujiet, ka bagaza, sédekli un/vai aizcirstas durvis produktu
saspiez.

Sekojiet tam, lai bagaza un citi objekti bdtu pienacigi nostiprinati.
Negadijuma laika nenostiprinata bagaza var smagi savainot gan bérnus,
gan pieaugusos.

NEDRIKST izjaukt, modificét vai pievienot autokréslinam kadas dalas.
Garantija nedarbojas, ja tiek izmantotas neoriginalas detalas vai
piederumi.

Nelietojiet nekadus agresivus tirisanas lidzeklus; tie var kaitét produkta
materialiem.

BeSafe nerekomendé pardot vai iegadaties lietotus bérnu autokréeslinus.
NELIETOJIET produktu ilgak par 15 gadiem. Noveco$anas déel materiala
kvalitate var mainities.

NEIZMANTOJIET autokréeslinu majas apstaklos. Tas nav konstruéts
izmantoSanai majas apstaklos, bet tikai un vienigi automasina.

Kad autokreslin$ ir uzstadits automasina, parbaudiet visas vietas, kur
tas saskaras ar automasinas salonu. éajés vietas ieteicams izmantot
(BeSafe) krésla aizsargu, lai izvairitos no iegriezumiem, iespiedumiem
vai krasas mainas auto salona, ipasi automasinas ar adas vai koka
interjeru.

Jair radusas Saubas, konsultéjieties ar autokréeslina razotaju vai
izplatitaju.
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Sastavdalas

Prieksgéjais stiprinajums

Priekseja stiprinajuma rokturis
Pagriesanas disks

Limenradis

Krésla savienojuma indikators
Autokréslina atbrivosanas rokturis
Gridas atbalsta kaja

Gridas atbalsta kajas poga

Gridas atbalsta kajas raditajs
ISOfix savienojumi (2 x)

ISOfix atbrivo3anas poga (2 x)
ISOfix indikatori (2 x)

ISOfix regulé$anas poga (2 x)
ISOfix fiksacijas elementi automasina (2 gab.)

no
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Bazes sagatavosana uzstadisanai

1.

2.

Arpus automasinas: paceliet bazi un laujiet gridas atbalsta kajai
atverties.

Go Beyond jaundzimuso autokreslina izmantoSana uz bazes: novietojiet
priek$ejo stiprinajumu visvertikalakaja/kompaktakaja pozicija. (1)
Beyond tikai atpakalskata autokréslina izmanto$ana uz bazes: izlemiet,
cik daudz vietas kajam nepiecieSams un piestipriniet bazi, pielagojot tam
priek$eja stiprinajuma poziciju. (2)

Beyond 360 autokréslina izmantoSana uz bazes: LietoSanai atpakalskata
izlemiet, cik daudz vietas kajam nepiecieSams un piestipriniet bazi,
pielagojot tam prieksgja stiprinajuma poziciju. LietoSanai ar skatu
brauksanas virziena, piestipriniet bazi, novietojot prieksejo stiprinajumu
visvertikalakaja / kompaktakaja pozicija. (2, 3)

Lai pielagotu prieksejo stiprinajumu, pavelciet ta rokturi uz augsu un
grieziet priek&€jo stiprindjumu uz augsu vai uz leju, lidz tas ar klikski
novietojas vajadzigaja pozicija. (4)
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Automasinas sagatavosana autokréslina uzstadisanai
aizmugures kreésla

1. Noreguléjiet automaginas krésla atzveltni vertikalakaja pozicija (ja tas ir
iespéjams jusu automasina).

2. Lai autokréslina uzstadianas procesa nodrosinatu vairak vietas sev,
virziet automasinas prieksejo kréslu cik vien iespéjams uz priekSu un
vertikali, ja tas ir nepiecieSams.

3. Uzstadot autokréslinu, novietojiet automasinu uz horizontalas virsmas.

Automasinas sagatavosana autokréslina uzstadisanai

priekseja kresla

1. Noreguléjiet automasinas krésla atzveltni vertikalakaja pozicija.

2. VIENMER izslédziet priekégjo gaisa spilvenu (airbag). Ja Jisu
automasina to nav iespejams izdarit, JUs nedrikstiet uzstadit So
autokreslinu automasinas priekséja kresla.

3. Novietojiet automasinas priek$éjo kréslu un/vai noreguléjiet priek3eja
stiprinajuma poziciju ta, lai autokréslina aizmugures dala saskartos ar
automasinas salona paneli. Parliecinieties, ka autokréslinu joprojam var
brivi pagriezt. Ja tas nav iespéjams, automasinas prieksejais sedeklis
japarvieto péec iespéjas talak atpakal, lai starp autokréslinu un paneli
batu vélamais minimalais 25 cm attalums.
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Bazes uzstadisana automasina

1. Pagariniet ISOfix savienojums, atseviski, pa vienai pusei vienlaicigi.
Nospiediet un turiet ISOfix regulésanas pogu un bidiet ISOfix
savienojumu lidz galam uz aru visgarakaja pozicija. (1, 2)

2. Atkartojiet otra pusé.

3. Novietojiet bazi uz automasinas krésla. Ar klikski pievienojiet ISOfix
savienojumus automasinas krésla ISOfix punktos. Parliecinieties, ka abi
ISOfix indikatori ir zala krasa. (3, 4)

4. Noderigi: lai atvieglotu uzstadisanu, ISOfix stiprindjumi neatvelkas,
kamer nav savienoti ar automasinas ISOfix punktiem.Tadéjadi var viegli
sasniegt ari ISOfix punktus, ja tie atrodas dzili automasinas kresla.

5. Stumiet autokréslinu automasinas krésla atzveltnes virziena, lidz tas
pilniba saskaras ar atzveltni. (5)
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6. Noregulgjiet gridas atbalsta kaju, lai ta pilniba saskartos ar automasinas
gridu. (1)

7. Gridas atbalsta kajas indikators ir zal$, kad gridas atbalsta kaja saskaras
ar gridu. Ir dzirdama ari klikéka skana. (2)

8. Paceliet bazes priekSpusi (pie limenraza) un pagariniet gridas atbalsta
kaju, lidz limenraza burbulis atrodas zalaja zona, noradot pietiekami
horizontalu vai vertikalu poziciju. (1, 3)

9. Horizontalai pozicijai més iesakam limenraza burbulim atrasties vidu
starp linijam. (3)

10.Padoms: lai atvieglotu gridas atbalsta kajas regulésanu, novietojiet
uz gridas atbalsta kajas apakséjas dalas malas savu kaju, vienlaicigi
paceloti bazi. (1)

11.Ja JGsu automas$ina ta ir vieglak, var veikt solus 5 lidz 10 ari apgriezta
seciba. Tas ir: vispirms pacelt bazi horizontala pozicija, péc tam atspiest
pret atzveltni.

12.Ja jutat, ka bazei ir parak liela sanu kustiba, bidiet to dzilak atzveltng, lai
katra puse dzirdetu vél vienu vai divus klikskus. Parliecinieties, ka baze ir
uzstadita taisni un kada puse nav iebidita dzilak. (4)

Click!
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13.Ja vélaties uz bazes stiprinat autokréslinu, kas pagriezts pret Jums,
varat pagriezt rotacijas disku ta, lai uz uzlimes attélotais bérns batu
vérsts pret Jums. (1, 2)

14.Disku var pagriezt abos virzienos pa labi un pa kreisi no atpakalskata
pozicijas, bet to nevar pilniba pagriezt braukSanas virziena, kad baze
tiek lietota kopa ar Go Beyond jaundzimus$o autokréslinu vai Beyond
autokreslinu. Izmantojot bazi ar Beyond 360 autokréslinu, disku nevar
pagriezt uz prieksu tik ilgi, kamer galvas balsts atrodas 4 zemakajas
pozicijas,kas paredzetas bernam lidz 88cm augumam.

15. Informaciju par autokréslina uzlikSanu uz bazes un nonemsanu no
bazes, lUdzu skatiet autokréslina lietotaja rokasgramata.
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Bazes iznemsana no automasinas

1. Lai atbrivotu sistemu, noregulgjiet gridas atbalsta kaju Tsakaja pozicija,
nospiezot gridas atbalsta kajas pogu. (1)

2. Atvienojiet ISOfix savienojumus no automasinas — to var izdarit pa

vienai pusei. Vienlaicigi nospiediet gan ISOfix regulé$anas pogu, gan

ISOfix atbrivosanas pogu un péec tam iebidiet ISOfix savienojumus

atpakal bazé. (2)

Atkartojiet otra puse.

Iznemiet bazi no automasinas. (3)

Ja vélaties bazi uzglabat tas originalaja iepakojuma, novietojiet prieksejo

stiprinajumu visplasakaja pozicija, pacelot priek$éja stiprinajuma rokturi

un pagriezot to uz leju lidz galam.

oW

BeSafe Beyond Base | 187



! Bridinajums: iespéjama nepareiza lietoSana

« NEDRIKST uzstadit autokréslinu priekiéja pasaziera vieta, ja
tur ir AKTIVIZETS DROSIBAS SPILVENS.
« Gridas atbalsta kaja jalieto vienmeér. Parliecinieties, ka
gridas atbalsta kaja ir pilniba nospiesta uz leju un, ka
autokresling ir novietots horizontali ar limenraza burbuli
zalaja zona.
* Nekad neparvadajiet bernu, ja tas ir iesédinats uz saniem pagriezta
autokreslina.
* Pirms brauk$anas uzsaksanas parliecinieties, ka visi indikatori ir zali.

Garantija

* Ja 24 menesu laika kops Sirazojuma iegades briza tiek atklati kadi
materialu vai razoSanas defekti (iznemot parsegus un drosibas jostinu
siksnas), lidzu atgrieziet $o produktu ta sakotnéjas iegades vieta.

« Garantijas saistibas bus speka tikai tad, ja autokréslins tiek izmantots
atbilstosi ta funkcijam un tas lietots uzmanigi. Ladzu, sazinieties ar
tirgotaju, kur iegadajaties produktu, jo vina kompetence ir pienemt
lemumu par autokreslina atgrieSanu razotajam remontdarbu veiksanai.
Garantijas saistibas neietilpst preces nomaina vai atgrieSana un naudas
atmaksa. Garantijas lemums nepagarina garantijas periodu.

« Garantijas saistibas nav speka, ja: nav pirkumu apliecino$a dokumenta
(¢eka/rekina), defektus izraisijusi nepareiza vai funkcijam neatbilstosa
izmantosana, ja defekti radusies launpratigas vai nepareizas
ekspluatacijas, vai neuzmanibas rezultata.

Produkta demontaza un iznicinasana

. So produktu var sadalit dazados atkritumu apstrades materialos; lidzu
apmekléjiet www.besafe.com detalizetakiem noradijumiem.

* Laddzu, nogadajiet produktu noteikta savakSanas punkta, lai apstradatu
sadzives atkritumus, kas nav visparigi.

lepakojuma iznicinasana

« Siprodukta iepakojuma ir dazadi materiali, pieméram, kartons.
Lddzu, atdaliet Sos materialus un nododiet tos atbilstoSajos atkritumu
savak$anas punktos sava teritorija.
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Zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za BeSafe
Beyond podstavek

Tako smo veseli, da vas in vasega otroka spremljamo na vasih
potovanjih in skrbimo za njihovo varnost.

V tem priro¢niku vam bomo razlozili vse, kar morate vedeti o vasem
podstavku.

I Pomembno je, da preberete ta uporabniski priro¢nik PRED namestitvijo
baze. Nepravilna namestitev lahko ogrozi vasega otroka.

I Kljuéne informacije
Namestitev in uporaba

« Avtosedeza NIKOLI ne uporabljajte na prednjem sedezu Z
AKTIVIRANO CELNO ZRACNO BLAZINO.

* Seznam avtomobilov, ki je na voljo za ta izdelek, lahko sluzi
kot smernica, na katerih sedeZzih v vasem vozilu se lahko
avtosedez uporablja. Vedno pa morate preveriti priroc¢nik za vozilo, ¢e je
dovoljena namestitev tovrstnih otroskih avtosedezev. Priro¢nik za vozila
je glavno vodilo in ga je treba vedno upostevati.

+ Pri uporabi v Spaniji: 117. ¢len splosne prometne ureditve v épaniji
prepoveduje prevoz otrok, ki so enaki ali nizji od 135 centimetrov na
sprednjih sedezih avtomobila, razen ¢e vozilo nima zadnjih sedezev,
vseh zadnjih sedezev Ze zasedajo otroci, nizji od 135 cm ali ¢e ni mogoce
namestiti avtosedez na zadnji klopi avtomobila.

« To bazo je mogoce namestiti samo v avtomobil, opremljen s pritrdilnimi
to¢kami ISOfix, odobrenimi v skladu s pravilnikom UN/ECE &t. 14 ali
drugimi enakovrednimi standardi.

« Baza se lahko uporablja v kombinaciji z avtosedezem BeSafe Go Beyond
za visino 40 - 87 cm in BeSafe Beyond za visino 61 - 125 cm.

« Vedno je treba uporabiti podporno nogo. Prepricajte se, da je podporna
noga povsem potisnjena navzdol in da je avtosedez namescen vodoravno
z vodno tehtnico v zelenem obmocju. Indikatorji podporne noge morajo
vedno svetiti zeleno.
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Ravnanje in vzdrZevanje

* lzdelek zamenjajte, e je bil udelezen v tréenju, pri katerem je bila hitrost
10 km/h ali veg, ali ¢e obstaja sum, da je bil sedez iz kakrsnega koli
razloga poskodovan. Ceprav je morda videti neposkodovan, v primeru
ponovne nesrece sedez morda ne bo mogel zas¢ititi vasega otroka na
ravni, za katero je bil zasnovan.

« Preprecite, da bi se izdelek ukle&cil ali obtezil s prtljago, sedezi in/ali
loputanjem z vrati.

« Prepricajte se, da so prtljaga in ostali predmeti pravilno pritrjeni.
Nezavarovana prtljaga v primeru nesrece lahko povzroci razlicne
poskodbe otroka in odraslih.

« lzdelek ne poskusajte razstaviti, ga spremeniti ali mu dodati kateri drugi
del. Garancija bo razveljavljena, ¢e se uporabijo neoriginalni deli ali
dodatna oprema.

« Ne uporabljajte nobenih agresivnih Cistilnih sredstev; ti lahko
poskodujejo konstrukcijski material izdelka.

« BeSafe priporoca, da ne kupujte ali prodajajte rabljenih otroskih sedezev.

* lzdelka NE uporabljajte vec kot 15 let. Zaradi staranja se lahko kakovost
materiala spremeni.

« AvtosedeZ NI namenjen za uporabo doma, lahko se uporablja samo v
vozilih.

* Ko je izdelek namescen v avtomobilu, preverite vsa podrocja, kjer bi se
avtosedez lahko dotaknil notranjosti. Priporo¢amo, da na teh mestih
uporabite zas¢itno prevleko (BeSafe), da preprecite ureznine, madeze
ali razbarvanje notranjosti vozila, zlasti pri vozilih z usnjeno ali leseno
notranjostjo.

« Vprimeru kakrsnih koli dvomov se posvetujte s proizvajalcem ali
prodajalcem sedeza.
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Sestavni deli

Sprednja podpora

Rocaj sprednje podpore
Rotacijski disk

Libela

Indikator povezave sedeza
Rocaj za sprostitev sedeza
Podporna noga

Gumb podporne noge

Indikator podporne noge
Prikljucki 1SOfix (2x)

Gumb za sprostitev ISOfixa (2x)
Indikatorji ISOfix (2x)

Gumb za nastavitev ISOfixa (2x)
Pritrdilne to¢ke 1SOfix v vozilu (2x)

no

BeSafe Beyond Base | 191



Priprava baze za namestitev

1. Zunaj avtomobila: dvignite podstavek in pustite, da se podporna noga
spusti.

2. Priuporabi z avtosedezem Go Beyond: postavite sprednjo oporo v najbolj
pokonc¢en/kompakten polozaj. (1)

3. Priuporabi z avtosedezem Beyond (avtosedez, ki se uporablja izklju¢no v
nasprotni smeri od smeri voznje) : Odlocite se, s koliko prostora za noge
Zelite namestiti podstavek, tako da prilagodite polozaj sprednje opore. (2)

4. Priuporabi z avtosedezem Beyond 360 (sedez, ki omogoca voznjo v
smeri in nasprotno od smeri voznje): Za uporabo nasprotno od smeri
voznje se odlocite s koliko prostora za noge Zelite namestiti podstavek,
tako da prilagodite polozaj sprednje opore. Za uporabo v smeri voznje
nastavite sprednjo oporo tako, da bo vedno v najbolj pokonénem/
kompaktnem polozaju. (2, 3)

5. Za prilagoditev sprednje opore, povlecite ro¢ico sprednje opore in
zavrtite sprednjo oporo navzgor ali navzdol ter pustite, da se zaskoci. (4)
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Priprava vozila za namestitev na zadnji sedez

1. Naslon zadnjega sedeZa postavite v pokoncen polozaj (Ce je primerno za
va$ avto).

2. Da biimeli dovolj prostora za namestitev, pomaknite prednji sedez ¢im
bolj naprej in ga po potrebi postavite v pokon¢ni polozaj.

3. Prinames$¢anju sedeza mora biti vozilo na vodoravni povrsini.

Priprava vozila za namestitev na sprednji sedez

1. Naslon sprednjega sedeza nastavite v pokoncen polozaj.

2. VEDNO deaktivirajte sprednjo varnostno blazino. Ce to v vasem vozilu ni
mogoce, tega sedeza ne morete namestiti na sprednji sedez.

3. Premaknite sprednji sedez in/ali prilagodite polozaj sprednje opore, tako
da bo armaturna plos$ca blizu toc¢ke dotika hrbtnega dela avtosedeza.
Prepritajte se, da se lahko avtosede? $e vedno prosto vrti. Ce to ni
mogoce, pomaknite prednji sedez ¢im bolj nazaj, tako da je med
avtosedezem in armaturno plos¢o zazelena minimalna razdalja 25 cm.
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Namestitev baze v avtomobil

1. Podaljsajte prikljucke I1SOfix, lahko naredite eno stran posebej. Pritisnite
in drzite gumb za nastavitev ISOfixa ter potisnite priklju¢ke ISOfix do
konca navzven v najbolj podalj$an polozaj. (1, 2)

2. Ponovite na drugi strani.

3. Namestite bazo na sedez avtomobila. Priklju¢ke ISOfix vstavite v tocke
ISOfix na sedezu avtomobila. Preverite, ali oba indikatorja ISOfix kazeta
zeleno. (3, 4)

4. Dobro je vedeti: za laZjo namestitev I1SOfix prikljucki se ne premaknejo
dokler niso povezani z ISOfix pritrdiSci v avtomobilu. Tako lahko dosezete
tudi pritrdisca ISOfix globoko med sedeznimi blazinami vozila.

5. Avtosedez potisnite ob naslonjalo avtomobilskega sedeza, tako da se ga
dotika. (5)

@ ﬁ BeSafe Beyond Base | 194



6. Podporno nogo nastavite tako, da se dotika tal avtomobila. (1)

7. Indikator podporne noge sveti zeleno, ko je talna podpora v stiku s tlemi.
Slisite tudi zvok klika. (2)

8. Dvignite podstavek na sprednji strani (blizu vodne tehtnice) in podaljsajte
podporno nogo, dokler vodna tehtnica ni v zelenem obmocju, kar kaze na
dovolj vodoraven ali pokoncen polozaj. (1, 3)

9. Zavodoravni polozaj priporo¢amo, da je mehurcek v libelici na sredini
markirnih obro¢kov. (3)

10.Nasvet: med dvigovanjem baze s stopalom pridrzite spodnji del
podporne noge, za lazjo prilagoditev dolzine v tem koraku. (1)

11.Ce vam je v avtu lazje, lahko korake od 5 do 10 naredite v obratnem
vrstnem redu, kar pomeni: podstavek najprej dvignite v vodoravni
polozaj, nato ga potisnite ob naslonjalo.

12.Ce se vam zdi, da se podstavek prevec¢ bo¢no premika, ga lahko Se
potisnete proti naslonjalu, tako da slisite Se enega ali dva klika na vsako
stran. Ko koncate, se prepricajte, da je baza ravna in ne upognjena na
eno stran. (4)

Click!
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13.Ce na bazo Zelite namestiti avtosede? obrnjen proti sebi, rotacijski disk
lahko obrnete tako, da je otrok na nalepki obrnjen proti vam. (1, 2)

14.Disk je mogoce vrteti v obe smeri iz polozaja, obrnjenega proti nazaj,
vendar ga ni mogoce popolnoma zavrteti proti naprej, kadar se baza
uporablja z avtosedezem za novorojencke Go Beyond ali avtosedezem
za majhne otroke Beyond. Pri uporabi baze z avtosedezem Beyond 360

zasnovanih za visino do 88 cm.
15.Za namestitev avtosedeZa na podstavek in kako ga sneti s podstavka si
oglejte uporabniski priro¢nik sedeza.
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Odstranitev podstavka iz avtomobila

1. Za sprostitev pritiska nastavite podporno nogo v najkrajsi poloZaj,
medtem ko pritiskate gumb podporne noge. (1)

2. Odklopite prikljucke I1SOfix - to lahko storite eno stran naenkrat.

Isto¢asno pritisnite gumb za nastavitev ISOfixa in gumb za sprostitev

ISOfixa, nato potisnite priklju¢ek ISOfix navznoter v podstavek. (2)

Ponovite na drugi strani.

Odstranite podstavek iz vozila. (3)

Ce Zelite podstavek shraniti v originalni embalaZi, postavite sprednjo

podporo v najbolj iztegnjen poloZaj, tako da dvignete rocaj sprednje

podpore in zavrtite sprednjo podporo do konca navzdol.

o w
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! Opozorilo: morebitna nepravilna uporaba

* Sedeza NE SMETE namestiti na sprednji sovoznikov sedez v
vozilu Z AKTIVIRANO ZRACNO BLAZINO.

« Vedno je treba uporabiti podporno nogo. Prepricajte se,
da je podporna noga povsem potisnjena navzdol in da je
avtosedeZ namescen vodoravno z vodno tehtnico v zelenem
obmocju.

« Nikoli ne vozite otroka v avtosedezu, e je sedeZ obrnjen na stran.

« Pred voznjo se prepricajte, da so vsi indikatorji zeleni.

Garancija

« Ce se v 24 mesecih od nakupa na izdelku pojavijo napake zaradi
materiala ali izdelave, razen napak na prevleki ali pasovih, ga vrnite tja,
kjer ste ga kupili.

« Garancija je veljavna le, ¢e sedez uporabljate pazljivo in kot je
predpisano. Prosimo, da se posvetujete s trgovcem, ki bo ocenil, ali
je treba sedez vrniti proizvajalcu v popravilo. Zamenjave ali vracila ne
morete zahtevati sami. Zaradi popravila se garancija ne podaljsa.

« Garancija potece, Ce: pri uveljavljanju zahtevka ne prilozite racun, ce
poskodbe nastanejo zaradi nepravilne in napacne uporabe, ¢e okvare
nastanejo zaradi grobega ravnanja, nepazljivosti ali malomarnosti.

Razstavljanje in odlaganje izdelka

* Taizdelek je mogoce razstaviti na razlicne materiale za ravnanje z
odpadki; obiscite www.besafe.com za podrobna navodila.

* lzdelek oddajte na dolocenem zbirnem mestu za negospodinjske
odpadke.

Odstranjevanje embalaze

« Embalaza tega izdelka vsebuje ve¢ komponent, kot je karton, prosimo,
da locite te materiale in jih oddate na dolocenih zbirnih mestih na vasem
obmocju.
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Taname, et valisite BeSafe Beyond Aluse

Meil on hea meel teil ja teie pisikesel reisidel kaasas olla ja nende
turvalisust hoida !

Selles juhendis selgitame teile koike, mida peate oma aluse kohta
teadma.

I Vaga oluline on, et te loeksite seda kasutusjuhendit ENNE aluse
paigaldamist. Vale paigaldusviis voib ohustada teie last.

I Esmatahtis teave

Paigaldamine ja kasutamine

¢ Lapseistet EI TOHI paigaldada esiistmele, MIS ON %

AKTIVEERITUD EESMISE TURVAPADJAGA.

« Selle toote jaoks pakutav autode nimekiri on juhiseks,
millistele asenditele teie soidukis iste sobib. Kuid peate alati
kontrollima oma soiduki kasutusjuhendit kas seda tliipi lapseistmeid
on lubatud paigaldada. Soiduki juhend on juhtiv juhis ja seda tuleb alati
jargida.

« Kasutamisel Hispaanias: Hispaania liikluse Uldmaaruse artikkel 117
keelab soita soiduki esiistmetel kuni 135 sentimeetri pikkuste lastega,
valja arvatud juhul, kui s6idukil pole tagaistmeid, koik tagaistmed on juba
hoivatud alla 135 cm pikkuste lastega voi kui lapseistet ei ole voimalik
tagaistmele paigaldada.

¢ Seda alust saab paigaldada ainult autosse, mis on varustatud
ISOfix kinnituspunktidega, mis on heaks kiidetud URO Euroopa
Majanduskomisjoni eeskirja nr 14 voi muude samavaarsete standardite
kohaselt.

« Seda alust saab kasutada koos BeSafe Go Beyond'iga 40-87 cm kasvu
jaoks ja BeSafe Beyond'iga 61-125 cm pikkuse jaoks.

« Porandatuge tuleb alati kasutada. Veenduge, et porandatugi on taielikult
alla surutud, kuni see puudutab soiduki porandat aluse ees ja alus on
soidukis horisontaalselt asetatud nii, et on vesiloodis rohelisel alal.
Porandatoe indikaatorid peaksid alati olema rohelised.
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Kéasitsemine ja hooldus

Vahetage toode valja, kui see on olnud kokkuporkes, mille kiirus oli

10 km/h ja rohkem, voi kui on kahtlus, et iste on mingil pohjusel
kahjustatud. Kuigi iste voib tunduda vigastamata, ei pruugi iste uue
onnetuse korral teie last kaitsta nii, nagu see oli ette nahtud.

Valtige toote loksu jaamist voi koormamist pagasi, istmete ja/voi
paugutavate uste tottu.

Veenduge, et pagas ja muud esemed oleksid oigesti kinnitatud.
Kinnitamata pagas voib 6nnetuse korral pohjustada lastele ja
taiskasvanutele tosiseid vigastusi.

ARGE proovige toodet lahti vétta, muuta ega sellele mingeid osi lisada.
Garantii kaotab kehtivuse, kui kasutatakse mitteoriginaalseid osi voi
tarvikuid.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid; need vbivad kahjustada
toote ehitusmaterjali.

BeSafe soovitab mitte osta, ega mita kasutatud lasteistmeid.

ARGE kasutage toodet kauem kui 15 aastat. Vananemise téttu véib
materjali kvaliteet muutuda.

ARGE kasutage kodus. See ei ole loodud koduseks kasutamiseks ja seda
on voimalik kasutada vaid soidukis.

Kui toode on autosse paigaldatud, kontrollige koiki kohti, kus lapseiste
voib sisemust puudutada. Soovitame nendes kohtades kasutada (BeSafe)
kaitsekatet, et valtida sisseldigete, markide voi varvimuutuste tekkimist
soiduki sisemusse, eriti nahk- voi puitsisustusega soidukitel.

Kahtluste korral konsulteerige lastetooli tootja voi edasimuijaga.
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Komponendid

Eesmine toke

Eesmise toe kaepide
Poorlemisketas

Lood

Istme Uhenduse indikaator
Istme vabastuskangi kaepide
Porandatugi

Porandatoe nupp

Tugijala indikaator

ISOfix vars (2 tk)

ISOfix vabastusnupp (2 tk)
ISOfix'i indikaatorid (2 tk)
ISOfix reguleerimisnupp (2 tk)
ISOfix autopoolsed kinnitused (2 tk)

no
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Aluse ettevalmistamine paigaldamiseks

1. Valjaspool autot: tdstke alus ja laske porandatoel alla kukkuda.

2. Kui kasutate Go Beyond imikuistet alusel: pange esitugi koige
plstisemasse/kompaktsmaesse asendisse. (1)

3. Kui kasutate Beyond vaikelapseistet (ainult seljaga soidusuunas iste)
alusel: Otsustage esitoe asendit reguleerides, kui suure jalaruumiga
soovite alust paigaldada. (2)

4. Kui kasutate Beyond 360 vaikelapseistet (selja- ja ndoga soidusuunas)
alusel: Seljaga soidusuunas kasutamiseks otsustage esitoe asendit
reguleerides, kui suure jalaruumiga soovite alust paigaldada. Naoga
soidusuunas kasutamiseks reguleerige esituge nii, et see oleks alati
koige pistisemas/kompaktsemas asendis. (2, 3)

5. Esitugede reguleerimiseks tommake esitoe kaepidet lles ja podrake
esituge Ules voi alla ning laske sellel oma kohale klopsata. (4)
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Soiduki ettevalmistamine tagaistmele paigaldamiseks

1. Viige tagaistme seljatugi pustiasendisse (kui see on teie autole
kohaldatav).

2. Paigaldamiseks ruumi andmiseks liigutage esiistet nii kaugele ette kui
voimalik ja vajadusel asetage see plstiasendisse.

3. Parkige auto horisontaalsele pinnale enne turvaistme paigaldamist.

Soiduki ettevalmistamine esiistmele
paigaldamiseks

1. Reguleerige esiistme seljatugi pustiasendisse.

2. Lilitage ALATI vélja eesmine turvapadi. Kui see pole teie soidukis
voimalik, ei saa te seda istet esiistmele paigaldada.

3. Liigutage esiistet ja/voi reguleerige esiistme asendit nii, et armatuurlaud
oleks lapseistme seljaosa puutepunkti lahedal. Veenduge, et lapseistet
saaks veel vabalt poorata. Kui see pole voimalik, nihutage esiiste
voimalikult taha, soovitatav minimaalne kaugus lapseistme ja
armatuurlaua vahel on 25 cm.
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Aluse paigaldamine sdidukisse

1.

Laiendage ISOfix varsi, saate teha lhe kiilje korraga. Vajutage ja hoidke
all ISOfixi reguleerimisnuppu ning libistage ISOfixi vars lopuni valjapoole
koige pikemasse asendisse. (1, 2)

Korrake teisel pool.

Asetage alus autoistmele. Vajutage ISOfix'i Uhendusliidesed ISOfix'i
kinnituskohtadesse autoistmel. Veenduge selles, et molemad ISOfix'i
indikaatorid oleksid rohelised. (3, 4)

Hea teada: paigaldamise holbustamiseks ei tombu ISOfix-varred tagasi
enne, kui need on Ghendatud soiduki ISOfix-kinnituspunktidega. Nii jouate
ISOfixi kinnituspunktideni ka stigavale soiduki istmepatjade vahele.
Likake istet seljatoe suunas kuni see puudutab seljatuge. (5)
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6. Reguleerige porandatuge nii, et see puutuks kokku soiduki pérandaga. (1)

7. Porandatoe indikaator nditab rohelist, kui porandatugi puutub kokku
porandaga. Samuti kuulete klopsatust. (2)

8. Tostke alust esikiiljel (vesiloodi ldhedal) ja pikendage porandatuge, kuni
vesilood on rohelisel alal, mis nditab piisavalt horisontaalset voi pustist
asendit. (1, 3)

9. Horisontaalseks asendiks soovitame vesiloodi mullil olla keskel joonte
vahel. (3)

10.Nouanne: Alust tostes asetage (ks jalg porandatoele, et jada
pikendamine oleks lihtsam. (1)

11.Kui teie autos on lihtsam, voite sammud 5 kuni 10 teha ka vastupidises
jarjekorras, mis tahendab: tostke alus koéigepealt horisontaalasendisse,
seejarel suruge see vastu seljatuge.

12.Kui tunnete, et alusel on liiga palju kiilgliikumist, voite seda likata
seljatoe poole kiljelt kuljele, nii et kuulete veel Ghte voi kahte klopsatust
kummalgi kiljel. Veenduge, et pohi oleks sirge ega oleks lopetamisel
Ghele poole viltu. (4)

Click!
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13. Kui soovite paigaldada istme enda poole podratuna alusele, saate
poorata ketast nii, et kleebisel olev laps on ndoga teie poole. (1, 2)

14. Ketast saab poorata mélemas suunas seljaga séidusuunast eemale, kuid
seda ei saa taielikult ette poorata, kui kasutate alust koos Go Beyond
imikute voi Beyond vaikelapseistmega. Kui kasutate alust Beyond 360
vaikelapseistmega, ei saa ketast ettepoole podrata, kui peatugi on neljas
madalaimas asendis, mis on ette nahtud pikkusele kuni 88 cm.

15.Istme alusele paigaldamise ja aluselt eemaldamise kohta vaadake palun
istme kasutusjuhendit.
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Aluse eemaldamine soidukist

1. Sisteemist pinge vabastamiseks reguleerige pérandatugi selle
lihimasse asendisse, vajutades samal ajal porandatoe nuppu. (1)

2. Uhendage ISOfix-varred sdiduki kiiljest lahti — saate seda teha iiks kiilg

korraga. Vajutage korraga nii ISOfixi reguleerimisnuppu kui ka ISOfixi

vabastusnuppu, seejarel libistage ISOfixi vars sissepoole alusesse. (2)

Korrake teisel pool.

Vatke alus séidukist valja. (3)

Kui soovite hoida alust originaalpakendis, asetage esiklamber kdige

valjaulatuvasse asendisse, tostes esitoe kaepidet ja poorates seda lopuni

alla.

o w
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Hoiatus: voimalik vdarkasutus

Istet on KEELATUD paigaldada AKTIVEERITUD
TURVAPADJAGA esiistmele.

Porandatuge tuleb alati kasutada. Veenduge, et porandatugi
on taielikult alla likatud ja iste on horisontaalselt vesiloodis
rohelisel salal.

Arge kunagi séitke kui iste on pooratud kiiljele.

Enne soitmist veenduge, et koik indikaatorid oleksid rohelised.

Garantii

Kui sel tootel peaks ilmnema 24 kuu jooksul ostukuupdevast materjalist
vOi tootmisveast tulenev rike (v.a katted ja rakmed), siis palun tagastage
see algsesse ostukohta.

Garantii on kehtiv vaid juhul, kui te kasutate istet otstarbekohaselt ja
hoolsalt. Palun votke Ghendust enda edasimiijaga, kes otsustab, kas
iste tagastatakse tootjale remondiks. Asendamine voi tagastamine ei ole
kohustuslik. Parandustood ei pikenda garantiiaega.

Garantii kaotab kehtivuse: kui teil puudub kviitung, kui vigade pohjuseks
on vale voi ebadige kasutamine, kui vigade pohjuseks on vaarkasutus voi
hooletus.

Toote lahtivotmine ja utiliseerimine

Seda toodet saab jaatmekaitluseks lahti votta erinevateks materjalideks;
Uksikasjalike juhiste saamiseks kiilastage veebisaiti www.besafe.com.
Palun andke toode mittelldiste olmejaatmete kaitlemiseks ettenahtud
kogumispunkti.

Pakendi utiliseerimine

Selle toote pakend sisaldab mitmeid komponente, nagu papp, eraldage
need materjalid ja viige need oma piirkonnas selleks ettenahtud
kogumispunktidesse.
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Hvala sto ste odabrali BeSafe Beyond Bazu

Tako smo uzbudeni Sto moZemo pratiti vas i vaseg malisana na vasim
putovanjima i ¢uvati ih!

U ovom priruc¢niku ¢emo vam objasniti sve Sto trebate znati o vasoj
bazi.

I Vazno je da procitate ovaj korisnicki priru¢nik PRIJE postavljanja baze.
Nepravilna instalacija moZe ugroziti vase dijete.

I VaZne informacije
Instalacija i koristenje

« Autosjedalica se NE SMIJE postavljati na prednje sjedalo S
AKTIVIRANIM PREDNJIM ZRACNIM JASTUKOM.

« Popis automobila koji se nalazi uz ovaj proizvod moze
posluziti kao smjernica na koja sjedala u vasem vozilu
sjedalica moze stati. Ali uvijek morate provjeriti u priru¢niku vozila je li
dopusteno postavljanje djecjih sjedalica ove vrste. Prirucnik za vozila
glavna je smjernica i uvijek ga se morate pridrzavati.

« Pri koristenju u Spanjolskoj: Clanak 117 Opc¢eg prometnog propisa u
Spanjolskoj zabranjuje voznju djece visine jednake ili manje od 135
centimetara na prednjim sjedalima vozila, osim ako vozilo nema straznja
sjedala, na svim straznjim sjedalima vec se nalaze djeca niza od 135 cm
ili ako nije moguce postaviti djecju sjedalicu na straznje sjedalo.

« QOva se baza moze namjestiti samo u automobil opremljen ISOfix
pri¢vrsnim tockama odobrenim prema UN/ECE Uredbi br. 14 ili drugim
ekvivalentnim standardima.

« Ova baza moze se koristiti u kombinaciji sa sjedalicom BeSafe Go
Beyond za visinu od 40 - 87 cm i BeSafe Beyond za visinu od 61 - 125
cm.

« Potporna noga mora se uvijek koristiti. Uvjerite se da je potporna noga
do kraja utisnuta u pod vozila ispred same baze i da je baza horizontalno
postavljena s libelom u zelenom podrudju. Indikatori potporne noge
uvijek moraju pokazivati zelenu boju.
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Rukovanje i odrzavanje

Zamijenite proizvod ako je bio u sudaru gdje je brzina bila 10 km/h i vise
ili ako postoji sumnja da je sjedalica oStecena iz bilo kojeg razloga. lako
moze izgledati neosteceno, ako doZivite jos$ jednu nezgodu, autosjedalica
mozda nec¢e moci zastititi vase dijete na razini za koju je dizajnirana.
Sprijecite da proizvod ostane zarobljen ili opterecen prtljagom, sjedalima
i/ili zalupljenim vratima.

Vodite racuna da prtljaga ili drugi predmeti budu primjereno ucvrséeni.
Nepri¢vrséena prtljaga moze u slu¢aju nezgode nanijeti ozbiljne ozljede
djeci ili odraslim osobama.

NEMOJTE pokusavati rastaviti, modificirati ili dodati bilo koji dio
proizvoda. Jamstvo ce biti nevazeée ako se koriste neoriginalni dijelovi
ili pribor.

Nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢iS¢enje; oni mogu ostetiti
konstrukcijski materijal proizvoda.

BeSafe savjetuje da ne kupujete niti prodajete rabljene autosjedalice.
NEMOJTE koristiti proizvod dulje od 15 godina. Zbog starenja, moze do¢i
do promjena u kvaliteti materijala.

Autosjedalica NIJE namijenjena za upotrebu kod kuce, nego isklju¢ivo u
automobilu.

Kada je proizvod montiran u automobilu, provjerite sva podrucja na
kojima autosjedalica moze dodirivati unutrasnjost. Preporu¢amo
koristenje (BeSafe) zastitne navlake na tim mjestima kako biste izbjegli
posjekotine, tragove ili promjenu boje u unutrasnjosti vozila, posebno u
vozilima s koznom ili drvenom unutrasnjosti.

U slucaju bilo kakvih nedoumica kontaktirajte proizvodaca ili
prodavatelja autosjedalice.
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Sastavni dijelovi

no

Prednji oslonac

Rucka prednjeg oslonca
Rotacijski disk

Libela

Indikator spajanja sjedala
Rucka za otpustanje sjedalice
Potporna noga

Gumb potporne noge

Indikator potporne noge

ISOfix konektor (2x)

ISOfix gumb za otpustanje (2x)
ISOfix indikatori (2x)

ISOfix gumb za podesavanje (2x)
ISOfix sidrene tocke u vozilu (2x)
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Priprema baze za instalaciju

1.
2.

3.

Izvan automobila: podignite bazu i pustite potpornu nogu da se spusti.
Kada koristite autosjedalicu Go Beyond na bazi: Postavite prednju
potporu u najuspravniji/kompaktniji polozaj. (1)

Kada koristite autosjedalicu Beyond za malu djecu (sjedalica koja

se koristi isklju¢ivo u smjeru suprotnom od smjera voznje) na bazi:
Prilagodavanjem polozaja prednjeg oslonca mozete odluciti s koliko
prostora za noge Zelite namjestiti bazu. (2)

Kada koristite autosjedalicu Beyond 360 za malu djecu (sjedalica koja
se koristi u smjeru suprotnom od smjera voznje i u smjeru voznje) na
bazi: Za upotrebu u smjeru suprotnom od smjera voznje, odlucite s koliko
prostora za noge Zelite postaviti bazu podesavanjem poloZzaja prednjeg
oslonca. Za koriStenje u smjeru voznje, namjestite prednji oslonac tako
da uvijek bude u najuspravnijem/kompaktnijem polozaju. (2, 3)

Za podesSavanje prednjeg oslonca, povucite rucicu prednjeg oslonca
prema gore i zakrenite prednji oslonac prema gore ili dolje i pustite da
klikne na mjesto. (4)
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Priprema vozila za postavljanje na straznje sjedalo

1.

2.

Stavite naslon straznjeg sjedala u uspravan polozaj (ako je primjenjivo
na va$ automobil).

Kako biste imali dovoljno mjesta za montazu, pomaknite prednje sjedalo
prema naprijed to je vise moguce i po potrebi ga postavite u uspravni
polozaj.

Pri postavljanju autosjedalice vozilo treba biti na vodoravnoj povrsini.

Priprema vozila za postavljanje na prednje sjedalo

1.
2.

3.

Podesite naslon prednjeg sjedala u uspravan poloZzaj.

UVIJEK deaktivirajte prednji zracni jastuk. Ako to u vasem vozilu nije
moguce, ovo sjedalo ne mozete postaviti na prednje sjedalo.

Pomaknite prednje sjedalo i/ili namjestite polozaj prednjeg oslonca, tako
da instrument ploca bude blizu dodirne tocke sa straznjim dijelom djecje
sjedalice. Provjerite moze li se djecja sjedalica i dalje slobodno okretati.
Ako to nije moguce, tada trebate pomaknuti prednje sjedalo Sto je vise
moguce unazad, tako da imate pozeljno minimalnu udaljenost od 25 cm
izmedu autosjedalice i ploce s instrumentima.
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Postavljanje baze u vozilo

1. Produzite ISOfix konektore, moZete zasebno raditi jednu po jednu stranu.
Pritisnite i drzite ISOfix gumb za podesavanje i gurnite konektor ISOfix
skroz prema van u najispruzeniji polozaj. (1, 2)

2. Ponovite na drugoj strani.

3. Postavite bazu na sjedalo automobila. Umetnite ISOfix konektore u
ISOfix to¢ke na sjedalu automobila. Provjerite da li oba ISOfix indikatora
pokazuju zeleno. (3, 4)

4. Dobro je znati: kako bi se olaks$alo postavljanje, ISOfix konektori se ne
uvlace sve dok se ne povezu s ISOfix sidristima vozila. Na taj nacin
takoder mozete dosegnuti ISOfix sidrista duboko izmedu jastuka sjedala
vozila.

5. Gurnite sjedalicu prema naslonu za leda automobilskog sjedala tako da
ga dodirne. (5)
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6. Podesite potpornu nogu tako da bude u kontaktu s podom vozila. (1)

7. Indikator potporne noge svijetli zeleno kada je potporna noga u kontaktu
s podom. Takoder cete ¢uti klik-zvuk. (2)

8. Podignite bazu s prednje strane (blizu libele) i produZite potpornu nogu
dok libela ne bude u zelenom podrucju, sto pokazuje dovoljno vodoravan
ili uspravan polozaj. (1, 3)

9. Za horizontalni polozaj preporuc¢ujemo da mjehuric libele bude u sredini
izmedu linija. (3)

10. Savjet: pridrzavajte nogom donji kraj potporne noge dok podiZete bazu
radi lak$eg podesavanja duljine u ovom koraku. (1)

11. Ako vam je lak$e u automobilu, korake od 5 do 10 mozete napraviti
i obrnutim redoslijedom, Sto znaci: prvo podignite bazu u vodoravni
polozaj, a zatim je gurnite uz naslon.

12.Ako vam se ¢ini da se baza previse bo¢no pomice, mozete je gurnuti
prema naslonu s jedne na drugu stranu, tako da cujete jos jedan ili dva
zvuka klika po strani. Provjerite je li baza ravna i da nije nakrivljena na
jednu stranu kada zavrsite. (4)

Click!
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13. Ako Zelite postaviti autosjedalicu okrenutu prema sebi na bazu, mozete
okrenuti rotacijski disk, tako da dijete na naljepnici bude okrenuto prema
vama. (1, 2)

14.Disk se moZe okretati u oba smjera od poloZaja okrenutog suprotno od
smera voznje, ali ne moze se potpuno zakrenuti prema naprijed kada se
koristi baza s Go Beyond sjedalicom za dojencad ili Beyond sjedalicom
za malu djecu. Kada koristite bazu s autosjedalicom Beyond 360, disk
se ne moze okrenuti prema naprijed kada je naslon za glavu u 4 najniza
polozaja, predvidena za visinu do 88 cm.

15.Za postavljanje sjedalice na bazu i kako je skinuti s baze, pogledajte
korisnicki priru¢nik sjedalice.
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Vadenje baze iz automobila

1. Kako biste otpustili pritisak, namjestite potpornu nogu u najkraci polozaj
dok pritidcete tipku. (1)

2. Odvojite ISOfix konektore od vozila - moZete to ¢initi jednu po jednu

stranu. Istovremeno pritisnite gumb za podeSavanje ISOfixa i gumb za

otpustanje ISOfixa, zatim gurnite ISOfix konektor prema unutra u bazu.

(2)

Ponovite na drugoj strani.

Izvadite bazu iz vozila. (3)

Ako bazu zelite pohraniti u originalnom pakiranju, postavite prednji

oslonac u najispruzeniji polozaj podizanjem rucke prednjeg oslonca i

okretanjem prednjeg oslonca do kraja.

oW
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I Upozorenje: moguénost pogresne uporabe

« NIJE DOZVOLJENO postavljanje sjedalice na suvozacko
mjesto S AKTIVIRANIM ZRACNIM JASTUKOM.

« Kada se postavlja na ISOfix bazu: Uvijek se mora koristiti
potporna noga. Provijerite je li potporna noga potpuno
gurnuta prema dolje i je li sjedalica postavljena vodoravno s
libelom u zelenom podrucju.

« Nikad ne vozite dijete u sjedalici koja je okrenuta u stranu.

« Prije voZnje provjerite jesu li svi pokazivaci zeleni.

Jamstvo

« Ako se ovaj proizvod pokaze manjkavim unutar 24 mjeseca od datuma
kupnje uslijed greske u materijalu ili proizvodnji, cime nisu obuhvaceni
presvlake i sigurnosni pojasevi, vratite ga na mjesto gdje ste ga kupili.

* Jamstvo je valjano samo ako sjedalicu koristite primjereno i pazljivo.
Prvo kontaktirate dobavljaca, a on ¢e odluciti hoce li sjedalica biti
vracena proizvodacu radi popravka. Zamjena ili povrat novca nisu
moguci. Jamstvo se ne produljuje nakon popravka.

« Jamstvo prestaje vrijediti: ako nemate racun, ako su kvarovi nastali
pogrednim ili neprimjerenim koristenjem, ako su kvarovi nastali
namjernom krivom upotrebom, pogre$nom upotrebom ili nemarom.

Rastavljanje i odlaganje proizvoda

« Ovaj proizvod se moze rastaviti na razlicite materijale za rukovanje
otpadom; molimo posjetite www.besafe.com za detaljne upute.

« Predajte proizvod na odredenom sabirnom mjestu za rukovanje otpadom
koji nije iz ku¢anstva.

Odlaganje ambalaze

« Pakiranje ovog proizvoda sadrzi nekoliko komponenti kao $to je karton,
odvojite te materijale i predajte ih na odredenim sabirnim mjestima u
vasem podrucju.
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Dékojame, kad pasirinkote automobilinés kéduteés
pagrinda , BeSafe Beyond Base*

Dziaugiameés, galédami lydéti jus ir jasy mazylj kelionése ir uztikrinti jo
ar jos sauguma!

Siame vadove pateiksime iSsamios informacijos, kurig jums reikia
Zinoti apie automobilinés kédutés pagrinda.

| Batina atidziai perskaityti 3 naudotojo vadova PRIES montuojant
automobilinés kédutés pagrinda. Netinkamai sumontavus, vaikui gali kilti

pavojus.

I Svarbi informacija
Montavimas ir naudojimas

¢ VaikiSkos automobilinés kedutés NEGALIMA montuoti ant
priekines sédynés, JEI AKTYVUOTA PRIEKINE ORO PAGALVE.

« Kartu su Sia kedute pateikiamame automobiliy sarase
rasite rekomendacijy, kokiose automobilio vietose
automobiliné kéduté gali bati montuojama. Visgi visada turite perziuréti
savo transporto priemoneés naudotojo vadovg ir iSsiaiskinti, ar joje
galima montuoti tokio tipo vaikiskas automobilines kédutes. Transporto
priemonés naudotojo vadovas yra pagrindinis dokumentas, todél visada
reikia vadovautis juo.

« Vaikisky automobiliniy kéduciy naudojimas Ispanijoje: Ispanijoje
galiojanc¢iy Bendruyjy eismo taisykliy 117 straipsnyje vaikams, kuriy ugis
135 cm arba mazesnis, draudziama vaziuoti sédint priekinése transporto
priemonés sedynese, iSskyrus atvejus, kai transporto priemonéje néra
galiniy sédyniy, visose galinése sédynése jau sédi zemesni nei 135 cm
vaikai, arba jei vaikiSkos automobilinés kédutés nejmanoma sumontuoti
ant galinés sedynés.

. éj automobilinés kédutés pagrinda galima montuoti tik automobilyje,
kuriame jrengti ISOFIX tvirtinimo taskai, patvirtinti pagal Jungtiniy
Tauty Europos ekonomikos komisijos (JT/EEK) taisykle Nr. 14 arba kitus
lygiavercius standartus.

. éj automobilinés kedutés pagrinda galima naudoti kartu su kédute
.BeSafe Go Beyond", kai vaiko Ugis yra 40-87 cm, ir su kédute ..BeSafe
Beyond", kai vaiko Ugis 61-125 cm.

« Visada butina naudoti grindy atrama. |sitikinkite, kad grindy atrama
yra visiskai nuspausta zemyn ir lieCia priesais automobilinés kedutés
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pagrinda esancias transporto priemonés grindis, kédutés pagrindas
transporto priemonéje sumontuotas horizontaliai, o gulsCiukas yra
zalioje zonoje. Grindy atramos indikatoriai visada turi bati Zalios spalvos.

Tvarkymas ir prieziura

« Pakeiskite gaminj, jei jis buvo automobilyje Siam patyrus susidirima, kai
greitis buvo 10 km/h ir didesnis, arba jei kyla jtarimy, kad automobiliné
kedute buvo pazeista del kokiy nors kity priezasciy. Nors keduteé gali
atrodyti nesugadinta, taciau, jei jvykty dar vienas eismo jvykis, ji gali
neapsaugoti jusy vaiko taip, kaip buvo numatyta.

* Saugokités, kad gaminio neuzspausty ar neprispausty bagazas, sédynés
ir (arba) uztrenkiamos automobilio durys.

« Patikrinkite, ar bagazas ir kiti daiktai tinkamai pritvirtinti. Avarijos atveju
nepritvirtintas bagazas gali sunkiai suzaloti vaikus ir suaugusiuosius.

« NEBANDYKITE isardyti, modifikuoti gaminio ar ko nors prie jo pridéti. Jei
naudojamos neoriginalios dalys arba priedai, garantija nustoja galioti.

« Nenaudokite jokiy agresyviy valymo priemoniy, nes jos gali pakenkti
gaminio konstrukcinei medziagai.

« ,BeSafe" pataria nepirkti ir neparduoti vaikisky automobiliniy keduciy
naudoty daikty parduotuveése ir (arba) sendaikéiy turguose.

* NENAUDOKITE gaminio ilgiau nei 15 mety, nes jam senstant gali pakisti
medZiagos kokybe.

« NENAUDOKITE namuose. Automobiliné kéduté néra skirta naudoti
namuose, jg galima naudoti tik automobilyje.

* Sumontave vaikiska kédute automobilyje, patikrinkite visas vietas,
kuriose ji gali liestis prie salono. Siose vietose rekomenduojame naudoti
(.BeSafe") apsauginj apdangala, kad iSvengtumete jpjovimy, Zymiy ar
automobilio salono elementy spalvos pakitimy, ypa¢ automobiliuose su
odine arba medine salono apdaila.

« Kilus abejoniy, pasitarkite su automobilinés kédutés gamintoju arba
pardaveju.
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Sudedamosios dalys

Priekiné atrama

Priekinés atramos rankena
Pasukimo diskas

Gulsciukas

Kédutés prijungimo indikatorius
Kedutés atlaisvinimo rankena

Grindy atrama

Grindy atramos mygtukas

Grindy atramos indikatorius

ISOFIX rankena (2 vnt.)

ISOFIX atlaisvinimo mygtukas (2 vnt.)
ISOFIX indikatorius (2 vnt.)

ISOFIX reguliavimo mygtukas (2 vnt.)
ISOFIX automobilinis standusis tvirtinimas (2 vnt.)
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Pagrindo paruos$imas montavimui

1. Ne automobilyje: pakelkite pagrinda ir leiskite grindy atramai nukristi
zemyn.

2. Jeiant pagrindo montuojama vaikiska keduté ,Go Beyond", nustatykite
vertikaliausia ir (arba) kompaktiskiausia priekinés atramos padét;. (1)

3. Jeiant pagrindo montuojama kidikiy keduté ,Beyond” (tik nukreipta
atgal), nuspreskite, kiek reikés vietos kojoms, ir montuokite pagrinda
reguliuodami priekinés atramos padétj. (2)

4, Jei ant pagrindo montuojama kadikiy kéduté .Beyond 360" (nukreipta
atgal arba pirmyn): jei kéduté bus naudojama nukreipta atgal,
nuspreskite, kiek reikés vietos kojoms, ir montuokite pagrinda
reguliuodami priekinés atramos padétj. Jei kéduté bus naudojama
nukreipta pirmyn, sureguliuokite priekine atrama taip, kad ji visada baty
vertikaliausioje ir (arba) kompaktiskiausioje padétyje. (2, 3)

5. Norédami sureguliuoti priekine atrama, patraukite priekinés atramos
rankenéle aukstyn, tada pasukite priekine atrama aukstyn arba zemyn ir
leiskite jai uzsifiksuoti. (4)
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Automobilio paruosSimas tvirtinti kédute ant galinés

sédynés

1. Nustatykite vertikalig galinés sédynés atloSo padétj (jei tai jmanoma jlsy
automobilyje).

2. Kad turétumeéte vietos tvirtinimui, priekine automobilio sédyne
pastumkite kuo toliau j priekj ir, jei reikia, nustatykite vertikalig atloSo
padét;.

3. Montuodami kédute, pastatykite automobilj ant horizontalaus pavirsiaus.

Automobilio paruosimas tvirtinti kédute ant priekinés

sédynés

1. Priekinés sédynés atlosa nustatykite vertikaliai.

2. VISADA isjunkite priekine oro pagalve. Jeigu jlsy automobilyje to
padaryti nejmanoma, Sios kedutés tvirtinti ant priekinés sédynés
negalite.

3. Perstumkite priekine sédyne ir (arba) sureguliuokite priekine atrama
taip, kad prietaisy skydelis beveik liestysi su vaikiSkos automobilinés
kedutés nugarele. |sitikinkite, kad kéduté vis dar gali laisvai suktis. Jei ne,
tuomet priekine sédyne reikia pastumti kuo toliau atgal, kad atstumas
tarp kédutes ir prietaisy skydelio baty bent 25 cm.
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Pagrindo montavimas automobilyje

1. Itieskite ISOFIX rankenas. Galite tai daryti pirma vienoje, po to kitoje
puséje. Paspauskite ir palaikykite ISOFIX reguliavimo mygtuka, tada
pastumkite ISOFIX rankeng iki galo j iSore, kad ji buty maksimaliai
istiesta. (1, 2)

2. Siuos veiksmus pakartokite kitoje puséje.

3. Deékite pagrinda ant automobilio sédynés. UzZfiksuokite ISOFIX jungtis
ISOFIX tvirtinimo taskuose ant transporto priemonés sédynés.
Patikrinkite, ar abu ISOFIX indikatoriai Sviecia zaliai. (3, 4)

4. Naudinga zinoti. Kad bty lengviau montuoti, ISOFIX rankenos
nejsitraukia, kol néra sujungtos su transporto priemonés ISOFIX
tvirtinimo taskais. Taip ISOFIX tvirtinimo taskus galite pasiekti ir giliai
tarp transporto priemonés sédyniy pagalviy.

5. Stumkite kédute link transporto priemonés seédynés atlo3o, kol ji palies
atlosa. (5)
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6. Sureguliuokite grindy atrama taip, kad ji liestysi su transporto
priemonés grindimis. (1)

7. Grindy atramai palietus grindis jsiZiebia Zalias grindy atramos
indikatorius. Taip pat pasigirsta spragteléjimo garsas. (2)

8. Pakelkite priekine pagrindo puse (Salia guls¢iuko) ir iStieskite grindy
atrama, kol gulsCiukas atsidurs Zalioje zonoje, rodancioje horizontalig
arba pakankamai vertikalig padétj. (1, 3)

9. Nustatant horizontalig padétj rekomenduojame, kad gulsciuko
burbuliukas bty viduryje tarp linijy. (3)

10. Patarimas. Keldami pagrinda, priminkite koja apatinj grindy atramos
gala, kad baty lengviau sureguliuotiilgj. (1)

11. Jei automobilyje tai padaryti lengviau, 5-10 veiksmus galite atlikti ir
atvirkstine tvarka, t. y. pirmiausia pakelkite pagrinda ir nustatykite
horizontalig padétj, tada stumkite jj prie atloso.

12. Jei manote, kad pagrindas per smarkiai juda j Sonus, galite jj stumti j
atloso puse, kol kiekvienoje puséje iSgirsite viena ar du spragteléjimus.
Baige darba jsitikinkite, kad pagrindas tiesus ir nepakrypes j $ona. (4)

Click!
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13. Jei kédute ant pagrindo norite sumontuoti pasukta j jus, galite
pasukamajj diska nustatyti taip, kad ant lipduko pavaizduotas vaikas
blty nukreiptas j jus. (1, 2)

14.Diska galima pasukti j abi puses, jei keduté nukreipta atgal, taciau jo
negalima visiSkai pasukti j priekj, kai pagrindas naudojamas su vaikiska
kedute .,Go Beyond" arba kudikiy kedute ,Beyond". Naudojant pagrindg su
kudikiy kedute ,Beyond 360" disko negalima pasukti j priekj, kai galvos
atrama yra bet kurioje i$ keturiy zemiausiy padéciy, skirty iki 88 cm tgio
vaikams.

15.1$samiau apie automobilinés kédutés tvirtinima ant pagrindo ir jos
nuémima skaitykite vaikiskos automobilinés kédutés naudotojo vadove.

@ ﬁ BeSafe Beyond Base | 226



=]
Kédutés pagrindo iSémimas i$ transporto priemonés

1. Norédami atlaisvinti sistema, nustatykite grindy atrama j trumpiausia
padeétj, paspausdami grindy atramos mygtuka. (1)

2. Atjunkite ISOFIX rankenas nuo transporto priemonés. Galite tai daryti

i$ abiejy pusiy. Vienu metu paspauskite ISOFIX reguliavimo mygtuka ir

ISOFIX atlaisvinimo mygtuka, tada jstumkite ISOFIX rankena j pagrinda.

(2)

Siuos veiksmus pakartokite kitoje puséje.

Isimkite keédutés pagrinda i$ transporto priemonés. (3)

Jei pagrinda norite laikyti originalioje pakuotéje, nustatykite labiausiai

iStiesta priekinés atramos padétj, pakeldami priekinés atramos rankeng

ir pasukdami priekine atrama iki galo zemyn.

oW

BeSafe Beyond Base | 227



Jspéjimas: galimas netinkamas naudojimas

Vaikiskos automobilinés kédutés NEGALIMA montuoti ant

priekinés sédynés, JEI AKTYVUOTA ORO PAGALVE.

Visada batina naudoti grindy atrama. [sitikinkite, kad

grindy atrama yra visiskai nuspausta zemyn, kéduté yra
horizontalioje padétyje, o gulsciukas — Zalioje zonoje.

Nevaziuokite, jei vaikas sedi j Song pasuktoje kedutéje.

Prie$ pradédami vaziuoti jsitikinkite, kad visi indikatoriai Sviecia Zaliai.

Garantija

Jeigu Sis gaminys sugesty per 24 ménesius nuo jo jsigijimo datos dél
medZiagy arba gamybos trikumy (i$skyrus apsauginius apdangalus ir
perpetés dirzus), grazinkite jj j parduotuve, kurioje jsigijote.

Kreipkités j pardaveéja, ir Sis nuspres, ar kéduté bus grazinta gamintojui
remontuoti. Pretenzijy dél pakeitimo ar grazinimo pateikti negalima.
Suremontavus kédute, garantija nepratesiama.

Garantija nebegalioja, jeigu nepateikiamas pirkimo ¢ekis; kai gedimai
susidaro del netinkamo gaminio naudojimo; kai gedimai susidaro del
piktnaudziavimo, naudojimo ne pagal paskirtj arba aplaidumo.

Gaminio iSardymas ir Salinimas

Sj gaminj galima idardyti j skirtingas medziagas, kad bty galima
tvarkyti atliekas. ISsamesniy nurodymy rasite interneto svetainéje www.
besafe.com.

Gaminj priduokite j specialy surinkimo punkta, skirtg ne bendroms
buitinéms atliekoms tvarkyti.

Pakuotés salinimas

Sio gaminio pakuote sudaro kelios skirtingos sudedamosios dalys,
pavyzdziui, kartonas. Atskirkite Sias medziagas ir priduokite jas j jusy
vietoveje veikiancius atlieky surinkimo punktus.
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bnaropapum Bu, 4ye nsbpaxre 6asara BeSafe Beyond

Hune cMe MHOro pa3BbiiHYBaHW, Aa NpUApPY»KaBaMe Bac 1 BalLETO Manko
[ieTe No Bpeme Ha NbTyBaHWATa BM 1 Aa ro Na3um B 6e3onacHocT!

B ToBa pBHKOBOACTBO LWie BM 06ACHUM BCUYKO, KOETo TpsbBa fa 3HaeTe
3a Balarta 6asa.

| Ba)kHo e fla npoyeTeTe ToBa pbkoBoAcTBO, [NPEAV na MoHTMpaTe
BawaTa 6a3a. HenpaBuIHUAT MOHTaX 61 MOrbA Aa 3acTpawm
BalleTo AeTe.

! )XusHeHoBa)xHa uHpopmauus

WUHcTanupaHe u usnonssBaHe

« [etckoto ctonye HE TPABBA na ce MoHTMpa Ha I!l
npegHa cepanka C AKTMUBMPAHA MPEOHA Bb34YLLIHA
BBb3IMTABHULA.

* CNUCBbKBLT ¢ aBTOMOOBUAN, NPefoCTaBeH 3a TO3K
NPOLYKT, MOXe @ CNY>KW KaTo HacoKa 3a KoM No3numnn BbB BaLLETO
NpeBO3HO CPELCTBO MOXe Aa nacHe ctonyeTo. Ho BUHaru Tpsibea na
npoBepsiBaTe PbKOBOACTBOTO Ha aBToMobMNa cu, Lanu e pa3pelleHo
MOHTMPAHETO Ha AEeTCKM CToN4eTa oT T03U TUMn. PbKOBOACTBOTO 3a
aBTOMOOUNA e BOAELLMS U3TOYHUK 1 BUHArK Tpsibea fa ce cnasga.

« [lpn n3nonssaHe B VicnaHus: uner 117 ot O6wma pernaMeHT 3a
OBuxeHue B icnaHma 3abpaHsiBa wWodunpaHeTo ¢ Aela C pbCT paBeH
nnn no-manuk ot 135 caHTMMeTpa, Pa3nonoXKeHn Ha NpeaHnTe
ceflaNku Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO, OCBEH aKO NPEBO3HOTO CPEACTBO
HsIMa 3afHW cefanku, BCUYKKM 3a4HN cefalikn BeYye ca 3aeTu oT Aeua
noa 135 cM MNM ako He € Bb3MOXKHO [a MOHTMpaTe AeTCKOTO CToNYe
Ha 3apgHaTa cepasnka.

« Ta3un 6asa Moxe @ Ce MOHTMpPa caMo B aBTOMO6WA, 06opyaBaH ¢
ISOfix ToukM 3a 3akpenBaHe, ogobpeH cbrinacHo Mpasuno Ne 14 Ha
UN/ECE unwv opyrv eKBUBaneHTHU CTaHAapTy.

« Ta3u 6a3a Moxe fa ce n3nonaea B KombuHauus ¢ BeSafe Go Beyond
3a pbeT 40 - 87 cm n BeSafe Beyond 3a pbeT 61 - 125 cm.

« [lopoBaTa onopa TpsibBa Aa ce 13non3sa BUHaru . Yeepere ce, ye
nofoBaTa 0Mopa e HaTUCHAaTa HaMb/IHO HAZOMY, AOKATO LOKOCHE
nofa Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO Npef 0CHOBAaTa M Ye OCHOBaTa e
pa3nosioXKeHa XOPM30HTANIHO B MPEBO3HOTO CPEACTBO U HUBENPAE €
B 3efleHaTa 30Ha. VIHguKaTopuTe Ha NofoBaTa onopa BUHarn Tpsibea
[la NOKa3BaT 3e/1eHo.
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0O6paboTka u noaApbIKKA

CMeHeTe NpoAyKTa, aKo e y4yacTBas 3/10M0yKa, NPy KOWTO CKOPOCTTa
e 6una 10 KM/4 1 NoBeYe, UM aKo MMa CbMHEHUe, Ye cefasikaTa e
6una noBpefeHa No KakBaTo W ia e NpuynHa. Bbnpeku ye Moxe Aa
n3rnexgnaa HenoBpeaeHa, ako NpPeTbprnuTe HOB MHLMAEHT, CTOSTYETO
MOXe [la He ycnee [la 3alMTi AeTeTo BU A0 HMBOTO, 3@ KOETO €
NPOEKTMPaHoO.

[penoTBpaTeTe 3aKNEWBAHETO MW NPUTUCKAHETO Ha NPOAYKTa OT
6araxx, ceflankv U/nnu 3aTpblUBaLLM Ce BPaTH.

YBepeTe ce, Ye BaraxkbT UK Apyrn NpeaMeT ca NOAXOASALWO
obe3onaceHu. B cnyyam Ha MHUMAEHT, Heobe3onaceHUsT barax
MOXKe [ia MPUUYNHM CEPUO3HN HapaHABaAHUSA Ha Aeua MM Bb3PacTHMU.
HE ce onuTBanTe ga pasrnobsasate, Mognduumnpate nnu gobassate
KaKBaTo M [ia € YacTu KbM NpofyKTa. [apaHumsTa we 6bae
HeBasMAHA, aKo Ce U3M0JI3BaT HEOPUTMHAIHW YacTK MW aKcecoapu.
He n3nonseanTte arpecuBHM NOYMCTBALLM NPOAYKTK; Te MOraT Aa
HaBpeasAT Ha MaTepuana oT KOMTO e n3paboTeH NpofyKTa.

BeSafe npenopbyBa fa He ce KynyBaT waM NpoaaBaT AeTCKM
cefanku BTopa ynotpeba.

HE n3nonssanTe npooykTa noseye oT 15 rogmHu. MNopann ctapeeHe
KayecTBOTO Ha MaTepuasa MoXe [a Ce NPOMEHMU.

HE n3nonssante y goma. He e npegHasHayeH 3a goMallHa ynotpeba
N MOXe [a ce M3MNoN3Ba caMo B aBTOMOOU.

KoraTo NpoayKTbT € MOHTUPAH B KOS1aTa, NPOBEPeTe BCUUYKM
0bnacTu, Kb4eTo AeTCKOTO CTO/I4E MOXEe [1a € B KOHTaKT C
nHTepuopa. MNpenopbyBame Aa n3nonseate npotexTop (BeSafe)

Ha Te3n MecTa, 3a Aa n3berHeTe nopsi3aBaHUa, Cleam nnm
06e3LBeTABaHe Ha MHTepMOpa Ha aBTOMOOMNA, 0COBEHO B MPEBO3HM
CPEeLCTBA C KOXEH WAV OAbPBEH MHTEPUOP.

AKO MMaTe CbMHEHWS, Ce KOHCYNTMPanTe C MPOM3BOAUTENS UK C
npogasava Ha feTckaTa cefanka.
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KoMnoHeHTH

MpenHa onopa

[pbxKa Ha npefHaTa ckoba

BbpTaw ce anck

Husenup

MHauKaTop Ha cefankaTta 3a CBbp3BaHe
[pbxxKa 3a ocBoboXKAaBaHe Ha cefankaTa
Onopa kbM nogaa

ByToH Ha nofnosaTta onopa

MHaukaTop 3a nogosaTa onopa

ISOfix pamo (2 6p.)

ByToH 3a ocBoboxgasaHe Ha ISOfix (2 6p.)
MuamnkaTop ISOfix (2 6p.)

ByToH 3a HacTpowka ISOfix (2 6p.)

Touku Ha 3aKkpensaHe Ha ISOfix B aBToMo6mna (2 6p.)
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MoproTtoBKa Ha 6a3aTa 3a MOHTaX

1. M3BbH KoNaTa: noBaurHeTe 6asaTa M ocTaBeTe NofoBaTa onopa Aa
nagHe.

2. KoraTo nsnonssaTe geTcka cefanka Go Beyond Bbpxy 6a3aTa:
MocTaBeTe npegHaTta ckoba B HaM-n3npaBeHO/KOMMNAKTHO
nonoxexwe. (1)

3. KoraTo u3nonasate CbC cefasika 3a Masko gete Beyond (camo
06bpHAT Ha3ad) BbpXy 0CHOBaTa: PelleTe C KOIKO NPOCTPaHCTBO
3a KpakaTa uckaTe fia MHcTanupaTe 6a3aTa, KaTo perynvpare
no3uumMaTa Ha npeagHarta ckoba. (2)

4. KoraTto n3nonseate cbC cefanka 3a Manko gete Beyond 360
(oBbpHaTa Ha3an v Hanpea cefanka) Bbpxy 6asaTa: 3a M3nosssaxe,
o6bpHaTa Ha3ag, pelleTe C KOJIKO MPOCTPAHCTBO 3a KpaKkaTta
ncKaTe [a UHCTanMpaTte 0CHOBATa, KaTo perynvparte no3uumsTa
Ha npegHaTa ckoba. 3a n3non3BaHe C NuLe Hanpeg perynnpante
npeaHaTta ckoba Taka, Ye BUHArv Aa e B Hal-u3npaBeHo/KOMMNaKTHO
nosioxeHue. (2, 3)

5. 3a na perynupaTe npefHaTa ckoba, ApbhHeTe ApbXKaTa Ha
npenHaTta ckoba Harope 1 3aBbpTeTe npegHaTa ckoba Harope uan
Ha[osy v 8 0CTaBeTe Aa WpakHe B nosuumata. (4)
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MoprotoBka Ha aBToMO6MIa 32 MOHTaXK Ha 3aHaTa
ceparnika

1. TocTaBeTe obnerankarta Ha 3af4HaTa cefasnka B U3NpaBeHo
NoJiIoXeHMe (aKo e MPUIoXKMMO 3a Ballnsa aBToMobus).

2. 3a pacu ocurypute MSACTO 338 MOHTaXa, NpeMecTeTe npeaHaTa
ceflafika KOJIKOTO € Bb3MOXHO Mo-Hanpea v 8 nocTaseTe B
MN3MNPaBeHO NOSIOXKEHME, aKo € HE0BX0AMMO.

3. KoraTo MOHTMpaTe cefankaTa, No3nUMoHMpanTe aBTomobmna Ha
paBHa NMOBBLPXHOCT.

MoprotoBka Ha aBToMOGMNa 3a MOHTUPAHEe Ha npegHaTa
cepasika

1. Perynupawnte obnerankaTa Ha npegHaTa ceflasika B M3npaBeHo
NoSOXKeHNe.

2. BMHATW peakTnBupanTe npefHaTa Bb34yLWHa Bb3raaBHULa.
AKO TOBa He e Bb3MOXXHO BbB BallMs aBTOMOOWA, He MOXeTe a
MHCTanupaTe Ta3u cefasika Ha npegHaTa cefanka.

3. [lpemecTeTe NpefHaTta cefanka w/unu perynmpanTe nosnumsTa
Ha npefHaTa ckoba, Taka Ye apMaTypHoTo Tabno ga e 62130 go
LloNVpHa ToyKa ¢ rbpba Ha AeTcKaTa cefanka. YBepeTe ce, ye
[eTcKaTa ceflanKka BCe olle MoXe a ce BbpTu cBoboaHO. AKO
TOBA He e Bb3MOXKHO, ToraBa Tpsbsa a NnpeMecTuTe NpegHaTa
cefanka Bb3MOXHO Hal-Ha3ag, Taka ye 3a npeAnoynTaHe Aa vMate
MWHUMANHO pascTosiHue 0T 25 cM Mexay AeTcKaTa ceflanka u
Tabnoto.
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MoHTupaHe Ha 6a3aTa B aBToMo6una

1. YabmkeTe pameHaTa Ha ISOfix, MoxkeTe Aa ro npaBuTe 3a BCsiKa
CTpaHa nooTaenHo. HatucHeTe 1 3afpbiKTe 6yTOHA 3a peryavpaHe
Ha ISOfix 1 nnb3HeTe pamoTo Ha ISOfix foKpal HaBbH B Hal-
yabmxeHata nosuums. (1, 2)

2. lMoBTopeTe OT ApyraTa cTpaHa.

3. Mo3unumnoHnpanTe 6asaTa Ha aBTOMObUIHATa ceflanka. 3aktoyeTe
ISOfix koHekTopuTe B ISOfix TOuKMTe 33 3aKpenBaHe Ha asToMobuna.
YBepeTe ce, ye u asata ISOfix nHanKkaTtopa ca 3enenun. (3, 4)

4. [obpe e ga 3HaeTe: 3a Aa y/iecHUTe MoHTa)a, ISOfix pameHaTa He ce
npubupar, fokaTo He ce cebpxKaT ¢ ISOfix ToukuTe Ha aBToMo6UNa.
o T031 HaunH MoxkeTe da pocturHeTe ISOfix TOUKM pa3nonoXKeHn
ObNO0KO MexAay Bb3rfaBHUUMTE Ha cefankuTe Ha asTomobumna.

5. HaTucHeTe cefankaTta KbM obfierankata Ha cefjankaTa Ha
aBToMO6UNa, LOKATO Ce OoKOoCcHe 10 obnerankara. (5)
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6. Perynupante nofoBaTta onopa, Taka 4Ye [a e B KOHTAKT C NoAa Ha
asToMmo6una. (1)

7. WMHOMKaTopbT 3a NofoBa Onopa Nnokasea 3e/1eHo, KoraTo nofosaTa
ornopa e B KOHTaKT ¢ nogda. OcBeH ToBa L YyeTe LpaKall 3ByK. (2)

8. MosaourHeTe 6asaTa oT npenHaTa cTpaHa (61130 0o HUBENMpa) 1
pa3TerHeTe NofoBaTa onopa, AOKaTo HUBEMPLT e B 3e/leHaTta 30Ha,
KOETO NMOKa3Ba AOCTaTbYHO XOPU3OHTAIHA UM M3MPaBeHa No3nLus.
(1,3)

9. 3a XOpW30HTAsHO NOJIOXKEHWe NpenopbyYBaMe HUBENVPLT 4a € B
cpenata Mexay nuHunTe. (3)

10.CbBeT: NocTaBeTe eAMHMS KpaK BbPXy AOJIHWS Kpaw Ha onopaTa 3a
nofa, KoraTto nosawrate 6a3aTta, 3a Aa YNeCHUTe perynvMpaHeTo Ha
Obnxunara. (1)

11.AKo B KonaTa BM € e No-S1eCHO, MOXKE CbLLO Aa HanpaBuTe CTbMKa
5 0o 10 B obpaTeH pefn, KOETO 03Ha4aBa: MbpPBO NOBAUTHETE
6a3aTa B XOPM30HTASIHO NOSIOXKEHWE, Cef TOBa S HaTUCHETE KbM
obnerankara.

12.AKko cmATaTe, Ye 6a3aTa MMa TBBPAE rONSAMO CTPAHWMYHO ABUKEHME,
MoXeTe aa s GyTHeTe KbM obnerankaTa CTpaHa no cTpaHa, Taka
Ye [ia yyeTe olle eflIMH UKW [1Ba LpaKalliM 3ByKa OT BCsSKa CTpaHa.
YBepeTe ce, Ye OCHOBATa e NpaBa W He e U3KpUBeHa Ha efHa CTPaHa,
Korato npuknounTe. (4)

Click!
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13.AKO 1CKaTe fa MOHTMpaTe cefankaTa, 3aBbpTsiHa KbM Bac, BbpXy
OCHOBATa, MOXeTe Aa 3aBbPTUTE POTALMOHHMS OUCK, TaKa Ye AeTeTo
OT CTMKepa fa rnena Kb Bac. (1, 2)

14. [ANCKBT MOXKe fla Cce 3aBbpTM B ABETE MNOCOKM OT NO3NLMATA,
o6bpHaTa Ha3af, Ho He MOXKe Aia Ce 3aBbPTU HaMb/IHO Hanpea,
KoraTo 6a3aTta ce M3nN0N3Ba CbC cefanka 3a 6ebe Go Beyond nnu
Beyond 3a manko gete. Korato n3nonseate 6asata cbe cefanka
3a Manko fete Beyond 360, AMCKbLT He MOXKe [a ce 3aBbpTH
Hanpem, Korato obferanKkaTa 3a rnasa e B 4 Hal-HUCKM No3uLmMK,
npefHasHayvyeHn 3a pbeT 4o 88 cm.

15.3a MOHTMPAHETO Ha CTONYeTO BbPXy HasaTa v Kak fia ro cBanuTe oT
Hesl, MOMsl, BUXKTe PbKOBOACTBOTO 33 NOTPEOUTENS HA CTONYETO.
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OTcTpaHsiBaHe Ha 6a3aTa oT aBToMOGMNa

1.

o w

3a pga ocBoboauTe cucTeMaTa OT HanpeXXeHWeTo, perynmpante
nofoBaTta ornopa B Han-KbcaTa i No3nuUns, LOKaTo HaTucKaTe ByToHa
3a noposa onopa. (1)

Paskauete ISOfix pameHaTa OT NPeBO3HOTO CPELCTBO - MOXKeETe

[1a NpaBuTe TOBA 3a BCSIKA NOOTAENHO. HaTucHeTe eHOBPEMEHHO
6yToHa 3a HacTporka Ha ISOfix n ByToHa 3a ocBoboXkaaBaHe Ha
ISOfix, cnen KoeTo Nb3HeTe pamoTo Ha ISOfix HaBbTpe B 6asaTa. (2)
[oBTOpeTe OT ApyraTa cTpaHa.

M3Bapete 6a3aTa oT aBToMo6una. (3)

AKO ncKaTe fa cbxpaHsBaTe 6a3aTa B OpUrMHanHaTa 1 ONakoBKa,
nocTaseTe nNpeaHaTa ckoba B Hal-pasTerseHa no3nums, Kato
noBAMIHETe ApbXKKaTa Ha npefdHaTa ckoba 1 3aBbpTUTE NpeaHaTa
ckoba gokpan Hagony.
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! BHUMAHMUE: Bb3MOXXHa HenpaBuHa ynoTpeba

« HE CE PA3PELLABA nocTaBsHeTo Ha cefankaTta
Ha npefHo MscTo 3a NbTHUKa MNPU AKTUBIPAHA
Bb34YLUIHA Bb3rJTABHULA.

* BwuHarv Tpsbsa fa ce n3nonsea nofgosaTta onopa.
YBepeTe ce, Ye No40BaTa OMOPa € HaNb/IHO NPUTUCHATA
HaAoMy v Yye ceflankaTa e pPasnosioXKeHa XOPU30HTASIHO C HUBENWP B
3efeHaTa 30Ha.

* Hukora He wodwupaiTe c geTe B cefankaTta, ako cefankaTa e
33BbPTSAHA HAaCTpaHW.

* YBeperTe ce, Ye BCUYKM MHOMKATOPM Ca 3efeHn, npean Aa wodwupaTte

FapaHums

« [pw gedeKT B MaTEpMana uiv HaunHa Ha NPOM3BOLACTBO HACTLMW
B PaMKWUTe Ha 24 Meceua Cnep AataTta Ha NoKymnKa, Mons BbpHeTe
NPOAYKTa B MICTOTO Ha MOKYMKa. He Ba)ku 3a Tanuuepun 1 KonaHu.

+ lapaHuusTa e BanMAHa caMo, ako 13nos3BaTte BallaTa cefasnka
NpPaBUIHO U BHUMATENHO. MoJisi, CBBbPIKETE Ce C BalUMs TbpProBeL,
Tow Le pelun fanwv e HY>KHO cefankata [Aa bbe BbpHaTa Ha
NpPOU3BOANTENS 33 PEMOHT. He MoXKe ia npeTeHAvpaTe 3a 3aMsiHa
nUNv BpbluaHe. fapaHUMaTa He ce yab/KaBa Cnef PeMOHT.

« [apaHumsTa e HeBanuaHa: Npu aMNca Ha Kacosa benexkka, npu
LedeKTV NPUYMHEHW OT HeNpaBuIHa U HenoaxoAswa ynotpeba, unum
aKo fedeKTuTe ca MOPOLEHU OT U3MOA3BAHe Ha CUNa, HempaBuIHa
ynoTtpeba nnu HebpexHoCT.

[eMoHTaXk 1 U3XBbpPNsAHE Ha NPOAYKTa

« To3n NpoAyKT MOXe fa ce pa3rnobssa Ha pa3NMyHM MaTepUanm
3a 06paboTKa Ha oTnagbuu; Monsa noceteTe www.besafe.com 3a
noapoBHN MHCTPYKLMN.

* Mons, npenanTe npofdyKTa B onpefeneHnsa cbbupaTteneH NyHKT 3a
06paboTka Ha cneumanHu 6UTOBM OTNAABbLUM.

U3xBbpnsiHe Ha onakoBKaTa

« OnakoBKaTa Ha To3K NPOAYKT CbAbPXa HAKONIKO KOMMNOHEHTa
KaTO KapToH, MON4A, oTAesnieTe Te3n Matepunanm n mm I'Ipe,EI,al;lTe B
onpenesieHnTe NyHKTOBE 3a c1:6mpaHe BbB BalWlng pal;lOH.
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Dakujeme, Ze ste si vybrali BeSafe Beyond Base

Sme tak nadseni, Ze vas a vase dieta mézeme sprevadzat na vasich
cestach a udrziavat ich v bezpeci!

V tejto prirucke vam vysvetlime vsetko, ¢o potrebujete vediet o vasej
zakladni.

I Je doblezité, aby ste si precitali tuto pouzivatelsku priru¢ku PRED
inStaldciou zakladne. Nespravna instaldcia moze ohrozit vase dieta.

I Dolezité informacie

Instalacia a pouzitie

« Detska sedacka NESMIE byt instalovana na prednom
sedadle S AKTIVOVANYM CELNYM AIRBAGOM.

* Zoznam aut poskytnuty pre tento produkt méze sluzit ako
voditko, do ktorych pozicii vo vasom vozidle sa sedadlo
zmesti. Ak je vSak povolend instalacia detskych sedaciek tohto typu,
musite vzdy skontrolovat prirucku k vozidlu. Navod k vozidlu je hlavnym
usmernenim a musi sa vzdy dodrziavat.

« Pripouziti v Spanielsku: Clanok 117 véeobecného nariadenia o premavke
v Spanielsku zakazuje jazdu s detmi s vy&kou postavy rovnajicou
sa alebo mensou ako 135 centimetrov umiestnenymi na prednych
sedadlach vozidla, pokial vozidlo nema zadné sedadld, vSetky zadné
sedadla su uz obsadené detmi do 135 cm alebo ak to nie je mozné,
nainstalujte detskd sedacku na zadné sedadlo.

« Tato zdkladna mdze byt instalovana iba v aute vybavenom kotviacimi
bodmi ISOfix schvalenymi podla predpisu EHK OSN €. 14 alebo inych
ekvivalentnych noriem.

« Tento podstavec je mozné pouzit v kombinacii s BeSafe Go Beyond pre
vysku postavy 40 - 87 cm a BeSafe Beyond pre vysku postavy 61 - 125
cm.

* Vzdy musi byt pouzita podlahova podpera. Uistite sa, ze podpera
podlahy je Uplne zatlacend nadol, kym sa nedotkne podlahy vozidla
pred zakladnou, a ze zdkladna je vo vozidle umiestnena vodorovne s
vodovahou v zelenej oblasti. Indikatory podlahovej podpery by mali vzdy
zobrazovat zelend farbu.
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Manipulacia a udrzba

Vymente vyrobok, ak doslo k zrazke s rychlostou 10 km/h a viac,

alebo ak existuje podozrenie, Ze sedadlo bolo z akéhokolvek dévodu
poskodené. Aj ked moze vyzerat neposkodena, ak by ste mali dalsiu
nehodu, sedacka nemusi byt schopnd ochranit vase dieta do takej miery,
na aku bola navrhnuta.

Zabrante zachyteniu alebo zatazeniu produktu batozinou, sedadlami a/
alebo zabuchnutim dveri.

Uistite sa, Ze batoZina a vSetky predmety su spravne zaistené.
Nezabezpecena batozina moze v pripade nehod sposobit vazne zranenia
deti a dospelych oséb.

NEPOKUSAJTE sa rozoberat, upravovat alebo pridavat akikolvek ¢ast
produktu. V pripade pouzitia neoriginalnych dielov alebo prislusenstva
zanika zaruka.

Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky; moézu poskodit
konstrukény material vyrobku.

Spoloc¢nost BeSafe radi, aby ste sedadld pre deti nekupovali ani
nepredavali spod ruky.

NEPOUZIVAJTE vyrobok dlhsie ako 15 rokov. V dosledku starnutia sa
kvalita materialu moze zmenit.

NEPOUZIVAJTE autosedatku doma na stole alebo na pracovnej ploche,
ked je vase dieta v sedadle.

Ked je vyrobok namontovany v aute, skontrolujte vSetky miesta, kde

by sa detska sedacka mohla dotykat interiéru. Na tychto miestach
odporucame pouzit ochranny potah (BeSafe), aby ste predisli poSkodeniu,
skvrndm alebo zmene farby interiéru vozidla, najma vo vozidlach s
kozenym alebo drevenym interiérom.

Ak mate pochybnosti, kontaktujte vyrobcu detského zabezpecovacieho
systému, alebo predajcu.
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Sucasti

Prednd vzpera

Uchytenie prednej vzpery

Rotacny disk

Vyvazeni (vodovaha)

Indikator pripojenia sedadla
Uvolnujuca rukovat sedadla

Podlahové podpera

Tlacidlo podpory podlahy

Indikator nastavenia podlahovej vzpery
ISOfixova ramena (2x)

Uvolnovacie tlacidlo ISOfix (2x)

ISOfix indikatory (2x)

Tlacidlo nastavenia ISOfix (2x)
Upinanie bezpeénostného pasu ISOfix (2x)

no
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Priprava zdkladne na insStalaciu

1. Mimo auta: nadvihnite zakladfiu a nechajte podperu podlahy klesnut.

2. Ked pouzivate detsku sedacku Go Beyond na zakladni: Prednu vzperu
dajte do maximalne vzpriamenej/kompaktnej polohy. (1)

3. PripouZiti so sedackou Beyond pre batolatd (Cisto protismerna
autosedacka) na zakladni: Rozhodnite sa, kolko miesta pre nohy chcete
nastavit polohovanim prednej vzpery. (2)

4. Pri pouziti so sedac¢kou Beyond 360 pre batolata (protismerna a
posmernd sedacka) na zakladni: Pri pouziti proti smeru jazdy sa
rozhodnite, aky velky priestor pre nohy chcete na zakladni nastavit
pri jej inStalacii, Upravou polohy prednej vzpery. Pre pouzitie v smere
jazdy nastavte prednu vzperu tak, aby bola vzdy v najvzpriamenejsej/
kompaktnejsej polohe. (2, 3)

5. Ak chcete nastavit prednu vzperu, potiahnite rukovat prednej vzpery
nahor a naklopte prednu vzperu nahor alebo nadol a nechajte ju
zacvaknut na miesto. (4)
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Priprava vozidla k inStalacii na zadné sedadlo

1.

2.

Nastavte opierku zadného sedadla do vzpriamenej polohy (je-li to u
vasho vozu mozné).

Aby ste mali dostatok priestoru pre instalaciu, posunte predné sedadlo
¢o najviac dopredu a v pripade potreby postavte jeho opierku do zvislej
polohy.

Pri instalacii autosedacky je nutné, aby vozidlo stalo na rovinatom
povrchu.

Priprava vozidla k montazi na predné sedadlo

1.
2.

3.

Uvedte operadlo predného sedadla do vzpriamenej polohy

VZDY deaktivujte predny airbag. Ak to vase vozidlo nedovoluje, nembzete
tuto autosedacku nainstalovat na predné sedadlo.

Posunte predné sedadlo a/alebo nastavte polohu prednej vzpery tak,
aby bola palubna doska blizko bodu dotyku s chrbtom detskej sedacky.
Uistite sa, Ze sa detska sedacka moze stale volne otacat. Ak to nie je
mozné, mali by ste posunut predné sedadlo ¢o najviac dozadu, aby ste
medzi detskou sedackou a palubnou doskou mali uprednostiovanu
minimalnu vzdialenost 25 cm.
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Instalacia zakladne do vozidla

1. Vysunte ISOfixové ramena, mozete samostatne pracovat s jednou
stranou a s druhou stranou. Stlacte a podrzte nastavovacie tlacidlo
ISOfixu a posunte ISOfixové ramena Uplne von do najvysunutejSej polohy.
(1,2

2. Opakujte na druhej strane.

3. Umiestnite podlozku na sedadlo vozidla. Zasunte konektory ISOfix do
bodov ISOfix na sedadle vozidla. Uistite sa, Ze oba indikatory I1SOfix (5) su
zelené. (3, 4)

4, Uzite€né informacie: Pro zjednodus$enie instaldcie sa ramena ISOfixu
nezasuUvaju, kym nie ste spojeni s ukotvenim do ISOfixu vozidla. Tymto
spdsobom mozete dosiahnut ukotvenie hlbsieho ISOfixu medzi sedakmi
vozidla.

5. Zatlatte na autosedacku tak, aby sa dotykala opierky chrbta na sedadle,
kde je instalovana. (5)
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6. Nastavte podperu podlahy tak, aby bola v kontakte s podlahou vozidla. (1)

7. Indikator podpery podlahy sviti zelene vo chvili, kedy je podpernd noha v
kontaktu s podlahou. Uslysite tieZ cvaknut. (2)

8. Zdvihnite zakladfiu na prednej strane (blizko vodovahy) a vysunte
podlahovu podperu, kym sa vodovaha nedostane do zelenej oblasti, ¢o
znamena, ze je dostato¢ne vodorovna alebo vzpriamena. (1, 3)

9. Pre vodorovnu polohu odpori¢ame, aby bola bublina vodovahy v strede
medzi ¢iarami. (3)

10. Typ: Prisliapnite jednou nohou podpornou nohu a nadvihnite zakladriu.
Tymto ju lahko nastavite. (1)

11. Ak je to vo vasom aute jednoduchsie, moZete tiez vykonat kroky 5 az 10
v opacnom poradi, co znamena: najprv zdvihnite zakladnu do vodorovnej
polohy a potom ju zatlacte na operadlo.

12.Pokial mate pocit, ze sa zakladna prilis pohybuje do stran, mozete ju
pritlacit k operadlu, tlakom na jednu a potom na druhd stranu, takze
budete pocut na kazdej strane este jedno alebo dve kliknutia. Uistite
sa, ze zakladna je po dokonceni rovno uchytenad a nie je Sikmo k jednej
strane. (4)

Click!
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13. Ak chcete na zdkladiu nainstalovat sedacku oto¢ent smerom k
vam, mobzete otacaci kotlc otocit tak, aby znacka dietata na nalepke
smerovalo k vam. (1, 2)

14.Kotlc je mozné otacat v oboch smeroch od polohy smerom dozadu, ale
nemozno ho Uplne otocit dopredu, ked pouzivate zdkladnu s detskou
sedackou Go Beyond alebo sedackou pre batolata Beyond. Pri pouziti
zdkladne so sedackou pre batolatd Beyond 360 nie je mozné kotuc¢ otocit

postavy do 88 cm.
15.Informacie o instalacii autosedacky na zakladnu a o tom, ako ju vybrat zo
zdkladne, najdete v pouzivatelskej prirucke sedacky.
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Odinstalovanie zakladné z vozidla

1.

oW

Odpojte ramend ISOfix od vozidla - moZete tak urobit u kazdej strany
zvlast. Stlacte sucasne tlacidlo nastavenia ISOfixu a potom tlacidlo
uvolnite tlacidlo ISOfixové dovnutra do zakladne. (1)

Odpojte ramend ISOfixu od vozidla — mdZzete tak urobit na jednej strane.
Stlacte sucasne tlacidlo nastavenia ISOfixu a tlacidlo uvolnenia ISOfixu a
potom zasunte rameno ISOfixu dovnutra do zakladne. (2)

Opakujte na druhej strane.

Vyberte zakladnu z vozidla. (3)

Ak chcete zdkladnu ulozit do pévodného, dejte predné vyztuhu do
najvysunutejsej polohy zvednutim rukovati predné vzpary a vyklopenim
prednych vzpier Uplne dole.
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Upozornenie: mozné chyby

Nie je DOVOLENE upevnit sedadlo na predné sedadlo

spolujazdca s AKTIVOVANYM ARIBAGOM.

Vzdy musi byt pouzitd podlahova podpera. Uistite sa, ze

podlahova podpera je Uplne zatlacend nadol a Ze sedadlo je

v horizontalnej polohe s vodovahou v zelenej oblasti.

Nikdy nejazdite s dietatom v autosedacke, ak je nastavena do otocenej
pozicie, ak nie je autosedacka zaistena proti rotacii

Pred jazdou sa uistite, Ze st vSetky indikatory zelené.

Zaruka

Ak sa na vyrobku vyskytne porucha na materidlu ¢i ind vyrobna chyba,
do 24ti mesiacov od zakupenia, kontaktujte prosim, svojho predajcu, u
ktorého ste ju zakupili alebo renomovany servis.

Reklamacné pravo je platné len vtedy, ak vase sedadlo pouzivate vhodne
a so starostlivostou. Prosim skontaktujte vasho predajcu, ktory rozhodne
o tom, ¢i bude sedadlo vratené ku vyrobcovi alebo na opravu.

Demontaz a likvidacia produktu

Tento produkt je mozné rozobrat na rézne materiadly pre manipulaciu s
odpadom; prosim navstivte www.besafe.com pre podrobné pokyny.
Vyrobok odovzdajte na ur¢enom zbernom mieste pre nakladanie s inym
ako beznym domovym odpadom.

Likvidacie obalu

Obal tohto produktu obsahuje niekolko komponentoy, ako je kartén, tieto
materialy oddelte a odovzdajte na urcenych zbernych miestach vo vasej
oblasti.

m ﬁ BeSafe Beyond Base | 248



Al
r

Takk fyrir ad velja BeSafe Beyond Base

Vid hlokkum til ad ferdast med pér og barninu pinu og gaeta ad oryggi
pess!

| pessari handbdk munum vid Utskyra allt sem pu parft ad vita um
baseid.

I pad er mikilvaegt ad pu lesir pessa notendahandbdk ABUR en pu festir
baseid. Rong uppsetning getur verid haettuleg fyrir barnid.

I Mikilvaegar upplysingar
Uppsetning og notkun

- PAD MA EKKI setja stélinn i framsaeti MED VIRKUM
ORYGGISPUDA.

« Listinn yfir bifreidar fyrir bessa voru er leidarvisi sem synir
hvar haegt er ad setja bilstél i pina bifreid. pu verdur po
alltaf ad athuga i handbok bifreidarinnar pinnar hvort barnabilstéll af
bessari tegund megi vera notadur i bifreidinni. Handbdk bifreidarinnar
hefur forgang og alltaf verdur ad fara eftir henni.

« Notkun & Spéni: 117. gr. i spaenskum umferdarlogum bannar akstur med
born i framsaeti bifreidar ef barnid er 135 cm & haed eda minna, nema ef
bifreidin er ekki med aftursaeti, ef onnur born 135 cm & haed eda minni
sitja i hinum aftursaetunum eda ef pad er ekki mogulegt ad setja upp
barnastélinn i afturseetinu.

« Baseid er bara haegt ad nota i bil sem er med ISOfix festingar,  samraemi
vid UN/ECE reglugerd nr. 14 eda adra jafngilda stadla.

¢ Haegt er ad nota petta base med BeSafe Go Beyond fyrir barn 40-87 cm
haed og BeSafe Beyond fyrir barn 61-125 cm haed.

« Avallt verdur ad nota gélfstudninginn. Gakktu dr skugga um ad
golfstudningurinn sé nidri ad fullu par til hann snertir bilgélfid fyrir
framan baseid og ad baseid sé larétt i bilnum med hallamalid & graena
svaedinu. Visarnir fyrir gélfstudninginn aettu alltaf ad vera graenir.

Medhondlun og vidhald

« Skiptu bilstélnum Gt ef hann lendir i drekstri par sem hradinn var 10
km/klst. eda meiri og ef grunur leikur & ad bilstéllinn hafi skemmst af
einhverri dstaedu. Pott bilstéllinn geeti virst dskemmdur er mogulegt ad
hann geti ekki verndad barnid pitt eins vel og hann var hannadur fyrir, ef
annad slys & sér stad.

* Geettu pess ad bilstéllinn lendi ekki undir farangri, seetum og/eda & milli
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hurda pegar peim er lokad.

Festid toskur og adra lausamuni vel pvi laus farangur getur slasad baedi
born og fullordna.

EKKI reyna ad taka bilstélinn i sundur, breyta honum eda baeta hlutum
vid hann. Abyrgéin fellur ar gildi ef notadir eru varahlutir eda aukahlutir
sem koma ekki fréd upprunalegum framleidanda.

Ekki nota sterkar hreinsivorur; paer geta dregid ur styrk vorunnar.
BeSafe meelir med ad notadir barnabilstélar séu hvorki keyptir né seldir.
EKKI nota voruna lengur en i 15 ar. Gadi efnisins geta breyst vegna
aldurs.

EKKI nota stélinn heimafyrir. Hann er ekki hannadur til heimabruks
heldur adeins til nota i bil.

begar varan er notud i bilnum skal skoda 6ll svaedi sem bilstéllinn
getur snert inni i bilnum. Vid maelum med ad nota saetishlif (fra BeSafe)
4 pessum stédum til ad koma i veg fyrir skurdi, bletti eda aflitun,
sérstaklega i bifreidum med innréttingar ur ledri eda vidi.

Ef pu ert i vafa, hafdu pa samband vid framleidanda eda soluadila.
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ihlutir

Framstod
Framstodshandfang
Snuningsdiskur

Hallamal

Stoduvisir fyrir tengingu vid bilstél
Handfang til ad losa stél
Golfstudningur

Hnappur fyrir gélfstudning
Stoduvisir fyrir golfstudning
ISOfix armur (2x)

ISOfix sleppihnappur (2x)
ISOfix visir (2x)

ISOfix stillingarhnappur (2x)
ISOfix bilfesting (2x)
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Baseid undirbuid fyrir uppsetningu

1.
2.

3.

Fyrir utan bilinn: lyftu baseinu og lattu golfstudninginn detta nidur.
begar Go Beyond ungbarnabilstéll er notadur & baseid: Settu
framstodina i uppréttustu/stystu stéodu. (1)

pegar Beyond barnabilstéll (eingéngu bakvisandi) er notadur & baseid:
Akveddu hversu mikid fétarymi bt vilt hafa hja baseinu med pvi ad stilla
stoduna a framstodinni. (2)

pegar Beyond 360 barnabilstdll (bakvisandi og framvisandi stéll) er
notadur & baseid: Til ad nota bakvisandi, dkveddu hversu mikio fétarymi
pu vilt hafa hja baseinu med pvi ad stilla stoduna a framstodinni.

Til ad nota framvisandi, stilltu framstodina pannig ad han er alltaf i
uppréttustu/stystu stéou. (2, 3)

Til a0 stilla framstodina par ad toga framstodarhandfangid upp og snua
framstodinni upp eda nidur og lata hana smellast fasta. (4)
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Bifreidin undirbuin fyrir uppsetningu i aftursatinu

1.
2.

3.

Feerdu bakid & baksaetinu i upprétta stodu (ef pad er heegt i pinum bil).
Faerdu framsaetid 4fram eins langt og heegt er til ad fa ndg plass fyrir
uppsetninguna. Hafdu pad i uppréttri stédu ef pess parf.

Leggdu bilnum & laréttan flot pegar stéllinn er settur i hann.

Bifreidin undirbuin fyrir uppsetningu i framszaetinu

1.
2.

3.

Stilltu bakhallan & framseetinu i upprétta stodu.

Slokktu ALLTAF & loftpudanum fyrir framsaetio. Ef pad er ekki haegt
mattu ekki setja pennan bilstél i framsaetid.

Feerdu framsaetid og/eda stilltu stodu framstodarinnar pannig ad
maelabordid er nalaegt pvi ad snerta bakhlid bilstélsins. Gakktu dr skugga
um ad enn sé haegt ad snua bilstélnum hindrunarlaust. Ef pad er ekki
haegt skaltu faera framsaetio eins langt aftur og haegt er pannig ad a.m.k.
25 cm bil sé & milli bilstélsins og maelabordsins.

m ﬁ BeSafe Beyond Base | 253



Al
r

Baseid sett upp i bifreidinni

1. Lengdu ISOfix armana, haegt er ad lengja eina hlid i einu. Haltu nidri
ISOfix stillingarhnappnum og renndu ISOfix arminum alla leid ut i lengstu
stédu. (1, 2)

2. Fardu eins ad hinumegin.

3. Komdu baseinu fyrir i saeti bilsins. ISO-fix festingar stdlsins eiga ad
smella utan um ISO-fix festingu bilsins. Gakktu ur skugga um ad badar
ISO-fix merkingarnar & baseinu séu graenar. (3, 4)

4. Gott a0 vita: til ad audvelda uppsetninguna fara ISOfix armarnir ekki
til baka fyrr en peir eru tengdir vid ISOfix festingarnar i bifreidinni.
Pannig er einnig haegt ad na ad ISOfix festingum djupt & milli seetanna |
bifreidinni.

5. Yttu stolnum upp ad baki bilsaetisins par til hann snertir pad. (5)

BeSafe Beyond Base | 254



Al
r

6. Stilltu gélfstudninginn pannig ad hann nemi vid gélf bifreidarinnar. (1)

7. Visir golfstudningsins bendir & graent pegar golfstudningurinn snertir
golfio. Einnig heyrist smellur. (2)

8. Lyftu baseinu ad framan (nalaegt hallamalinu) og lengdu gélfstudninginn
par til dropi hallamalsins er & graena svaedinu, sem merkir larétta eda
naegilega upprétta stédu. (1, 3)

9. Fyrir larétta stodu er maelt med ad lata loftbdluna i hallamalinu vera i
midjunni, & milli linanna. (3)

10.R&0: settu annan fétinn & nedri enda golfstudningsins & medan pu lyftir
baseinu til ad audvelda ad stilla lengdina fyrir petta skref. (1)

11.Ef pad er audveldara i pinni bifreid geturdu einnig gert skref 5 til 10
6fugri rod, sem pydir ad pu lyftir fyrst baseinu i larétta stédu og ytir
henni sidan upp ad bakinu.

12.Ef pér finnst baseid hreyfast of mikid til hlidar getur pu ytt pvi til hlidanna
i att ad bakinu pannig ad pu heyrir einn eda tvo smelli til vidbotar fra
hvorri hlid. Geettu pess ad baseid sé beint og sitji ekki skakkt. (4)

Click!
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13.Ef pu vilt setja upp saetid pannig ad pad snyr ad pér & baseinu geturdu
snuid snuningsdisknum pannig ad barnid a limmidanum snui ad pér. (1,
2)

14.Heegt er ad snua diskinum i badar attir fra bakvisandi stodu en ekki
er haegt ad snlda honum alveg fram pegar beisid er notad med Go
Beyond ungbarnastdl eda Beyond barnabilstél. begar baseid er notad
med Beyond 360 bilstol er ekki hagt ad snda disknum fram pegar
hofudpudinn er i 4 nedstu stodunum sem eru aetladar fyrir haed upp ad
88 cm.

15. Lestu notandahandbdk bilstélsins til ad fa upplysingar um hvernig & ad
setja upp bilstélinn & baseid og taka hann af baseinu.
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Baseid tekid ur okutaekinu

1. Til ad losa um spennu skaltu stilla golfstodina i stystu stodu & medan ytt
er & hnappinn fyrir gélfstudning. (1)

2. Losadu ISOfix armana fra bifreidinni - haegt er ad losa eina hlid i einu.

Yttu & ISOfix stillingarhnappinn og ISOfix sleppihnappinn & sama tima og

renndu sidan ISOfix arminum inn i baseid. (2)

Fardu eins ad hinumegin.

Taktu baseid dr bilnum. (3)

Ef pu vilt geyma baseid i upprunalegu umbudunum skaltu setja

framstodina i lengstu stodu med pvi ad lyfta upp framstodarhandfanginu

og snua framstodinni alla leid nidur.

o w
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Advorun: Moguleg mistok

EKKI MA setja stélinn | framsaeti MED VIRKUM

ORYGGISPUDA.

Avallt verdur ad nota golfstudninginn. Gakktu ur skugga um

ad golfstudningurinn sé nidri ad fullu og ad bilstéllinn sé

laréttur med hallamalid & graena svaedinu.

Aldrei ma aka med barn i bilstélnum ef stélnum er sndid til hlidar.
Gakktu Ur skugga um ad oll merkin séu graen adur en ekid er af stad.

Abyrgd

Allar BeSafe vorur eru hannadar, framleiddar og préfadar af kostgaefni
baedi af framleidanda og 6hadum eftirlitsadilum. Ef stéllinn uppfyllir ekki
krofur vinsamlegast skilid honum pangad sem hann var keyptur.

Abyrgd er adeins gild ef bilstollinn er notadur rétt og vel farid med hann.
Vidsamlegast hafdu samband vid verslunina sem pu keyptir stélinn a,
pau munu dkveda hvort stéllinn verdi sendur aftur & framleidanda til
vidgerdar. Ekki er haegt ad zetlast til ad fa nyjan bilstol eda skila honum.
Abyrgd framlengist ekki vid vidgerd.

Abyrgéin gildir ekki: pegar kvittun er ekki fyrir hendi, pegar gallar stafa
af rangri og évideigandi notkun, pegar gallar eru af voldum misnotkunar,
harkalegra notkunar eda galeysis.

Varan tekin sundur og henni fargad

Haegt er ad taka pessa voru i sundur og flokka eftir efnum fyrir
endurvinnslu. Nanari upplysingar ma finna & www.besafe.com.
Fardu med voruna & endurvinnslustod sem tekur & moti sérstokum
urgangi.

Forgun umbuda

Umbudirnar utan um pessa voru innihalda nokkur efni, t.d. pappa.
Flokkadu pessi efni og fardu med pau 4 naestu endurvinnslustgs.
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[sakyeMo, wo o6panu 6a3y BeSafe Beyond

Mu gy»ke pafii cynpoBOXKYBaTK Bac i BALLOro MastoKa y Ballmnx
nofopoXax i A6atn npo noro 6esneky!

Y UbOMY MOCIBHUKY MU MOSICHUMO BaM YCe, Lo NOTPIBGHO 3HaTW Npo Bally
6a3sy.

Baxxknueo, wob Bv npoyntanu uen nocibHmk kopuctysada MEPEL
BCTaHOBNEHHAM Ba3un. HenpaBunbHa ycTaHOBKA MOXe Hapa3uTu Ha
Hebe3neKy Bally OUTUHY.

Ba)xnuBa indopmauis

BcTaHOBNEHHA Ta BUKOPUCTaHHSA

Ontaye aBTokpicno HE MOBWMHHO BcTaHoBntoBaTMCS Ha
nepenHboMy cuiiHHi 3 AKTMBOBAHOK ®POHTAJTIbHOK
MOAYLKOK BE3MEKN.

Mepenik aBToM06iNiB, HagAHWI ANSA LbOTO NPOLAYKTY,

MOXKE CNY>KUTU OPIEHTUPOM NS PO3YMIHHSA TOr0, B SIKMUX NO3MLIsSX

y BawoMy aBToMOoGiNi Moxke ByTv BCTaHeBsIeHe aBToKpicsio. Ane Bu
3aBX[AM NOBUHHI NEPEBIPATH IHCTPYKLItO 40 BAWOro aBToMobins, umn
[l03BOJIEHO BCTAHOBMOBATU AMTAYI Kpicna Takoro Tvny. KepiBHULTBO
no eKcnyaTauii aBToM0binsg € 0CHOBHUM OPIEHTUPOM, | MOr0 3aBX AN
noTpi6HO LOTPMMYBaTUCS.

Mpu BUKopmcTaHHi B IcnaHxii: CtaTtTa 117 3aranbHoro pernameHTy
[OPOXKHbOIO PyXy B IcnaHii 3ab0poHsiE 13a1TW 3 OiTbMMW 3POCTOM,

110 fopiBHIOE abo MeHwe 135 caHTUMETpIB, Ha NepeaHix

CUAIHHSX TPAHCMOPTHOMO 3aC00y, 338 BUHATKOM BUMNAAKIB, KoK B
TPaHCNOPTHOMY 3ac0b6i HEMAEe 3afHIX CUiHb, BCi 3a4Hi CUAIHHS BXKe
3aNHATI OiTbMU HUXK4Ye 135 cM abo, AKLLO HEMOXTMBO, BCTAHOBUTU
OWUTSYE KPiCNno Ha 3afHbOMY CULIHHI.

Lls 6a3a Moxke ByTW BCTAHOBIEHA TifIbKM B aBTOMOGINI, 0bnafHaHoMy
To4kamu KpinnenHs ISOfix, 3aTBEepAKEHVMM BIANOBIAHO 1O
PernameHTy UN/ECE N.14 a60 iHWKNX eKBIBANEHTHUX CTaHAAPTIB.
Llto 6a3y MoXkHa BMKOpUCTOBYBaTH B NoegHaHHI 3 BeSafe Go Beyond
ons giten 3poctoM 40 - 87 cM, | BeSafe Beyond ons giteit 3poctom
61-125cm.

3aBX[aM NOBMHHA BUKOPUCTOBYBATUCS ONopa B Nigsory.
lepekoHanTecs, Wo onopa B NiAN0ry NOBHICTIO BUCYHYTA BHU3,
[LONOKW BOHa He TOpPKAaeTbCs NiA0rM aBToMobing nepes 6a3ot, i Wwo
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OCHOBa 6a3uM po3TalloBaHa rOPU30HTaNIbHO Ha CUAIHHI aBTOMOGINS
3 IHOMKAOPOM PiBHS B 3€M1€HI 30HI. IHAMKATOPM NiANOroBoOI onopu
3aBX[OW NOBUHHI CBITUTUCS 3€/1€HUM KOJIbOPOM.

MepemiweHHs Ta 06cnyrosyBaHHs

3aMiHiTb BMPIi6, SKLLO BiH NOTPANuB y aBapito, KON WBKUAKICTb
ctaHoBumna 10 kM/rog i BMLe, abo SKLWO € Nif03pa, WO aBTOKPIC/0
6yn0 NOLWKOAXKEHO 3 ByAb-AKOT NPUYMNHM. XO4a BOHO MOXe
BUMMALATU HeYLWKOOXKEHUM, SKLLO BU NOTpanuTe B iHWY aBapito,
KpiCcno MoXe ByTW He B 3M03i 3aXMCTUTK Bally AUTUHY Ha TOMY PiBHi,
Ha SIKOMY BOHO Ma€.

3anobiranTe 3awemMneHHi0 abo NOWKOLKEHHIO BUPOBY Baraxem,
CUAIHHSAMM Ta/abo rploKaHHAM ABEepUsTaMU,

3aKpiniTe HANEXHUM YMHOM BeCb Barak 4 ByAb-siKi CTOPOHHI
npegMeTu B canoHi aBToMobins. HesakpinneHuin 6arax y BunagKy
aBapil MOXKe CNPUYNHUTY BaXKKi TPaBMU LiTAM Ta LOPOCIUM.

HE HamaranTecs nemMoHTyBaTh, MoameikyBati abo gonaTm
Oyab-SKNIN eNeMeHT [0 BMPOOY. FapaHTis aHy H0ETLCS, SKLWO
BMKOPUCTOBYIOTbLCS HEOPUTiHANbHI feTani abo akcecyapu.

He BMKOPUCTOBYWTE arpecuBHi 3acobu NS YNWEHHS; BOHWU MOXYTb
3aBLATW LUKOAK BMPODY.

KomnaHis BeSafe He pekoMeHAye KynyBaTh Yn NpoaaBaTh BXMBaHI
OUTSYi Kpicna.

HE BukopucToByinTe BUpi6 poBwe 15 pokis. Yepes cTapiHHA aKicTb
MaTepiany Moxe 3MiHIBaTUCS.

HI B AKOMY PA3I He cTaBTe Kpicio 3 AUTUHOIO Ha CTi.

Konn B1pi6 BCTaHOBMNEHO B aBTOMOGINI, nepeBipTe BCi 30HM,

[le aBTOKPIC/I0 TOPKAETLCA CanoHy. Mu pekoMeHOyeEMO
BMKOPWCTOBYBATM 3axMcHUI yoxon (BeSafe) y umx Micusx, wob
YHUKHYTV Nopi3iB, cNifi abo 3MiHK KoNbopy CanoHy aBToMobing,
0co61MBO B aBTOMOBINSX 3i WKipsiHWUM abo AepeB’ sHUM CaNloHOM.
AKWO y BaC BUHWMKAW Byab-AKi CYMHIBUY, MPOKOHCYbTYNTECH 3
BMPOBOHMKOM abo NpoAaBsLeM.
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CknapoBi YaCTUHM

MepenHs nignopka

Pyyka nepegHboi ckobu

Ounck obepTaHHs

CnnpToBuMI piBEHb

IHOWMKATOp KPiNAeHHs aBToKpicia
Pyuka po3bnokyBaHHS Kpicna
Onopa B nignory

KHonka onopwu B nignory
|HOVMKaTop onopw B nigsory
KponwwTenH 1SOfix (2 wr)

KHomka po3bnokysanHa ISOfix (2 wr)
InamnkaTopw ISOfix (2 wT)

KHonka perymosaHHs ISOfix (2 wT)
KpinnerHs ISOfix B aBToMO6INi

@ ﬁ BeSafe Beyond Base | 291



MinrotoBka 6a3u A0 YCTaHOBKMU

1. 330BHi aBTOMOGINS: NiAHIMITb 633y Ta ONyCTiTb ONOPHY HOMY BHM3.

2. Tpun BMKOPUCTaHHI 3 aBToKpicaioM ans HemosnsT Go Beyond Ha 6a3i:
BcTaHoBITh 1T MaKCUManbHO 6/IM3bKO 40 CIVMHKKM cuainHs. (1)

3. Mpw BMKOPWCTaHHI 3 aBToKpicsoM Beyond (B nosoxeHHi npotu
pyxy aBTo) Ha 6a3i: BupilliTe, 3 AKUM NPOCTOPOM A5 HIr B Xo4eTe
BCT@HOBWTM 6a3y, BioperysioBasLUM NOSOKEHHA 6a3u. (2)

4. TMpu BUKOPUCTaHHI 3 aBToKpicioM Beyond 360 (B nosioxkeHHi 3a
pyxoM aBTo) Ha 6a3i: 1 BUKOPUCTaHHS NMPOTW PyXy aBTo BUPILLITb,
3 IKMM NPOCTOPOM A5 Hil BM X04eTe BCTaHOBUTK 6a3y, BiANOBIAHO
BigperyntoBasww il. [Ina BUKOPUCTAHHS B NMOJSIOXKEHHI 3@ PyXOM aBTO
BCTaHOBITh i1 MAKCUMabHO BIM3bKO [0 CIMHKM CUaiHHS. (2, 3)

5. LLlo6 BinperyntoBaTu KpPinaeHHs, NOTATHITb PyYKy nepeaHbol cKobu
Bropy, NoBEPHITb NepefHto ckoby Bropy abo BHW3 i JodeKanTecs
KnauaHHs. (4)
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MinrotoBka aBTOMOGiNA A0 BCTaHOBJIEHHA Kpicna Ha
3afHE CUAIHHSA

1.

2.

BcTaHOBITH CNMHKY 3a4HBOMO CUAIHHSA Y BEPTUKANbHE MOSTOXEHHS
(AIKLLLO e MOoXHa 3p0bUTK y BaLLOMY aBTOMOBINI).

LLlo6 3BiNbHUTK MicLie AN BCTAHOBAEHHS, MOCYHbTE NepeHe
CUAIHHS siKoMOra fani Bnepep, i 3@ HEObXigHOCTI BCTAHOBITbL MOro y
BEPTUKAIbHE MOSIOKEHHS.

[pu BCTAaHOBNEHHI CUAIHHSA NOMICTiTb aBTOMObINb Ha
rOPV30HTANbHIM PiBHI NOBEPXHI.

MinroToBKka aBTOMOGiNA A0 BCTaHOBJIEHHA Kpicna Ha
nepepHE CUAIHHA

1.
2.

BcTaHOBITH CNMHKY NepegHboro CUAIHHS Y BEPTUKANbHE NMONOXKEHHS.
3ABXOW BuMuKKanTe nepefHto nofyLiKy 6e3neku. AKLWoO Le
HEMOXSIMBO B BalWOMY aBTOMOGiNi, BM He MOXKeTe BCTAHOBIOBATY Lie
KPiCN0o Ha NepesiHE CULIHHS.

MepeMicTiTb nepegHe cniiHHA Ta/abo BiLperyntonTe NonoXKeHHs
6a3u TakK, Wwob naHenb npunagis dyna 6AM3bKO [0 TOUKM AOTUKY 3i
CMNUHKOW AMTSAYOro Kpicna. lNepekoHanTecs, Wo AnTsye Kpicao Moxe
BiNlbHO 0bBepTaTucs. AKLLO Lie HEMOXINBO, TO BaM CJlif BiACYHYTH
nepesHe CUAIHHA SsKOMora Aani Hasag, wob y Bac byna 6axkaHa
MiHiManbHa BiACTaHb 25 CM MiXK AUTAYNM CULIHHSAM | NaHenso
npwnagis.
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YcTtaHoBKa 6a3u B aBTOMOGini

1.

BucyHyTn kpoHwTenHu ISOfix MOXKHa Mo KOXKHiN CTOPOHI OKpeMmo.
HaTucHiTb i yTpuMyiTe KHONKy perynioBaHHa ISOfix i nocyHbTe
KpoHwTeinH ISOfix go ynopy MacumansHo. (1, 2)

[oBTOPITH 3 iHWOro BoKy.

PosTawynTe nigctaBky Ha cuiiHHi aBToMobins. 3adikcynTe
kpinneHHs 1SOfix B Toukax kpinnexHs ISOfix Ha cuaiHHi aBToMOBINS.
06wvaea inavkatopu ISOfix noBuHHI ByTn 3eneHumMu. (3, 4)

KopucHo 3HaTu: Wwob nonerwmTtn BcTaHoBNeHHS, Baxeni ISOfix He
BTAMYIOTbCS, AOKM BOHM He ByayTb 3'€AHaHi 3 KpinneHHamn [SOfix
aBTOMO6iNS. TaKMM YMHOM, BM TAKOXK MOXKETE AiCTAaTUCS [0 KpinfeHb
ISOfix rnMboKo MiX NoaywKaMu CUAiHb aBTOMOBINS.

MPUTUCHITb CNWHKY Kpicna A0 CMUHKK CUAIHHS aBTOMObINS, NOKK
BOHMW HE TOPKHYTLCS 0fiHe oaHoro. (5)

BeSafe Beyond Base | 294



&)

6. BigperyntoiTe onopy B nignory, wob BoHa cT1Kanacs 3 nianorow
asTomo6ins. (1)

7. |HOMKATOp OMopw B Migfory CBITUTLCS 3e/1eHUM, KoM ornopa
TOPKAETbCA Nignory. Bu Takox nouyete KnauaHHs. (2)

8. MigHiMiTb 6a3y 3 NepeaHbOT CTOPoHM (6ins iHOMKaTOPy piBHA) i
BUTSAMHITb ONOPY B NIANOTY, LOKW PiBEHb HE ONMUHUTLCS B 3EM1€eHIl
30Hi, LU0 BKA3Ye Ha ropu3oHTasibHe a0 BepTUKaAIbHE MOMOXKEHHS.
(1,3)

9. [ns ropy30HTanbHOrO NOMOXEHHS MU PEKOMEHAYEMO, LL06
BynbbaluKa pisHa Byna nocepeanHi Mixk niHismu. (3)

10.Mopafa: NoKNadiTe OAHY HOTY Ha HUXKHIM KiHelb onopu aas nignoru
nig Yac nignoMy oCHOBM, WOB NOAErWNTU PerynioBaHHs AOBXUHK.(1)

11.9KwWwo Bam byne nerwe, BpaxoByt4m 0cobaMBOCTI BaWoro
aBTOMOGINS, BM TAKOX MOXETe BUKOHATH Kpok Big 5 o 10
y 3BOPOTHOMY MOpsiAKy, TOBTO: cnoyaTKy nigHiMiTe 6a3y B
ropv30HTasIbHE NOMOXKEHHS, @ NOTIM NPUTUCHITL 1T 40 CIIMHKMW.

12.AKwWwo BW BigYyBaeTe, Wo H6a3a 3aHAATO PyXAETLCS 3i CTOPOHU B
CTOPOHY, BWU MOXKETe WTOBXATK i1 A0 CMUHKK 3 BOKY B 6iK, W06 nouytn
e ogHe abo ABa KNnauaHHA 3 KoXHoro 6oky. lNepekoHanTecs, Lo

6a3a ropM3oHTaNbHa i He HaXWNEeHa B OLLHY CTOPOHY, KoM 3aKiHuuTe.
(4)

Click!
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13. AKLWO BM X04eTe BCTaHOBUTM Ha 6a3y NOBOPOTHE aBTOKPIC/0
06114y4am o cebe, BU MOXKETE MOBEPHYTU AMCK 06EPTaHHS, LLO6
OWTWHA Ha Haknenwi Byna 3BepHeHa go eac. (1, 2)

14. [Anck MoxHa obepTaTv B 060X HaNpPsSIMKaXx Bif NONOXKEHHS
06/1M4YsIM Ha3am, afle He MOXHa MOBHICTIO MOBepPHYTH Bnepes nig
Yyac BUKOPUCTaHHS Ba3un 3 auTsaumm aBTokpicniom Go Beyond abo
OnTa4YnM aBTokpicnoM Beyond. Mpu BUKOPUCTaHHI 6a3n 3 gUTSYNM
aBToKpicnoMm Beyond 360 guck He MOXXHa nosepTaTv BNepea,

KON NiAroNiBHUK 3HAX0ANUTLCA B 4 HAMHMKYOMY MOJSIOXKEHHI,
npu3HayYeHoMy 415 OiTOK 3pocToM Ao 88 cMm.

15. Llo6 misHaTMCs Npo BCTAHOBNEHHS aBTOKpic/a Ha Ba3y Ta npo Te, K
10ro 3HATY 3 633w, NepernsiHeTe NOCIBHMK KOPMCTYBaYa aBToOKpicna.
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3HATTA 6a3u 3 TPAHCNOPTHOro 3acoby

1.

2.

oW

LLlo6 3HATK Ba3y, nepeMicTiTb onopy B NiASI0ry B HanKopoTLle
MOJIOMEHHS, O[IHOYACHO HAaTUCKAloUM Ha KHoMKy. (1)

Big'enHante kpinnenHsa ISOfix Big aBToM0obins - BM MoxKeTe
pobutn Ue 3 ogHoro 60Ky 3a pa3. O4HOYACHO HATUCHITb KHOMKY
peryntoBaHHs ISOfix i kHonKky po36nokyBaHHs ISOfix, a noTim
3aBeniTb KpoHwTenH ISOfix BcepeanHy 6asw. (2)

[MoBTOpPITH 3 iHWOro BOKY.

BuiMiTh 6a3y 3 aBTomo6ins. (3)

AKLWO BM xo4eTe 36epiratv 6a3y B OpuUriHaibHilA yNakoBLi, MOMICTiTb
nepenHto CKoby B MakCMManbHO BUCYHYTE MOSIOXKEHHS, NiAHABLIN
pYy4Ky nepenHboi cKoby Ta MoBepHYBLUM NepenHto cKoby Ao ynopy.
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! YBara: Moxnuee HenpaBusibHe BUKOPUCTaHHA

« 3ABOPOHAETBCA BcTaHoBNOBATM KPICNO Ha
nepeLHbOMY NacaxkupcbkoMy cuainHi 3 YBIMKHEHOR
NoA4YLWKOK BE3NEKN.
* 3aBX[AM NOBWHHA BUKOPUCTOBYBATMCA ONOpa B
nignory. MepekoHanTecs, Lo onopa B Nigsiory NoBHICTO
OnyLLEHa, @ CUAIHHSA PO3TallOBaHe roPU30HTaNbHO 3 IHAMKATOPOM
piBHS B 3€MEHI 30Hi.
* Hikonu He I134iTb i3 AUTUHOLO y KpIiCAi, AKLWO Kpicso NoBepHyTe HabikK.
« [lepen noi3oKoo NepekoHanmTecs, Lo BCi iHAMKATOPW ropsTh
3€eS1eHVM KONbOPOM.

FapaHTia

* FKuWwo npoTaroM 24 Micsuis i3 gatv npuabaHHs B LbOMY BUPODOI
ByayTb BUSIBIIEH] AedeKTn MaTepianis abo BUroTOBNEHHS (KpiM
MOKPUTTA Ta peMeHis 6e3neku), byab fnacka, NOBepHITb BMPI6
npoAasLyo.

« [lokyneub Mae NpaBo Ha rapaHTilo Nuwe 3a yMoBMW A6aNAnBoro
Ta HaNeXXHoro BUKOPMCTaHHSA Kpicna. byab nacka, 3BepHiTbCs
Lo NpoaasLs. MNpoaaselb BU3HAYaE, Yn Clif MOBEPHYTU Kpicno
BMPOBHMKOBI ANs BUNpPaBneHHs gedekTi. [peTeH3ii BigHOCHO
3aMiHeHux abo noBepHeHUX BMPo6iB He npuiiMatoThes. Micns
YCYHeHHs AedeKTiB rapaHTinHWUA TePMiH He MPOAOBXYETbCS.

« [apaHTisi Ha BMPIb BTpaYae YMHHICTb B HACTYMHMX BUMagKax: AKLLO
Bi[ICYTHIN YeK Ha NnpuAabaHHSa BUPOBY; SKWO AedeKTV CNPUYMHEHO
HEeHaNeXHUM BUKOPUCTAHHSM; SKLLO AedeKTU € HACNiAKOM
HenpaBuIbHOrO BUKOPUCTaHHSA abo HenbanocTi.

Po36upaHHs Ta yTUnisauis Bupoby

« Llen B1pi6 MOXXHa po3ibpaTu Ha pi3Hi MaTepianu Ans KOPeKTHOT
yTunisauii; byab nacka, Bigsigante www.besafe.com osis oTpyMaHHs
LeTanbHUX IHCTPYKLUiN.

« bBynob nacka, 3mante Bupib y cneuiafbHUn NYHKT 360py AN
yTUAi3auil HecTaHLapTHUX NOBYTOBMUX BiAXO4iB.

YTunizauisa ynakoBku

* YNaKoBKa LbOro NPOAyKTY MiCTUTb KiflbKa KOMMOHEHTIB, TaKNX
SIK KapToH, ByZb Nacka, BiLOKpeMTe Ui MaTepianv Ta 3ganTe ix y
BiANOBIAHI NYHKTW 360py y BaWOMY perioHi.
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Zahvaljujemo Vam se na odabiru BeSafe Beyond baze

Uzbudeni smo $to ¢emo pratiti i Cuvati vas i vasu bebu na vasim
putovanjimal

U ovom priru¢niku ¢emo vam objasniti sve Sto treba da znate o vasoj
bazi.

I Vazno je da procitate ovo uputstvo za koris¢enje PRE postavljanja baze.
Nepravilno postavljanje moze da ugrozi bezbednost vaseg deteta.

I VaZne informacije
Instalacija i upotreba

« Auto sediste NE SME da se postavlja na prednje sediste SA
AKTIVIRANIM PREDNJIM VAZDUSNIM JASTUKOM.

« Lista automobila obezbedena za ovaj proizvod moze
posluziti kao smernica za to na koje pozicije u vasem vozilu
sediste moze da stane. Ali uvek morate da proverite uputstvo za svoje
vozilo da li je dozvoljeno postavljanje decijih sedista ovog tipa. Uputstvo
za vozila je vodece uputstvo i uvek se mora postovati.

« Kada se koristi u Spaniji: Clan 117 Opéte saobracajne regulative u Spaniji
zabranjuje voznju dece visine visine rasta jednake ili manje od 135
centimetara koja se nalaze na prednjim sedistima vozila, osim ako vozilo
nema zadnja sedista, sva zadnja sedista su ve¢ zauzeta decom ispod 135
cm ili ako to nije moguce postavite decje sediste na prednje sediste.

« Ova baza se moze instalirati samo u automobil opremljen ISOfix tackama
za pri¢vrséivanje odobrenim prema UN/ECE Uredbi br. 14 ili drugim
ekvivalentnim standardima.

« QOva baza se moze koristiti u kombinaciji sa BeSafe Go Beyond za visinu
rasta 40 - 87 cm i BeSafe Beyond za visinu rasta 61 - 125 cm.

« Potporna noga mora se uvek koristiti. Uverite se da je potporna noga
utisnuta do kraja u pod vozila ispred samog postolja i da je baza u ravni
sa libelom u zelenoj povrsini. Indikatori potporne noge moraju uvek biti
zelene boje.
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Rukovanje i odrzavanje

* Zamenite proizvod ako je bio u sudaru gde je brzina bila 10 km/h i vise ili
ako postoji sumnja da je sediste oStec¢eno iz bilo kog razloga. lako moze
izgledati neosteceno, ako dozivite jos jednu nesrecu, auto sediste mozda
nece moci da zastiti vase dete do nivoa za koji je dizajnirano.

* Sprecite da se proizvod zaglavi ili optereti prtljagom, sedistima i/ili
zalupljenim vratima.

* Vodite racuna da prtljag ili drugi predmeti budu primereno pricvréceni.
Nepri¢vrséeni prtljag moze u slu¢aju nezgode da nanese ozbiljne
povrede deci ili odraslim osobama.

« NE pokusSavajte da rastavite, modifikujete ili dodate bilo koji deo
proizvodu. Garancija ¢e biti nevazeca ako se koriste neoriginalni delovi
ili pribor.

* Nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢iS¢enje; oni mogu ostetiti
konstrukcijski materijal proizvoda.

« BeSafe savetuje da ne kupujete ili prodajete polovna auto sedista.

« NE koristite proizvod duze od 15 godina. Zbog starenja moze do¢i do
promena u kvalitetu materijala.

« Autosediste NIJE namenjeno za koris¢enje kod kuce, nego iskljucivo u
automobilu.

« Kada je proizvod montiran u automobilu, proverite sva mesta gde bi
auto sediste moglo da dodiruje unutrasnjost. Preporucujemo upotrebu
(BeSafe) zastite za sediste automobila na ovim mestima kako biste
izbegli posekotine, tragove ili promene boje na unutrasnjosti vozila,
posebno u vozilima sa kozom ili drvenim enterijerom.

* U slucaju bilo kakvih nedoumica kontaktirajte proizvodaca ili prodavca
auto sedista.
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Sastavni delovi

Prednji oslonac

Rucka prednjeg oslonca
Rotacioni disk

Libela

Indikator povezivanja sedista
Rucka za otpustanje sedista
Potporna noga

Dugme na potpornoj nozi
Indikator potporne noge

ISOfix konektor (2k)

ISOfix dugme za otpustanje (2k)
ISOfix indikatori (2k)

ISOfix dugme za podeSavanje
ISOfix sidrene tocke u vozilu (2k)

no
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Priprema baze za instalaciju

1. lzvan automobila: podignite bazu i pustite da se potporna noga spusti.

2. Kada koristite Go Beyond auto sedi$te za bebe na bazi: Postavite prednji
oslonac u najuspravniji/kompaktniji polozaj. (1)

3. Kada koristite auto sediste za malu decu Beyond (sediste koje se koristi
isklju¢ivo u smeru suprotnom od smera kretanja) na bazi: Odlucite s
koliko prostora za noge zelite da postavite bazu podeSavanjem polozaja
prednjeg oslonca. (2)

4. Kada koristite auto sediste Beyond 360 za malisane (sediste koje se
koristi u smeru suprotnom od smera kretanja i u smeru kretanja) na
bazi: Za upotrebu u smeru suprotno od smera voznje, odlucite sa koliko
prostora za noge Zelite da postavite bazu tako Sto ¢ete podesiti polozaj
prednjeg oslonca. Za upotrebu u smeru voznje, podesite prednji oslonac
tako da uvek bude u najuspravnijem/kompaktnijem poloZzaju. (2, 3)

5. Da biste podesili prednji oslonac, povucite rucicu prednjeg oslonca
nagore i okrenite prednji oslonac gore ili dole i pustite da klikne na svoje
mesto. (4)

BeSafe Beyond Base | 302



Priprema vozila za postavljanje na zadnje sediste

1.

2.

3.

Naslon zadnjeg sedista postavite u uspravan poloZaj (ako se ovo odnosi
na va$ automobil).

Da biste imali dovoljno prostora za montazu, pomerite prednje sediste
Sto je vise moguce napred i po potrebi ga postavite u uspravan polozaj.
Pri postavljanju auto sedista vozilo treba da bude na vodoravnoj povrsini.

Priprema vozila za ugradnju na prednje sediste

1.
2.

3.

Naslon prednjeg sedista postavite u uspravan polozaj.

UVEK deaktivirajte prednji vazdusni jastuk. Ako to nije moguce u vasem
vozilu, ovo auto sediste ne moZete postaviti na prednje sediste.

Pomerite prednje sediste i/ili podesite polozaj prednjeg oslonca tako

da kontrolna tabla bude blizu dodirne tacke sa naslonom auto sedista.
Uverite se da auto sediste moze i dalje slobodno da se okrece. Ako to nije
moguce, onda treba da pomerite prednje sediste Sto je vise moguce, tako
da imate pozeljno minimalno rastojanje od 25 cm izmedu auto sedista i
instrument table.
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Postavljanje baze u vozilo

1. Ispruzite ISOfiks konektore, mozete raditi jednu po jednu stranu
odvojeno. Pritisnite i drzite dugme za podeSavanje ISOfix-a i gurnite
ISOfix konektore skroz napolje u najistureniji polozaj. (1, 2)

2. Ponovite na drugoj strani.

3. Postavite bazu na sediste automobila. Umetnite ISOfix konektore u
ISOfix tacke na sedistu automobila. Proverite da li oba ISOfix indikatora
pokazuju zeleno. (3, 4)

4. Dobro je znati: da bi se olaksala instalacija, ISOfix konektori se ne uvlace
dok se ne povezu sa ISOfix sidristima vozila. Na taj nacin takode mozete
do¢i do ISOfix sidrista duboko izmedu jastuka sedista vozila.

5. Gurnite sediste prema naslonu za leda automobilskog sedista tako da ga
dodirne. (5)
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6. Podesite potpornu nogu tako da bude u kontaktu sa podom vozila. (1)

7. Indikator potporne noge pokazuje zeleno kada je potporna noga u
kontaktu sa podom. Takode Cujete zvuk klika. (2)

8. Podignite bazu na prednjoj strani (blizu libele) i produzite potpornu
nogu sve dok libela ne bude u zelenoj zoni, Sto ukazuje na dovoljno
horizontalnu ili uspravnu poziciju. (1, 3)

9. Za horizontalni poloZaj preporuc¢ujemo da mehur libele bude u sredini
izmedu linija. (3)

10. Savet: pridrzavajte nogom donji kraj potporne noge dok podizete bazu
radi lak$eg podesavanja duljine u ovom koraku. (1)

11. Ako vam je lak$e u automobilu, mozete da uradite i korake od 5 do 10
obrnutim redosledom, Sto znaci: prvo podignite bazu u horizontalni
polozaj, a zatim je gurnite na naslon.

12.Ako osecate da se baza previse pomera sa strane, moZete je gurnuti
prema naslonu s jedne na drugu stranu, tako da cujete jos jedan ili
dva zvuka klika sa svake strane. Uverite se da je baza ravna i da nije
iskrivljena na jednu stranu kada zavrsite. (4)

Click!
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13. Ako Zelite da postavite auto sediste na bazu okrenuto prema vama,
mozete da okrenete rotacioni disk, tako da dete na nalepnici bude
okrenuto prema vama. (1, 2)

14.Disk se moze rotirati u oba smera od polozaja okrenutog suprotno od
pravca kretanja, ali se ne moze potpuno rotirati prema napred kada
se koristi baza sa Go Beyond sedistem za bebe ili Beyond sedistem
za manju decu. Kada koristite bazu sa Beyond 360 sedistem za manju
decu, disk se ne moze rotirati napred kada je naslon za glavu u 4 najniza
polozaja, predviden za visinu rasta do 88 cm.

15.Za postavljanje auto sedista na bazu i kako ga skinuti s baze, pogledajte
korisnicki priruc¢nik auto sedista.
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Vadenje baze iz automobila

1. Da biste oslobodili pritisak, podesite potpornu nogu u najkraci polozaj
dok pritiskate dugme za potpornu nogu. (1)

2. Odvojite ISOfix konektore od vozila - to mozete uciniti jednu po jednu

stranu. Pritisnite istovremeno dugme za podeSavanje ISOfix-a i dugme

za otpustanje ISOfix-a, a zatim gurnite 1ISOfix konektor prema unutra u

bazu. (2)

Ponovite na drugoj strani.

Izvadite bazu iz vozila. (3)

Ako Zelite da bazu ¢uvate u originalnom pakovanju, stavite prednji

oslonac u najizvuceniji polozaj tako Sto ¢ete podi¢i ru¢ku prednjeg

oslonca i rotirati prednji oslonac do kraja.

oW
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Upozorenje: mogucnost pogresnog koriS¢enja

NIJE DOZVOLJENO postavljanje sedista na mesto suvozaca

SA AKTIVIRANIM VAZDUSNIM JASTUKOM.

Potporna noga uvek mora da se koristi. Uverite se da je

potporna noga potpuno gurnuta nadole i da je sediste

postavljeno horizontalno sa libelom u zelenoj povrsini.

Nikad ne vozite dete u sediStu koje je okrenutu u stranu.

Uverite se da su svi indikatori zeleni pre nego $to po¢nete da vozite.

Garancija

Ako se ovaj proizvod pokaze manjkavim unutar 24 meseca od datuma
kupovine zbog greske u materijalu ili proizvodnji, ¢ime nisu obuhvacene
presvlake i bezbednosni pojasevi, vratite ga na mesto gde ste ga kupili.
Garancija je vaze¢a samo ako sediSte koristite primereno i pazljivo. Prvo
kontaktirate dobavljaca, a on ¢e odluciti hoce li sediste da bude vrac¢eno
proizvodacu radi popravke. Zamena ili povracaj novca nisu moguci.
Garancija se ne produzava nakon popravke.

Garancija prestaje da vazi: ako nemate racun, ako su kvarovi nastali
pogresnim ili neprimerenim koris¢enjem, ako su kvarovi nastali
namernim krivim koris¢enjem, pogresnim koris¢enjem ili nemarom.

Rastavljanje i odlaganje proizvoda

Ovaj proizvod se moze rastaviti na razli¢ite materijale za rukovanje
otpadom; posetite www.besafe.com za detaljna uputstva.

Predajte proizvod na odredenom sabirnom mestu za rukovanje otpadom
koji nije iz domacinstva.

Odlaganje ambalaze

Pakovanje ovog proizvoda sadrzi nekoliko komponenti kao Sto je karton,
molimo vas da odvojite ove materijale i predate ih na odredenim
mestima za prikupljanje u vasem podrucju.
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HTS BeSafe AS
NO-3535 Kraderen
Norway

Visit us: besafe.com
¢ facebook.com/BeSafe
@ @besafeinternational

BeSafe

Scandinavian
Safety

7008 - 20240404
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